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This Latin Primer is intended to be preparatory to the other Tolumes 
of my Latin Series. The forms a^e presented in accordance with the 
Grammar ; the arrangement is very much tbat of the Exercise-Book, and 
the Vocabulary and Reading Lessons are taken mainly from the Reader ; 
and it is hoped that the pupil who masters the Primer thoroughly will 
find the First Course of the Exercise- Book, the first three parts of the 
Reader, and the Inflections of the Grammar little more than a rapid lie- 
view of what he has learned here. 

Maximum of Forms, Minimum of Syntax, Early Contact with the Lan- 
guage in Mass, — these are the principles which have guided me in the con- 
struction of the Primer, and practical familiarity with the needs of be- 
ginners in a kindred department convinces me that the principles are 
correct, however faulty the application may be. 

B. L. GILDERSLEEVE. 
University of Virginia, 
August 90ft, 1875. 
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LATIN PRIMER 



PAET I. 
L PEONUNCIATION. 



1. Alphabet: The Latin alphabet is the same as the 
English, except that it has no W. 

£. Vowels : The vowels are a, e, i, o, u, and (in Greek 
words only) y ; and are divided into : 

long, — 

thort, w 

common, i. $., sometimes Bhort, and sometimes long, *s> 
long " " short - 

^F~ In this book the long and common vowels are marked, the Bhort only when there 
is special reason. 

3. Sounds of the Vowels : 

2 = a in father. 6 = o in bone. 

= e in prey. u = 00 in moon. 

1 = i in caprice. Jr = u in stir (French). 

Remarks. — 1. 7 is made by patting the mouth in the 00 position and 
savings. 

2. The short sounds are only less prolonged in pronunciation than the 
long sounds, and have no exact English equivalents. Part, pet, pit, 
pbey, cook, may serve for the shorts. The Bhort y = u in swr (Fr.). 

Exercise. 

X. fl: da, fla, sta. 0: do, nO, stO. 

B: dB, flB, nB. 11: ta, ntt- ru. 

I: ml, nl, si. y: my.ny, gry. 

2. S and S : cfl-lG, ca-10; cS-nO, ca-nO; ca-rO, ca-rO. 

6 and C : lB-gO, le-gO ; vB-nl, ve-nl ; sB-de, se-dB. 

X and I : nl-sl, ni-si ; sl-tia, si-tis ; fl-de, fi-dfl. . 
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and 5 : rG-sa, ro-sa ; n{$-tO, No-to* ; mO-le, mo-le. 
II and ti : tl-ter, u-ter ; itl-ris, fu-ris ; tQ-ber, tu-ber. 
y and f: Ty-rO, Ty-rO; Hy-le, Hy-lax; Ly-dus,ly-ra. 

4. Diphthongs (double sounds) : 

ae and oe = ae in Gramme or a in fanicL 

au = ou in our. 

ei = ei in f^int (drawled as it fay -tent). 

eu = eu in Spanish dfit^da = thay-oo-thah, 

ui = oui in French oui (more whistled than toe), 

XSJ* Many scholars prefer to pronounce ae like English \ oe nearly like English oL 
Oe is seldom found in Latin words according to the approved spelling. 

Exercise. 

ae : ae-ris ; fae-num ; glae-ba ; hae-res ; lae-na ; mae-stus. 

oe : foe-dus ; coe-pit ; moe-ni-a ; proe-li-um. 

au : cau-sa ; f au-stus ; lau-dO ; plau-sus ; nau-ta ; tan-rns. 

ei : ei ; heia. 

eu : heus; Shea. 

ui : cui, hoi. 

5. Consonants : The consonants are sounded aa in 
English, with the following exceptions : 

O is hard throughout = k. 

Oh is not a genuine Latin sound. In Latin words it is a k j in Greek 
words a kh j commonly pronounced as ch in German (an aspirated h). 
G is hard throughout, as in ^et, give. 
J has the sound of a y j jam = yam. 

N has a guttural nasal sound before c, g, q, as in anchor, anguish. 
Qu = kw (nearly) ; before u, qu = c : equus = ecus. 
R must be trilled. 

S and X are always hard, as in kiss, a#e. 
T is hard throughout. 

V was nearer our w than our v ; still nearer the French ou in oui. 
Z is like dz in adze. 

Exercise. 

c : cae-dO ; cae-lum ; cB-dO, c8-d5 ; cl-mex ; ci-nis ; cip-pus. 

eh: 1. Grac-chus; pul-cher. 2. Cha-rOn; chae-re ; ChMO. 

g: ge-lu ; ge-ntt ; ge-rO ; ge-stum ; gib-bus ; a-git. 

J : JS-nus ; je-cur ; jo cus ; ju-ba ; ju-ris ; ju-gum. 

n : 1. An-dBs ; in-de ; con-do ; an-te ; inen-te ; mon-te. 
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3. An-cus ; an-ceps ; an-gd* ; rin-gor ; an-xius ; pla-xt 
qa: 1. qufl, qua ; quae, que ; qui ; quO. quo-que. 

2. e-quus ; ob-ll-quus ; an-tl-quus. 
r : rA-dd* ; rfl-na ; rg-rus ; rS-mus ; RO-ma ; ru-dis. 

a-rfi; fe-rO; ge-rO; se-rO; O-ro; Q-rO. 

cal-car; ju-bar; ef-fer; pu-er; a-mor; fur-fur. 
: 8s ; aes ; pes ; Os, os ; lis, cis ; jQs, mus. 

16-ges ; sO-les ; ma-nBs ; mO-rEs ; pul-t6s ; tt-sas. 
X : pflx, fax ; rex, grex ; vlx, nix ; vOx, nox ; lux, crux. 
t : 1. tu-ba ; tH-ber, tu-ber ; tu-ll ; tu-met ; tu-tO. 

2. nS-ti-O, ra-ti-0 ; i-ti-0 ; ti-ti-0 ; n5-ti-6 ; pO-ti-0, 
▼ : 1. vfl-nus ; Ve-nus ; vl-num. 

2. a-vus, ae-vum ; no-vus. 
i: ga-za; zO-na. 

6. Syllables* A syllable (taking up) is as much of a 
word as we take up in calling it ; it is the unit of pronuncia- 
tion, and consists of a vowel, or a vowel and one or more con- 
sonants. 

A consonant, between two vowels, belongs to the second 
a-mo, / love. 

Two or more consonants belong to the following vowel: 
a-sper, rough ; faustus, lucky ; li-brl, books. 

Exceptions. — 1. Ii,m, n, r join the preceding vowel : al-mus, foster- 
ing; am-bo, both; an-guis, snake; ar-bor, tree; but mn follows tlie 
general rule : a-mnis, river. L, m, n, r are called liquids, 

2. When the consonant is doubled, the first belongs to the first, the 
second to the second syllable : cas-sis, helmet ; al-lium, garlic ; map-pa, 
napkin; annus, year ; mit-td, I send. 

3. Compounds are treated as if their parts were separate words : ab-igS, 
I drive off; res-publica, commonwealth. 

The last syllable of a word is called the ultima ; the next to 
the last, the penult ; the one before the penult, the ante- 
penult. 

Exercise. 
Syllabicate: 
1. asinus— misera — famulus— venator — cicOnia— IlberSvit — auricula — 
tribuGtis— societates — animOlia. 
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2. fabrum — nacrum — agrum — patrem — vestigia— vesperascit-HBuspIii. 

urn — benignus — frUfltrS — luctflrl — ignOminia— quiGscO— fractus. 
8. altera — Vulctous — pliiltrum — tempestffs — monstrabG— longitudO— 

moribundus — vehementer— ursus — superbus — fortitudine — Alcmena 

contemnis — damnum — omnBs. 
4 accipiter — addict us — afferO— agger— aUudO—ammentum — annuo — 

appelld — arrOdO — altissimus — sagitta — sollicittldinibus. 

HT At first the teacher mast point oat parts of compounds as : abs-condo, Atom* 
traho, dis-oordia, Helles-pontus, trans-eo. 

7. Quantity of Syllables : 

Rule I. — A syllable is said to be long by nature when it 
contains a long vowel or diphthong: 0, vae, leges, saevae. 

Rkmakk. — Every vowel sound followed by j is long. 

Rule II. — A syllable is said to be long by position when a 
short vowel is followed by two or more consonants, or a double 
consonant: ars, collum, discs, castra. 

Rule III. — A syllable ending in a short vowel before a mute, 

followed by 1 or r, is common: tenS-brae. 

The mutes are p, b, f 

c > S> . 
t, d. 

The Latin groups are : 

pr, br ; tr, dr ; cr, gr ; fr ; pi, cl, fl. 

Remarks. — 1. The syllable must end in a short vowel : navi-fragus, 
melli-fluus j but a b-rumpo, Sb-liviscorj in pii-blicus, the only U, u ia 
long by nature. 

2. In Greek words, m and n are included under this rule : TS-cme"ssa, 
O^-onus j and other groups occur. 

Rule IV. — Every diphthong, and every vowel derived from 
a diphthong, or contracted from other vowels, is long: 
s a e vus, concl a do (from claudo), in I quua (from aequus), c o go 
(from coigo = con -h ago). 

8. Accentuation: 1. Dissyllabic words have the accent 
or stress ( ' ) on the penult : 

man-do, I commit, e-quus, hor$6. 



CLASSIFICATION OP WORDS. 9 

2. Polysyllabic words have the accent on the penult when 
the penult is long; on the ante-penult when the penult is short 
or common. 

man-da-re, to commit, 
man-dS-re, to chew, 
in-tS-grum, entire. 

Exercise. 

Accentuate : 
1 molestl — culicBs — magnopere — cruciabant — parvulum — puerum— 

mater — sedula — dlligenter— cOnfltur — insatiabiles — bestiolSs — fla- 

bellO— abigere— nOlebant — infellcem — Infantem — relinquere. 
2. assecla — adveuit— peregre— flfuit — impetrat — improbus — alacrem — 

hospitem — impigrum — pulicem — cerebrum — perculit — genetrix. 
8 concldit, concidit — invenit, invenit — effugit, effdgit — remanet, re- 

manet — immanes, inimanBs — annOtinus— vespertlnus — exsecrO— 

CmigrO— tantulus— cnculns — Bj ulant — mulierCs. 



II. CLASSIFICATION OP WOEDS. 

9. Parts of Speech : 

The parts of speech are : 

I. The Noun, which embraces: 

1. The Substantive, which gives a name : vir, a man ; 
Codes, Codes; dSnum, a gift 

2. The Adjective, which adds a quality to the substantive ; 
as, bonus, good. So bonus vir, good man, malum donum, evil 
gift. 

II. The Pronoun, which points out: ttt, thou; is, lie. 

III. The Verb, which says : vir currit, TJie man is running 
• Is running y is said of ' the man! 

IV. The Particles, which embrace: 

!• The Adverb, which shows circumstances : sic, so. 
1* 
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2. The Preposition, which shows heal relation : pro, defore* 

3. The Conjunction, which shows connection: et, and ; sed, 
Jtttf; nam, /or. 

To these the Interjection or cry is often added : Ehen, Alas! 

Exercise. 
In the following fable point oat the Parts of Speech : 

LeO et Mis. 

Lion and Mouse. 

Le5 magnus dormiebat in silva; prope ltidebant murea 

Lion great was-sleeping in wood ; near-by were-playing mice, 

et incaute unus nasum leonis tetigit. Leo experrectus murem 

and carelessly one nose of-lion touched. Lion roused mou?.e 

corripit. Turn mus oravit eum: Da mihi veniam, gratus 

seizes. Then mouse besought him : grant to-rae pardon, grate Jul 

tibi era Leo respondet : misera bestiola, quid tu mihi 

to-thee I-will-be. Lion answers: O wretched little-beast, what thou to-mc 

proderis? Sed ignoscam tibi et dimittam te, nam 

good-wllt-be ? But I-will-grant-forgiveness to-thee and I-will-let-go thee, for 

leones sunt generosi. Effuge. Mus effugit. Paulo post 

lions are generous. Scamper. Mouse scampers. A-little afterward 

led, praedam quaerens, inciderat in laqueos. Fremebat 

Hon, prey seeking, had-f alien into snares. He- was -roaring 

maxime. Cito mus, qui fremitum aucliverat, accurrit. Acutis 

very-greatly. Quickly mouse, who roaring had-heard, runs-up. With-sharp 

dentibus laqueorum nodos rodit et laqueos solvit. En, parvus 

teeth snares' knots it-gnaws and snares loosens. Lo, little 

mus liberat magnum leonem. 

mouse sets free great lion. 

10. Inflection : Inflection is a change in the form of a 
word, corresponding to a change in its use. This change 
takes place chiefly in the end of a word. 

The inflection of nouns and pronouns is called declension, 
and nouns and pronouns are said to be declined. 

The inflection of verbs is called conjugation, and verbs are 
said to be conjugated. 
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m. NOUNS— GENDEKS— CASES. 

11. Proper and Common Nouns: Nouns substan- 
tive are either proper or common. 

The proper noun is proper, or peculiar, to certain persons or 
things : Hor&tius, Horace ; Ne&polis, Naples ; Padus, Po. 

Common nouns are common to a whole class : dominus, a lord : 
urbs, a city ; annus, a river. 

1£. Genders . 1. For the names of living creatures the 
gender is determined by the signification ; for tilings and 
qualities, by the termination. 

Males are masculine ; Females, feminine. 

Masculine : Romulus ; Jupiter : vir, man ; equus, horse. 
Feminine : Cornelia ; Juno* ; femina, woman ; equa, mare. 

2. Some classes of words without natural gender hare their 
gender determined by their meaning : 

I. Winds and Rivers, Months and Mountains are considered Masculine. 

II. Countries, Islands, Trees, and Cities are considered Feminine. 

III. Words that cannot be declined Neuters are— of neither kind. 

3. A word we call of gender common, 
That stands for man as well as woman : 
ocnviva, a guest ; dux, a leader. 

* 
13. Cases ' The Latin noun has six cases : 

1. Nominative (Case of the Subject). 

Answers: who? what? 

2. Genitive (Adjective Case). 

Answers: whose? whereof? 

3. Dative (Case of Indirect Object or Personal Interest). 

Answers : For or To whom ? 

4. Accusative (Case of Direct Object). 

Answers : whom ? wliat ? 

5. Vocative (Case of Direct Address). 

6. Ablative (Case of Adverbial Relation). 

Answers : where ? whence ? wherewith ? 
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I. The Nominative Case is nsed like the English Nominative. 
Luscinia (Norn.) cantat, The nightingale is singing. 

IL The Genitive Case corresponds to the English Possessive, 
but has a wider use. It is often to be translated by o/and the 
English Objective: 

Fllia reginae (Gen.), The daughter of the queen. 

It is often best represented by making a compound oat of the Genitive 
and the word that goes with it : 

Amor sul (Gen.), self-love {love of self). 
Plenus spel (Gen.), Jwpeful {full of hope). 

III. The Dative Case is called the Giving Case, because the 
Person to whom a Thing is Given is put in the Dative. The 
Dative implies a Thing Done For or To a Person or a Thing, 
considered as a Person. 

It is often translated by the English Objective. It is called the Case 
of tlie indirect Object in contrast to the case of the Direct Object — the 
Accusative. 

Mater (Nom.) f ilio (Dat.) ddnum (Ace.) dat. 
Mother to-son gift gives. 

(Tlie mother gives her son a gift.) 
The son is the Person interested in the giving of the gift — which is 
the Result of the action of the verb. 

IV. The Accusative Case is the case of the Direct Object, in 
contrast to the Dative which requires another object expressed 
or implied. 

The Accusative gives : 

1. The Object Directly Produced: 
Mater dat donum, Mother gives a gift. 

2. The Extent of an Action : 
Ambulat multum, He walks much. 

3. The Object Directly Affected: 
Rana necat nauseas, The frog kills flies. 

Nos. 1 and 2 are called Accusatives of the Inner Object. 
No. 2 is also called the Adverbial Accusative. 
No. 3 is called the Accusative of the- Outer Object. 
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V. The Vocative or Calling Case is the case in which a Per- 
Bon, or Thing considered as a Person, is addressed. 

It often has the interjection 0\ before it. 

VI. The Ablative or Taking Away Case is so called because 
it is largely used to express : 

1. That From Which something is Taken. 

Besides this use, it also serves to give 
8. The Place Where ; and 
3. Circumstance or Attendance (Wherewith). 
Because it is so much used with verbs, it is called the Adv&rbial Ocue. 



Tell the cases in : 



Exercise. 
Lupl Gratia. 

Wolf's Gratitude. 



Lupus cm os in gntture haeserat vehementer 

Wolf to-whom bone in throat had-stuck violently 

crnciabatur. Grui praemium promisit si illud e gntture 

waa-in-tor tares. To-crane reward he-promised if that-thing out from- throat 

extraxisset. Quod cum gruslongitudine colli facile effecisset, 

she- pulled-out. Which when crane by-length of-neck easily h ad-accomplished 

pretium sibi promissum postulat. Turn lupus mill turn rid ens 

price to-her promised ^he-demands*. Then wolf much laughing 

dentihusque frenclens : Nonne satis, inquit, pretii tibi videtur, 

^ith-teeth-too gnashing: not enough, said-he, of-price to-ihee it-seems, 

stultissima gruum, quod caput incolume ex lnpi faucibus 

O most-foolish of-cranes, that head safe out wolfs from-jaws 

retulisti ? 

thou-hast-brought-back ? 

14. Dependent and Independent Cases : Nomina- 
tive and Vocative are called Independent Cases (C&sui EectI) ; 
the others are called Dependent Cases or Oblique Cases (Casfis 
Obiiqul). 

15. Formation of the Cases : The cases are formed 
by adding an ending to a common stock called the stem. 
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In trab-s, beam, trab-is, trab-I, trab-em, trab-e, trab-es, trab -Tim, trab- 
ibui, the common part is trab- which we call the stem; -s, -is, -I, -em, -e» 
•*■ , -urn, -ibus, are the endings (case-endings). 



TV. THE DECLENSIONS. 

16. Declensions : There are five declensions in Latin, 
which are marked by the final sound of their respective stems : 

' Stem- 

mark. 

The stems of the First Declension end in & 



5 

a consonant, 

land u 

n 

e 

led Vowel Declen- 



The stems of the Second Declension end in 

The stems of the Third Declension end in 
or the close vowels .... 

The stems of the Fourth Declension end in 

The stems of the Fifth Declension end in 

The First, Second, and Fifth Declensions are call 
sions ; the Third and Fourth, which really form but one, the Consonant 
Declension, i and u being semi-consonants. 

t3T" See Note to Teachers, p. 102. 

17. General Rules of Declension : 

I. Neuter nouns have the Nominative and Vocative like the 
Accusative; in the Plural the Nominative, Accusative, and 
Vocative always end in &. 

In the Third, Fourth, and Fifth Declensions, the Nominative, 
Accusative, and Vocative are alike in the Plural. 

The Vocative is like the Nominative, except in the Second 
Declension, when the Nominative ends in -us. 

II. The Dative and Ablative Plural have a common form. 



V. FIEST DECLENSION. 

18. First Declension: The stem ends in &, which has 
been swallowed up by the ending -Is of the Dative and Abla- 
tive plural. 



FIRST DECLENSION. 19 



MNG.- 



PLUR.- 





: 


Pekihine. 


-N. 


mensa, 


the, or a, table 


G. 


mensae, 


of the, or a, table. 


D. 


mensae, 


to, for tlie, or a, table. 


Ac. 


mensa-nij 


the, or a, table. 


V. 


mensa, 


table! or table! 


Abl. 


mensa, 


from, with, by the, or a, table. 


-tf. 


mensae, 


the tables, or tables. 


G. 


mensarum, of the tables, or tables. 


D. 


mensls, 


to, for the tables, or tables. 


Ac. 


mensas, 


the tables, or tables. 


V. 


mensae, 


tables! 


AbL 


mensls, 


from, with y by the tables, or tables. 



In like manner decline the adjective (fern.) parva, small. 

Rule of Gender. — The gender is feminine, except when 
males are meant. 

19. Mule of Syntax: The adjective agrees with its 
substantive in gender, number, and case. 

&BT The adjective more commonly follows, unless there Is stress laid on it. 

Vocabulary. 



Substantives. 




Adjectives. 


bestia, beast. 




bona, good. 


capeUa, (she) goat, 


, kid. 


magna, great. 


musca, fly. 




mala, bad. 


paella, girl. 




molesta, troublesome. 


rana, frog. 




parva, smaU. 


reglna, queen. 


Exercises 


superba, proud. 



I. Decline together : 

Mala bestia — parva # capella — superba reglna — mala paella — musca 
molesta. — rSna parva. 

II. Tell the cases of : 

1. fttnam magnam — puellSs parvSs — reglnffrum superbdrum — muscam 
molestam — capella parva — reglna bonS-*rftnaram molestfirum — capellSa 
malfis. 
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2. Rflna molesta (2) — pnellls parvls (2) — pnellae parvae (4)— regTnls 
bonis (2) — musclfl molestls (2) — capellae molestae (4). 
%3H The figures fhow when the groups may belong to mora than one case. 

III. Translate into English: 

1. Musca est (is) parva bestia. 2. Paella bona amat (loves) capellam 
parvam. 3. Reglna dat (gives) capellam puellae. 4. Musca est (is) mo- 
lesta rpglnae. 5. Malae bestiae devorant (are-devouring) bonam reglnam. 
0. Paella rCglnae dat (gives) mnscds ranis. 7. Paella bona abigit (drives 
away) muscfls molestas fi (from) reglnS superba. 8. O bona paella, am3 
(love) capellam. 9. Puellae reglnOram necant (are-killing) muscas. 10. 
Muscae sunt (are) molestae bestils. 11. Abigite (drive away), puellae, 
muscEs ft (from) bestils bonis. 12. Videte (see) capellOs puellarum par- 
vflrum. 



VI. SECOND DECLENSION. 

20. Second Declension: The stem ends in (J, but the 

o-sound does not appear except in the Dative* and Ablative 
Singular and in the- Genitive Plural and in the Accusative 
Plural of masculines; and in these cases it is lengthened 
into 0. 









Masculine. 




SENG.- 


-N. 


hortus, garden. flur.- 


— horti, gardens. 




G. 


horti, 




hortoram. 




D. 


horto, 




hortls. 




Ac. 


hortum, 




hortos. 




V. 


horte, 




horti. 




Abl. 


horto, 




hortis. 


Like hortus decline the adjective magnus, great. 








Neuter. 




SING.— N. 


AcV. 


bellum, 


war, PLUR.- 


— beUa, wars. 




a. 


belli, 




belldrum. 




D. 


Abl. beUo, 




bellis. 



Like beUum decline the adjective magnum, great. 

Rule of Gender. — Nouns in -us are masculine; in -ran, 
neuter. 
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21. VOOABULABY. 

Substantives. 

MAJOULOT. HXUTHB. 

agnus. lamb. collum, neck. 

asinus, ass. Ovum, egg. 

avus, grandfather. perlculum, danger. 

equus, horse. praemium, reward. 

lupus, wolf, pratum, meadow, 

bear. vinum, wine. 



Adjectives. 

Like agnos are declined bonus, magnus, malus, molestus, parvus, 
■uperbus (19). 

Like collum ate declined bonum, magnum, malum, molestum, par- 
vum, superbum (19). 

Exercises. 

I. Decline together : 

1. Avus bonus — asinus molestus — ursus magnus — malus lupus — par- 
vus agnus — superbus equus. 

2. Vinum bonum— Ovum malum — praemium magnum— magnum perl- 
culum — parvum prStum — superbum collum. 

IL Tell the cases of: 

1. Perlcull magnl — equOs superbOs— asine moleste— avum bonum— 
lupOrum molestOrum — ave bone — praemiOrum inagnOrum— lupum ma- 
gnum. 

2. VlnO bono (2)— equls superbls (2)— prftta magna (8)— asinl molestl(S) 
parvO pratO (2) — magnls praemils (2). 

III. Translate into English: 

Discite, 6 parvuli, secum dixit asinus : 

Learn fittle-onea with-himself Bald 

Malum F&tum Asinl. Catulus est callidus ; 

fete Pappy is canning 

Dum manducat carduos maximo cum studio (neut) 

While he-manches thistles greatest with seal 

injucundos, horridos, adulatur domino, 

unpleasant bristling he-is-a-fawner master 
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Semper ille frustula 

Always he scraps 

accipit egregia; 

receives first-rate 

collaudatur, permulcotur, 

is-praised-up is-strokcd 

atque gremio (neut) fovetur. 

and lap is-kcpt-warm 

Ego semper commoda 

J advantages 

com para vi maxima 

have-procured 

huic ingrato domino, 

this ungrateful 

huic superbo catulo : 
neque vero abstuli 

nor truly have-I-carried-off 

umquam quidquam praemii, 

ever anything 

nisi parum hordei (neut.) 

except little barley 

superbe domine ! 
beate catule ! 

happy 

Me tractatis pessime. 

me you-are-treating very-badly 

Numquam beneficiorum(tte#£.) 

never of-benefits 



Si conservum (masc) imitabor, 

if fellow-servant i-shall-imitatii 

ego quoque adamabor. 

I also* shall-be-loved 

Dixit : intrat atrium (neut) 

He-Bald enters hall 

ubi videt dominum. 

where he-sees 

Lingua lata asini 

tongue broad 

lambit nasum (masc), oculos, 

licks nose eyes 

lambit men turn (neut), digitos 

chin fingers 

domini perterriti. 

scared 

Sfcatim erus irritatus, 

Forthwith master irritated 

perturbatus, et vexatus 

disturbed and harassed 

vocat suds famulos 

calls his servants 

numerosos, validos. 

numerous ' strong 

Mox accurrunt famuli, 

Presently run-up 

et miselli asini 

and poor 

dorsum (n) petunt baculis (n) s 

back make-for sticks 



erga banc familiam 

towards this household 


saxis (ra),lignis (w),gladils (m) 

stones logs swords 


maximorum, variorum 

various 


Valde erus est iratns ; 

Mightily is angry 


praemium accipiam ? 

shall-I-receive 


male asinus mulcatus 

badly mauled 


Dantur frusta eatulis ? 

are-given 


clauditur in stabulo (neut.) 

is-shut-up stall 


Nihil datur asinis? 

nothing is-given 


et privatur horded. 

is-cut-off 



8EC0ND DECLENSION. 
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TIL SECOND DECLENSION (continued). 

22. Most masculines in r drop -ub in the Nominative 
and e in the Vocative Singular. 



N. puer, boy. puerL 
G. puerl, puerSrum. 
D. puerd, puerls. 
Ac - puerum, puerds. 
V. puer, puerL 
Abl. puerd, puerls. 


&ger* field. agrL 
agri, agxdrum. 
agrd, agrls. 
agrum, agrds. 
ager, agrL 
agrd, agrls. 


Like puer decline socer, father-in-law ; vir, man. 

miser, wretched. 
Like ager decline aper, wild boar ; 

aeger, sick. 


23. Vocabulary. 


Like puer. 


Like ager. 


Substantives. 


Substantives. 


armiger, armor-bearer. 
gener, son-in4aw. 
signifer, standard-bearer. 


faber, carpenter. 
magister, tcacfter. 


Adjective*. 
aaper, rough. 
liber, free. 
prosper, lucky. 


Adjectives. 
niger, black. 
piger, lazy. 
pulcher, beautiful. 



Exercises. 

I. Decline together : 

1. Gener prosper — armiger liber — signifer miser — faber pulcher— 
magister aeger — vir piger. 

2. Faber miser — gener aeger— vir liber — aper asper — signifer pulcher— 
magister prosper — puer niger. 

II. Translate into English ■ 

Gener fabri — socer virl — armiger generi — generum signiferl — generuiu 
prosperum fabri miserl — armigero (2) pigro virl pulchrt — soceros pi- 
grus fabrorum aegrorum — prosperOs generos fabri pigrl. 
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Vm DECLENSION OP ADJECTIVES IN 



-us, -a, -um. 



24. 



o.-N. 
O. 
D. 
Ac. 
V. 



bonus, bona, bonnm. 
bonl, bonae, bonl. 
bonO, bonae, bonO. 
bonnm, bonam, bonum. 
bone, bona, bonnm. 



Abl. bonO, bonS, bono*. 



Bonus, bona, bonnm, good. 

n. x. f. h. 

plur.— bonl, bonae, bona. 

bondrum, bonSrnm, bonornm. 

bonis, bonis, bonis, 

bonds, bon&s, bona, 

bonl, bonae, bona, 

bonis, bonis, bonis. 



Miser, misera, misernm, wretched. 



SINGULAR. 

N. miser, misera, misernm. 

G. miserl, miserae, miserl. 

D. miser9, miserae, miserO. 

Ac. misernm, miseram, misernm. 

V. miser, misera, misernm. 

misers, miserO. 



Abl. miserd, 



PLURAL. 

miserl, miserae, misera. 
miserdrum, miserSrum, miserGrum. 
miserls, miserls, miserls. 
miserOs, miserSs, 
miserl, miserae, 



■me.— N. piger, 
G. pigrl, 
D. pigr5, 



miserls, miserls, 
Piger / pigra, pigrnm, slow, lazy. 
pigra, pigrnm. plub.— pigrl, pigrae, 



misera. 
misera. 
miserls. 



pigrae, pigrl. 

pigrae, pigrS. 
Ac. pigrnm, pigram, pigrnm. 
V. piger, pigra, pigrnm. 
Abl. pigr5, pigra, pigrO. 



pigrOrnm, pigrSrnm, pigrOruxn. 
pigrls, pigrls, pigrls. 
pigr5s, pigrfis, pigra. 
pigrl, pigrae, pigra. 
pigrls, pigrls, pigrls. 



25. 



Vocabulary. 



Masculine Substantives. 


Substantives. 


FIRST DECLENSION. 


SECOND DECLENSION. 


agricola, 


farmer. 


discipulus, scholar. 


auriga, 


driver. 


culter, tri, knife. 


nauta, 


sailor. 


liber, bri, book. 


poeta, 


poet. 


consilium, counsel, advice. 


conviva, 


guest. 


vitium, fault, vice. 


Adjectives of First and Second Declensions. 




earns, a, um, 


dear. 




mdrosus, a, um, 


sour (-tempered). 




novus, a, um, 


new. 




prosper, a, um, 


lucky, prosperous. 




sacer, era, crum, 


sacred. 




validus, a, um, 


strong. 



CONJUGATION OF SUM. 
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Exercises. 
I. Translate into English : 

I. Magister bonus dat {gives) Hbrum novum carO discipulG. 2. Con- 
silium agricolae mOrOsI malum est {is). 3. Convlva malus necat (kills) 
agricolam aegrum. 4. Nautae prosperl dant (give) cultrOs puerls bonis. 
5. Socer nautae miserl dat (gives) consilium bonum pigrO generO. 6. 
Poetae -culpant {blame) agricolarum vitia. 7. Consilia bonl agricolae 
nautfls a (from) vitils deterrent (deter). 8. RBglna bona dat {gives) prae- 
mium magnum poGtae sacrO. 

II. Translate into Latin : 

1. The strong man kills (necat) the farmer's driver. 2. The poet 
gives (dat) good advice to the sailor's father-in-law. 3. The teacher 
hides (celaf) the new knives of the lazy boys. 4. My [= O !] good boy, 
avoid (vita) the vices of bad scholars. 5. The good poet gives (dat) a 
great reward to the strong farmers. 6. The vices of bad sons-in-law are 
troublesome to good fathers-in-law. 7. The sour farmer scolds (vitu- 
perat) the lazy guests. 8. Harsh (asper, a, urn,) teachers frighten 
(terrent) scholars. 



IX.— VERB Sum— SUBJECT— PREDICATE. 
26. Conjugation of Sum, lam : 

INDICATIVE. 



Present. 
Sing.— 1. sum, lam. 



2. es, 


thou art. 


3. est, 


Tie, she, it is. 


Plur.— 1. sumus, 


we are. 


2. estis, 


you are. 


8. sunt, 


they are. 



Perfect. 
Sing.— 1. fill, I have been, I 

was. 

2. fuisti, thou hast been, 

thou wast. 

3. fait, he has been, he 

was. 

Plur. — 1. faimus, we have been, we 
were. 

2. fuistis, you have been, 
you were. 

8. faerunt, they have been, 
tJiey were. 
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Imperfect. 

Sing. — 1. eram, I was. 

2. eras, thou toast, 

8. erat, he was. 

Plur. — 1. eramus, we were. 

2. eratis, you were. 

3. erant, they were. 

Future. 
Sing.— 1. erS, IshaUbe. 

2. oris, thou wilt be. 

3. erit, he will be. 
Piiint. — 1. erimus, we s7call be. 

2. eritis, you will be. 
8. erunt, they will be. 



Pluperfect. 
Sing. — 1. fueram, I had been. 

2. fueras, thouhadstbeen 

3. fuerat, he had been. 
Plur. — 1. fueramus, we had been. 

2. fueratis, you had been. 
8. fuerant, they had been. 

Future Perfect. 
Sing.— 1. fuer©, I shall hate 
been. 

2. fuerZs, thou wiU have 

been. 

3. fuerit, he will have 

been. 
Plub. — 1. fuerlmus, we shall hane 

been. 
2. faeritis, you will have 

been. 
8. fuerint, they will have 



IMPERATIVE. 
Sing. 

2. es, be thou. estS, thou shalt be. 
8. estS, he shall be. 
Plur. 


1. , 

2. este, be ye. 
8. 


estote, you shall be. 
suntS, Jfoy slwll be. 



INFINITIVE. 

Pres. esse, to be. 
Perf. fuisse, to 7wroe 6^71. 
Fut. futur-um (-am, -um) esse, to 
be about to be. 

27* Syntax : 1. The predicate is that which is said of 
the subject. 

Puer flet, The boy weeps, is -weeping. Plet is the predicate of puer. 

2. The subject is that of which the predicate is said. 
Puer flet. The boy weeps, is-weeping. Puer is tbe subject of flet 
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8. The most simple form of the predicate is the verb, as : 

Puer flet. 

4. When the predicate is not in the form of a verb, a Copula 
or coupling is generally used to couple the adjective or sub- 
stantive with the subject. Then the adjective or substantive is 
called the predicate, adjective predicate, substantive predicate. 

The chief copula is the verb sum, I am. 

8ubject. Copula. Pbedicatb. 

Puer est piger. 

The boy is ^ lazy. 

Puer est poeta. 

The boy is a poet. 

5. When the subject is a personal pronoun, answering to 1, 
tJwUy you, and the like, it is commonly not expressed in Latin, 
unless some stress is to be laid on it : 

Piger es. 

Lazy art-(thou). 

Ego stun maestus, tu es laetus. 

I am Bad, thou art glad. 

6. Concord. 

The verbal predicate [ agrees with its subject j m , num er 
r ) & I and person. 

} C in number, 

The adjective predicate > agrees with its subject < gender, and 
) ( case. 

The substantive predicate agrees with its subject in case. 



i8. 




Vocabulary. 






Substantives. 


Adjectives. 


Pronouns. 


catulus, 


puppy. 


aegrotus, 


sick. 


ego, 


J. 


cervus, 


stag. 


beatus, 


happy. 


tu, 


thov. 


eras, 


master. 


callidus, 


cunning. 


nos, 


we. 


gallus, 


cock. 


Iratus, 


angry. 


vos, 


yuu. 


lupus. 


wolf. 


laetus, 


glad. 






stunuis, 


starling. 


maestus, 


sad. 










moribundus, dying. 










stolidus, 


stupid. 










timidus, 


timid. 
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EXEHCISE8. 
L Translate into English : 

I. Catulus est callidus. 2. AsinI snnt stolidl. 3. Ego sum magnns, 
tQ es parvus. 4. Sumus magnl. 5. Bellum erat magnum. 6. Lupus 
fuit aegrOtus. 7. Sturnus erat maestus. 8. Puellae fuerunt pigrae. 9. 
Erus erit InTtus. 10. Galll erunt laetl. 11. Erimus beatL 12. NGa 
erimus miserl, vOs eritis beatl. 13. RSna fuerat rSglna bestiOrum. 14. 
Este laetl, cervl timidl, catulus malus moribundus est. 

II. Translate into Latin : 

1. Why (cur) are you angry, you (o) lazy boys ? 2. The puppies have 
been sick. 3. The queen will be glad. 4 The teacher was once [= has- 
been] a boy. 5. We shall be angry ; you will be glad. 6. The sick 
teacher's bad scholars were glad. 7. The lazy boys will be miserable. 
8. Be happy, my (o) good boy. 9. The frogs will be troublesome to the 
sick sailors. 10. The guests had been troublesome to the sour farmer. 
11. I am sick, you are well (sanies). 12. We have been happy. 



X. CONJUGATIONS— FIKST CONJUGATION. 

29. Systems of Conjugation. 1. There are two 
Systems of Conjugation, distinguished by the stem-sign, viz., 
the Vowel Conjugation and the Consonant Conjugation. 

2. Vowel verbal stems end in a, 6, I (First, Second, and 
Fourth Conjugations) ; Present Infinitive Active in are, ere, 
Ire. 

Consonant verbal stems end in one of the consonants (Third 
Conjugation) ; Present Infinitive Active in 6re. 

Stems in u follow the Consonant Conjugation. 

30. First Conjugation. 

The Stem-Forms or am$, 1 love. 



Pretmt 


Present 


Perfect 




Indicative. 


Infinitive. 


Indicative* 


Supine. 


amd, 


ama-re, 


ama-vi, 


ama-tum, 



to low. 

t&~ The complete paradigm of the active voice is given for convenience of refer- 
ence. The beginner if expected to learn only the Indicative, Imperative, and Infini- 
tive moods. 



FIBST CONJUGATION. 
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SI, 



Fibst Conjugation. 



INDICATIVE; 


ACTIVE. 

SUBJUNCTIVE. 


Am loving, do low, love. 
Sing. — 1. am-&, 

2. ama-s, 

3. ama-t, 


Pbibent. 

Be loving, may lave. 
amd-m, 
amd-« 9 
anu-t. 


Pluil— 1. ama-nna, 

2. ama-tia, 

3. ama-nt, 




amd-mus, 

ame-tis, 

anw-nt. 


Was loving, loved. 
Sing.— 1. ama-ba-m, 
2. ama-ba-s, 
8. ama-ba-t, 


Imperfect. 

Were loving, might I 
amS-re-m, 
ama-re-s, 
ama-re-t. 


Plur —1. ama-ba-mus, 
2. ama-ba-tis, 
8. ama-ba-nt, 




ama-re-nroa, 

ama-re-tis, 

ama-re-nt. 


FUTUEB* 

Shall be loving, shall love. 
Sing. — 1. ama-b-5, 

2. ama-bi-s, 

3. ama-bi-t 


Plur. — 1. ama-bi-mua, 
2. ama-bi-tis, 
8. ama-bu-nt. 





love. 



IMPERATIVE. 

Sing.— 1. , 

2. ama, love thou, ama-t5, thou shaU love. 
. 3. ama-td, he shaU love. 

Plto.— 1. , 

2. ama-te, love ye, ama-t5te, ye shaU love. 

3. ama-nt5, they shaU love. 

PARTICIPLE. 
Pbbsbkt. N. ama-n-s, G. ama-nt-is, loving. 
Future, ama-tur-ua, -a, -um, being about to love. 
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32. 



First Conjugation. 

ACTIVE. 





INDICATIVE. 


SUBJUNCTIVE. 
Pkbtict. 


Sing. 


Have loved, did love. 
— 1. ama-vi, 

2. ama-vi-stl, 

3. ama-vi-t, 


ZZatu, ina^ have, loved. 
ama-ve-ri-m, 
ama-ve-rl-s, 
ama-ve-ri-t. 


Plur. 


— 1. ama-vi-mui, 

2. ama-vi-stis, 

3. ama-ve-runt, 


ama-ve-iff-miM, 

ama-ve-ri-tis, 

ama-ve-ri-nt. 

Plufebvbot. 


Sing.- 


Had loved. 
— 1. ama-ve-ra-m, 

2. ama-ve-ra-s, 

3. ama-ve-ra-t, 


2jT<w?, might have, loved. 
ama-vi-sse-m, 
ama-vi-sse s, 
ama-vi-sse-t. 


Plur.- 


— 1. ama-ve-ra-mus, 

2. ama-ve-ra-tis, 

3. ama-ve-ra-nt, 


ama-vi-sse-mus, 

ama-vi-sse-tis, 

ama-vi-sse-nt. 


Sing.- 


Futuiui PsonoT. 
Shall have loved. 
— 1. ama-ve-r-&, 

2. ama-ve-rl-s, 

3. ama-ve-ri-L 


Plur.- 


-1. ama-ve-rf-mtis, 

2. ama-ve-ri-tis, 

3. ama-ve-ri-nt. 





INFINITIVBL 
Prbs. amS-re, to love. 
Fhbf. ama-vi-sse, to have loved. 
Fur. ama-tur-um, -am, -um, esse, to be about to low. 



GERUND. 

N. [amS-re], loving. 

Q. ama-nd-I, of loving. 

J), ama-nd-5, to loving. 

Ac. [ama-re], (ad) ama-nd-um, loving, to love. 

Abl. ama-nd-5, by loving. 



SUPINE. 



1. am3- turn, to love. 

2. ama-tu, to tow , in (he loving 



FIRST CONJUGATION. 
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S3. Syntax : 

1. Beview Cases, 23. 

2. Learn by heart these rales : 

A. Active Transitive Verbs take the Accusative Case, the 
»Ase of the Direct Object : 

Magister narrat fabulam. 

Teacher tells story. 

Magister laudat discipulum. 

Teacher praises scholar. 

B. The Ablative is used with Verbs of Eemoving : 

Puer liberat puellam perlculd. 
Boy frees girl from-danger. 

When the Ablative is a person, the preposition ab or ft is put 
before the Ablative ; ab before vowels, ft or ab before consonants. 

Avus liberat puerum a domind. 
Grandfather frees boy from master. 



tf. 


Vocabulary. 




avolare, 


fly away. 


aqua, 


water. 


cantare, 


ting. 


benevolus, a, urn, 


kind. 


curare, 


nurse. 


catulus, 


puppy. 


devorare, 


devour, swallow. 


cibus, 


food 


dllaniare, 


tear in pieces. 


cicdnia, 


stork. 


ddnare, 


give. 


faenum, 


7iay. 


laudare, 


praise. 


filius (voc. fill), 


son. 


JXberare, 


free. 


incautus, a, urn, 


careless. 


postulare, 


demand, ask for. 


luscinia, 


nightingale. 


privare, 


deprive of(&b\.) 


numerus, 


number. 


pulsare, 


knock (at). 


ostium, 


door. 


verberare, 


flog, beat. 


gervus, 


slam. 


vituperare, 


scold. 


severus, a, urn, 


stern. 



Exercised. 

1. Translate into English : 

1. Parva musca avolat. 2. Fllius bonus asinum aegrOtum ctLr&bat ; 
lupus malus Ostium puls£bat. 3. Rdna devorabit muscas. 4. Aquila 
dllaniavit praedam. 5. Puellae gratae laudabaut bouaiu regiuam. 6. O 
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famuli, verberate asinum. 7. asine, cur {why) vituperffs catulum! 
8. Cur postulavistis, puerl, novum librum ? 9. Ciconiae niagnum nu- 
merum ranaruni necant. 10. Puerl avum magnO perlculo llberavBrunt. 
11. Magister benevolus discipulls bonis pulckros librOs dOnSbit. 12. 
BonI discipull benevolOs magistros amabunt. 

jy In Latin the possessive pronouns my, thy, etc., are not expressed unless they 
are emphatic. 

II. Translate into. Latin : 

1. The ass is devouring hay. 2. The eagle was-tearing-in-pieces the 
puppy. 3. The stern teachers will scold the lazy girls. 4. Ask-for a 
book. 5. You are-swallowing a fly, you (5) careless boy. 6. The farmer 
frees [his] son from great danger. 7. Why (cur) did you kill (Perf.) the 
frogs? 8. Praise (pi.) the good boy and the good girl. 9. The night- 
ingales are singing sweetly (truaviter). 10. The stern master had flogged 
the lazy slave. 11. The bad boy has deprived the poor (misellus, a, um) 
frog of water. 12. Give food to the sick sailor's wretched son-in-law. 

III. 1. Tell where the following forms are found : 

LlberabS — necabitis— vituperabatis — laudaveras — dBvorabimus — ver- 
berabunt— cantaveratis — donate — donatis — laudavistis — dllaniaveritr— 
vituperabimus — cantabit. 

2. Of lauds, I praise, give— 

1 P. PI. Imperf. Ind. Act.— 2 P. Sing. Fut. Perf. Ind. Act.— 2 P. 
Pi. Imper. Act.— 3 P. PI. Perf. Ind. Act.— 2 P. Sing. Pluperf. Ind. 
Act.— 1 P. Sing. Imperf. Ind. Act.— 1 P. PI. Perf. Ind. Act.— 2 P. PL 
Fut. Ind. Act. 

|y A similar Praxis is recommended for the other conjugations. 



XL— THIKD DECLENSION— LIQUID STEMS. 

38. In the Third Declension the stem ends in a 

consonant or in the vowels i and u. 

36. The Stems are divided according to their letter 
into Consonant Stems and Vowel Stems, 

I. The Consonant Stems are divided, as the consonants are 
divided, into 

A. Liquid Stems ; 

1, m, n, r are liquids. 



B. Sibilant Stems : 

C. Mate Stems : 



UQUID STEMS. 



tia&sttilant 

1. p and b are P-mutet. 

2. o and g are K-mute$. 

3. t and d are T-muU* 



IL The Vowel Stems are divided into : 

1. i-stems. 

2. u-stems. 



37. The sign of the Nominative Singular, mas- 

online and feminine, is 8, which, however, is dropped after 
1, n, r, s. 

The Nominative Singular undergoes various changes. 

The Vocative is like the Nominative. In the other cases, 
the endings are added to the unchanged stem. 

''the Nominative without the 
case-ending 8. 

the Accusative and Vocative 
cases in both numbers like 
the Nominative. 

the Nominative Plural in ft. 



38. Neuters always form < 



I. —Consonant Stems. 
A.— LIQUID STEMS. 
1. Liquid stems in 1. 
39. Nominative without s, as, consul, the consul 



sing.— N. 


consul, consul. 


FLUB.- 


-N. 


consumes, the confute. 


G. 


consul-is, 




G. 


consul-urn. 


D. 


consul-I, 




D. 


consul-ibus. 


Ac. 


consul-em, 




Ac. 


consul-es. 


V. 


consul, 




V. 


consul-es. 


AbL 


consul-e. 




_Abl. 


consul-ibus. 
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2. Liquid items in m. 

40. Nominative with 8. One example only: hiem-s, 
winter ; Genitive, hiem-ia (fem.). 

3. Liquid stems in n. 

41. Most Masculine and Feminine Stems have 
Nominative Singular in 8, Genitive Onis or Inia. 

Neuter stems have Nominative Singular in -en, Genitive 
•inis. 

XA80UI1HX. 



BIK0.— N. 


leS, lion. 


imag$, likeness. 


n5men, n 


G. 


leon-is, 


imagin-is, 


n5min-is, 


D. 


leon-I, 


imagin-L 


n5min-I, 


Ac. 


leSn-em, 


imagin-em, 


nSmen, 


V. 


led, 


imagS, 


nomen, 


Abl 


le5n-e, 


imagin-e, 


n5min-e, 


FLUR— N. 


ledn-es, 


imagin-es, 


nomin-a, 


G. 


ledn-um, 


imagin-nm, 


n5min-um, 


D. 


ledn-ibus, 


imagin-ibus, 


nSmin-ibus, 


Ac. 


le5n.es, 


imagines, 


ndmin-a, 


V. 


ledn-es, 


imagin-es, 


nomin-a, 


Abl. 


leon-ibus. 


imaginibus. 


nSmin-ibus. 


42. 




VOCABULABT. 

Stems in L 





■Oil 85118 (maec), sun. 



mel, mollis (neat.), honey. 



Stems in n. 

1. Genitive, -5nis. 

Masculine. FEMnmra.* 

caupS, Snis, innkeeper. admlratiS, 5nia, (wonder) admU 



centuriS, 


centurion, 


captain. 




ration. 


lUft 


mattock. 




exspectatiS, 


{looking forward 


pavo, 


peacock. 






to) expectation. 


praedS, 


robber. 




Invltatio, 


(bidding) invito* 


pugiS, 


dagger. 






tion. 


vespertlliS, 


bat. 




occSsid, 
5rati5, 


(chance) occasion 
speech, oration. 





LIQUID STSMB. 


N 




2. Genitive, -inis. 




Xabcduki. 


FsmHiMH. 


homd, inis, 


man. 


fortitude*, inis, 


{hardihood) bravery. 


pi 


. people. 


longitudS, 


length. 


nemS, 


nobody. 


multitude, 


crowd, multitude. 






s51itud5, 


(loneliness) solitude 
wilderness. 






imagS, 


likeness, picture. 




NKUTBR. 






carmen, 


song, poem. 






certamen, 


contest, contention. 




lumen, 


light. 




ambulare, 


walk. 


imridus, a, urn envious. 


asportare, 


carry-away, 


laqueus, 


noose, snare. 


celare, 


hide. 


musculo*, 


little-mouse. 


coUam, 


neck. 


parare, 


prepare. 


coUustrare, 


light-up. 


praeda, 


booty, prey. 


coluber, bri, 


snake. 


recitare, 


read aloud, recite. 


cum, 


with (prep, with Abl.) recusare, 


refuse. 


SXltlUIIlf 


destruction. 


rusticus, 


countryman. 


k, 


in (prep, with Abl. 


servare, 


save, preserve. 




in, with Ace. 


thesaurus, 


treasure. 




into). 
vitare. 






avoid, 


invoke, 


invocare. 


bark-at, 


allatrare (with Ace. 


). list, 


ord£, inis (mage). 


care(sub8t.), 


cursL 


put-to-flight, 


fugare. 


change, 


mutare. 


stab, 


perforare. 


entice, 


allectare. 


surpass, 


superare. 



Mule of Syntax: Cause and Instrument are put in the 

Ablative. 



Exercises. 
L Translate into English : 

1. MQsculus laquels llberat leOnem. 2. Cervl timidl cum leSnibus 
ambulSbant. 3. Hom8 invidus neininem laudflbit. 4. Agricola thesau- 
rum in aOlitudine cBlavit. 5. Rusticus colubrum ligOno necavit. 6. 



32 



LATIN PRIMER. 



Consulis invItatiOnem recusffs. 7. PraedOnBs callidl magnam asportSbant 
praedain. 8. PoBta malaa longum carmen recit&verit. 9. CaupO parat 
exitium generO centuriOnis. 10. Longitudine colli servavl lapum. 11. 
Magna fuit adnilratiS leOnum. 12. Sol homines lumine collustrat. 

II. Translate into Latin ; 

1. People praise the boy's poems. 2. The children will praise the pic- 
ture of the peacock. 3. The list of names is long. 4. The Persians 
(Persae) used-to-invoke (Imperf.) the sun. 5. The bat has changed [his] 
name. 6. Boys entice flies with honey. 7. The centurion stabbed the 
robber with a dagger. 8. No one will praise the miserable speech. 9. 
The bravery of the slaves surpassed the expectation of men. 10. The 
puppy barked-at the crowd of robbers. 11. Poets put-to-flight cares by 
[their] songs. 12. Avoid the occasion of contest. 



XII. LIQUID STEMS (Continued). 

4. Liquid stems in r. 

43. 1. Nominative without s ending. 

2. Words in -ter have no e between t and r except in the 
Nominative and Vocative Singular. 





Masculines. 




SINGULAR. 


plural. 


SINGULAR. 


PLURAL. 


N. labor, toil. 


labSr-es. 


pater, father. 


patr.es. 


G. labor-is, 


Iab5r-um. 


patr-is, 


patr-um. 


D. Iab5r-I, 


labor-ibus. 


patr-I, 


patr-ibus. 


Ac. labor-em, 


Iab5r-es. 


patr-em, 


patr-es. 


V. labor, 


labor-es. 


pater, 


patr-es. 


Abl. labdr-e, 


labor-ibus. 

Neuters 


patr-e, 


patr-ibus. 


N. A. V. fulgur, lightning, fulgur-a. 


rSbur, oak. 


rSbor-a. 


ft. fulgur-is, 


fhlgur-um. 


robor-is, 


robor-um. 


D. fulgur-I, 


fulgur-ibus 


robor-I, 


robor-ibus. 


Abl. fulgur-e, 


fulgur-ibus. rdbor-e, 


r5bor-ibus. 





LIQUID STEMS. 


3: 


In like 


manner decline : 








MABCULINB. 




KBUTEB. 


passer, 


sparrow. firater, 


brother. 


cadaver, dead body. 


passer-ig. 


fratr-is. 




cadaver-is. 


dolor, 


pain. Srator, 


speaker. 


femur, thigh. 


dol5r-is. 


6rat5r-is. 




femor-is. 


for, 


thief. vultur, 


vulture. 


guttur, throat. 


fur-is. 


vultur-is. 




guttur-is. 


44. 


VOCABULABY. 

Stems in r. 




XAeCUUNXS. 




MHUTJCR. 


accipiter, 


hawk. 


cadaver, 


dead body. 


anser, 


goose. 


ftilgur, 


lightning. 


auctor, 


author. 


guttur, 


throat. 


augur, ttria, soothsayer. 


verbera, 


blows. 


color 


color. 

pain, anguish. 






dolor, 


ad, prep, with Ace., to, at. 


far, 


thief. 


caelum, 


sky. 


orator, 


orator. 


cito, adv. 


quickly. 


passer, 


sparrow. 


consilium, 


counsel', advice. 


pastor, 


herdsman. 


cruciare, 


torture. 


venator, 


hunter. 


dllacerare. 


tear-in-pieces. 


viator, 


traveller. 


fugare, 


put-to-flight. 


vultur, tlris, vulture. 


impiger, gra, gram, (not slow), bold. 






monstrare, 


point out, show. 


FsmranES. 


ndn, 


not. 


mater, 


mother. 


perforate, 


pierce. 


mulier, 


woman. 


purgare, 


clear. 


soror, 


sister. 


statim, adv 


immediately. 


uxor, 


wife. 


ursus, 


bear. 


about, prep, de (w. Abl.) 


four, 


quattuor (indeclin.] 


adorn, 


ornare. 


hiding-place,den, latibulum. 


amusing, 


jucundus, a, urn. 


in- vain, 


frustra. 


ancient, 


antXquns, a, urn. 


pigeon, 


columba. 


chastise, 


casttgare. 


shadow, 


umbra. 


country, 


regid. 


use, 


usurpare. 


dead-man, 


mortuus. 


wicked, 


improbus, a, urn. 



2* 
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Mule of Syntax : Manner is expressed by the Ablative, 
chiefly with cum, with. When an adjective is used, cum may be 
left out. 

Exebcibbs. 

I. Translate into English : 

I. Passer callidus magnO cum gaudiO devorfibat muscam. 2. Passe- 
rem cito accipiter dllacerSvit. 3. Accipitrem statim dllanifivit vultur. 
4. Vulturl* colluin perforfivit vBnator gagittS. 5. UrsI nOn devor&bunt 
cadff vera. 6. Puerl cSram mStrem vocSbunt. 7. Homines bonOrum con- 
siliOrum auctOres laudabunt. 8. Fulgura purgant caelum. 9. ViatorBs 
impigrl fugaverint fures. 10. bonl pastOres, fugate leOnem. 11. 
Dolor gutturis cruciabat lupum. 12. Pastor monstrat lupum venatOrl. 

II. Translate into Latin : 

1. The cunning thieves were carrying away the geese. 2. The mas- 
ter was chastising the ass with blows. 3. Wicked men will invoke God 
with great anguish [but] in-vain. 4. [My] brother's son has surpassed the 
orators of the country. 5. Women like to dress up ( = willingly [liben- 
ter] adorn) [their] daughters. 6. The good daughter will free [her] 
mother from great labor. 7. The pigeons flew to the painter's picture. 
8. The ancient painters used four colors. 9. The orator told the boys 
an amusing story about the ass's shadow. 10. The wife of the dead- 
man put the wolves to flight from [his] body. 11. Avoid with care the 
hiding-place of thieves. 12. The augur saved [his] wife's sister. 



Xm. SECOND CONJUGATION. 



45. 




Stem Forms. 






Present 


Present 


Perfect 






Indicative. 


Infinitive. 


Indicative. 


Supine. 




1. dele-8, 


dele-re, 


dele vi, 


dele-turn, 


blot out. 


2. mone-6, 


mone-re, 


mon-ul, 


mon-i-tum, 


remind. 



|3^" The complete paradigm of the Active Voice is given for convenience of n«fer 
ence. The beginner is expected to learn only the Infinitive; Indicative, Present and 
Imperfect; 2d person sing, and pi. Imperative. 

* The Dative is often to be translated by a possessive with the stress on the othet 
case employed : 

Asino" dorsum verberant, They beat the ass's back (for him). 
AsinI dorsum verberant, They beat the abb'* back., 



SECOND CONJUGATION. 
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46. Second Conjugation. 

active. 

INDICATIVE. SUBJUNCTIVE. 

Present. 



Destroy (blot out). 
Sing.— 1. dele-fc, 

2. dele-s, 

3. dele-t, 
Plur. — 1. del§-mua, 

2. dele-tia, 
8. dele-nt, 


Be destroying, may destroy. 
dele-a-m, 
dele-a-s, 
dele-art. 
dele-a-mus, 
dele-S-tiii, 
dele-a-nt. 




Imperfect. 


Was destroying. 
Sing.— 1. del§-ba-m, 

2. dele-ba-s, 

3. dele-ba-t, 


Were destroying, might destroy* 
dele-re-m, 
dele-res, 
dele-re-t. 


Plur. — 1. dele-ba-mta. 
2. delo-ba-tis. 
8. dele-ba-nt, 


dele-re-mus, 

dele-re-tia, 

dele-re-nt. 




FUTURE. 


Shall destroy. 
Sing.— 1. dele-b-8, 

2. dele-bi-s, 

3. dele-bi-t 




Plot.— 1. dele-bi-mus, 

2. dele-bi-tis, 

3. dele-bu-nt. 


IMPERATIVE. 


Sing.— 1. , 

2. dele, destroy tJiou, dele-to, thou shalt destroy. 
dele to, he shall destroy. 

PfcOT.— 1. , 

2. dSle-te, destroy ye, dele-tote, ye shall destroy. 
dele-ntd, they shall destroy 




PARTICIPLE. 



Present. N. dele-n-sj G. dele-nt4s, destroying. 
Future, dele-tur-us, -a, -urn, about to destroy. 



LATIN PRIMER. 



47. 



Second Conjugation. 



INDICATIVE. 



active. 

SUBJUNCTIVE. 
Perfect. 

Have, may have, destroy ed. 
dele-ve-ri-m, 
dele-ve-n-s, 
dele-ve-ri-t. 

dele-ve-rf-mus, 

dele-ve-r¥-tls 

dele-ve-ri-nt. 

Pluperfect. 

Had,might luvoe, destroyed. 
dele-vi-sse-m, 
dele-vi-sse-s, 
dele-vi-sse-t. 



dele-vi-sse-mtu, 

d51e-vi-sse-tis, 

dele-vi-sse-nt. 



Future Perfect. 



Haw destroyed, destroyed. 
Sing.— 1. delS-vl, 

2. dele-vi-stX, 

3. dele-vi-t, 

Plur.— 1. dele-vi-mus, 

2. dele-vi-stia, 

3. dele-ve-runt, 

Had destroyed. 
Seng. — 1. delS-ve-ra-m, 

2. dele-ve-ra-s, 

3. dele-ve-ra-t, 

Plur.— 1. dele-ve-ra-mua, 

2. dele-ve-ra tis, 

3. dele-ve-ra-nt, 

Shall ham destroyed. 
BraG. — 1. delg-ve-r-8, 

2. dele-ve-ris, 

3. dele-ve-ri-t. 

Plur. — 1. dele-ve-rf-mus, 

2. dele-ve-rf-tis, 

3. dele-ve-ri-nt. 

INFINITIVE. 
Present, dele-re, to destroy. 
Perfect, dele-vi-sse, to have destroyed. 
Future, dele-tnr-um, .am, -urn, esse, to be about to destroy, 

GERUND. SUPINE. 

K. [dele-re], destroying, to destroy. 

G. dele-nd-I, of destroying. 

D. dele-nd-o, to, for destroying. 

Ac. [dele-re] (ad) dele-nd-um, destroying, 1. dele-tum, to destroy. 

to destroy, 
Abl. dele-nd-5, by destroying, 2. delS-tu, to destroy, in the 

destroying. 



SECOND CON JUGATIOIT. 
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48. 


Synopsis op mone-8, 1 remind. 




ACTIVE. 






INDICATIVE. 


SUBJUNCTIVE. 


PilES. 


moneys, 


mone-a-m* 


Imp*. 


mone-ba-m, 


mone-re-m. 


Fut. 


mone*-b-6w 






Per*. 


mon-ul, 


mon-ue-ri-m. 


Plpf. 


mon-ue-ra-m, 


mon-ui-sse-m. 


P.Pf. 


mon-ue-r-8. 






IMPERATIVE. 


INFINITIVE. 




mone, 


Pus. mone-re. 






monS-t5. 


Pbbf. mon-ui-sse 








Put. mon-itur-um, -am, um, ess* 


Participle. 


Para, mone-n-g. 


Fur. mon-itur-us, a, -tun. 


Gerund. 


mone-nd-L 






Supine. 


1. mon-itum. 


2. mon-itu. 




49. 


Vocabulary. 




admovere, 


move up. 


parere, 


be obedient 


debere, 


owe. 




(with Dat.) 


delere, 


blot out, destroy. 


permulcere, 


stroke, pet. 


demulcere, 


stroke, fondle. 


praebere, 


afford, furnish. 


flere, 


weep. 


prandere, 


breakfast. 


fulgere, 


glitter. 


prohibere, 


keep-away. 


habere, 


have, hold. 


respondere, 


make answer. 


invidere, 


fed envy towards (Dat. ) aedere, 


sit. 


manere, 


remain, stay. 


solere, 


be accustomed. 


movere, 


wove. 


terrere, 


frighten. 


nocere, 


be hurtful, do harm 
(with Dat.). 






ad (prep, with Ace.), to. 


dea, 


goddess. 


cenare, 


dine. 


dictitare, 


say-over-andover. 


commodum, 


advantage, com- 


dorsum, 


back. 




fort. 


exiguus, a, am, 


small, scant pal. 


corvna, 


raven. 




try. 
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lignator, woodcutter. opthnua, a, urn, bed. 

magnificus, a, urn, magnificent. permagnus, a, tun, very great, lory* 

men*, a, urn, my (yoc. tuascml). porta, gate. 

multum, much. querela, complaint, 

nasus, nose. Bed (conj.), out. 

nidus, nest. suns, a, urn, own. 

oppidum, town. ursus, bear. 



ask, 


rogfire. 


sigh, 


fnupXrJnm. 


beast, 


bestia. 


tongue, 


lingua. 


bull, 


taurus. 


too-much, 


rtimi^flj a_ um. 


health, 


valetudS, inia, 


try, 


tentare. 




(fern.). 


water, 


aqua. 


immediately, 


statim. 


weigh-down, 


gravare. 


on, prep. 


in (w. Abl.) 


where, 


ubt 


runaway, 


fagitivus, a, urn. 


worthy, 


probus, a, urn. 



Rule of Syntax: Verbs of Advantage or Disadvantage, 
Yielding and Kesisting, Pleasure and Displeasure, Bidding 
and Forbidding, take the Dative. 

Exebcisbs. 
I. Translate into English : 

I. Dominus asinl habet catulum. 2. Car permulces catulum ? died- 
tat. asinus. 3. Ursus nasum suum ad hominis nSsum admovBbat. 4. 
Le5 terrBbat lignStOrBs. 5. Ego prandebam, to. cen&bSs. 6. Oppidum 
exiguum permagnas et magnifiers habebat portSs. 7. Mane, mater opti- 
ma. 8. Asinl multa commoda dominls praebebant. 9. Malus cibus nocet 
incautls puerls. 10. Rflnae ftebant sed deum n5n movBbant querells. 
11. Discipulus bonus magistrl pflret consiliis. 12. agricolae, cur 
deletis nldOs corvorum ? 

II. Translate into Latin : 

1. A little fly was sitting on, the back of a great bull. 2.1f I am weigh- 
ing-down the bull I will fly-away, said the fly over and over. Where art 
thou 1 asked the bull. 3. The peasants kept the goddess away from the 
water. 4. The worthy man answers with a sigh. It-is my son. 5. I 
am not accustomed to feel-envy to [ward] fools. 6. Peacocks glitter with 
(Abl.) beautiful colors. 7. Answer your teacher immediately, my (o) boys. 
8. The lion fondles the man with [his] tongue. 9. We are trying to 
frighten the thieves by [our] cries. 10. A runaway ass was-frightening 
men and beasts. 11. Too-much labor is-hurtful to health. 12. You ow« 
much to [your] father. 



SIBILANT STEMS OP THIRD DECLENSION. 
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SO. Mules of ^Position : At this point review, varying 
either verbally or on the blackboard the order of words in the 
lessons according to the following rules : 

I. The adjective follows its substantive, and so do the equivalents of 
the adjective— genitive and the like. 

II. The qualifiers of the verb precede the verb ; for instance, adverbs 
and oblique cases with or without prepositions. 

The adverb is put near the verb. 

The indirect object generally precedes the direct object 

IIL The reversal of the above rules produces emphasis. Hence, the 
emphatic place 

For the verb is at the beginning ; 
For the object, at the end of a sentence ; 
For the adjective, before the substantive ; 
For the adverb, at a distance from the verb ; 
For the indirect object, after the direct object. 



XIV. SIBILANT STEMS OF THIRD DECLENSION. 

B.— SIBILANT STEMS. 

SI. The Nominative has no additional s. 

In the other cases the 8 of the stem is changed into r be- 
tween two vowels. 



SINGULAR. 



Masculines. 

PLURAL. SINGULAR. 



N. cinis, ashes, ciner-es. 

G. ciner-is, ciner-um. 

D. ciner-I, ciner-ibus. 

Ac ciner-em, ciner-es. 

V. cinis, ciner-§a. 

Abl. ciner-e, ciner-ibus. 



m5s, custom. m5r-es. 



mor-is, 

mSr-I, 

mdr-em, 

mds, 

mor-e, 



m5r-um. 

mdr-ibns. 

mor-es. 

mores. 

mSr-ibus. 



SINGULAR. FLURAI 

. A. V. genus, kind, genera. 

G. generis, gener-um. 

D. gener-L, gener-ibus. 

Abl. gener-e, generibus. 



Neuters, 
plural. singular. 



corpus, body. 
corporis, 
corpor-L, 
corpor-e, 



PLURAL. 

corpora, 
corporum. 
corpor-ibus 
corpor-ibus. 
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52. 




Vocabulary. 

Sibilant Stems. 


Mabcuunx. 




Njbutkr. 


cinis, eris, 


ashes. 




corpus, oris, body. lltus, oris, shore. 


flos, oris, 


flower. 




crus, uris, leg. onus, eris, load, 


mds, mSris, 


custom, manner. 


facinus, oris, deed, burden. 


pulvis, eris, dust. 




crime. opus, eris, work. 








foedus, eris, treaty. 6s, 5ris, mouth, 
rrlgus, oris, cold. face. 








mufljuris, 


mouse. 










walk, 


be-off. 


os, ossis, bone. 


ambulare, 


imperator, general. 


captare, 


snatch at. 


levare, relieve. 


cauda, 


tail. 




paenitentia, repentance. 


frenum, 


bit. 




parvulus, a, urn, little ( poor little). 


gracilitudo 


, slenderness. 


saepe, often. 


haerere, 


stick. 




serus, a, urn, late, too late. 


humare, 


bury. 
cremare. 




spectare, behold. 


burn, 


many, multX, ae, a. 


cheese, 


caseus, £. 




(poor) old, vetulus, a, urn. 


crown, 


corSnare. 




Roman, Romanus, a, urn. 


deceitful, 


dolOsus, a, urn. 


size, magnitude, inis (fern.). 


either-or, 


aut-aut. 




soothe, permulcere. 


Greek, 


Graecus, a, 


111W T 


thy, tuus, a, urn. 
willingly, libenter. 






Exercises. 



I. Translate into English : 

1. Venator corpus ursl sagitta perforSvit. 2. Cervus imSginem suam 
in rlvulO spectabat ; nimiam crurum gracilitudinem vituperat, sed crQra 
saepe servftverant stolidum cervum. 3. Equus superbus frBnum mole- 
stum in ore habet. 4. Ursus Os suum ad hominis os admovet. 5. Os in 
gutture lupl haeret. 6. Leva parvulum puerum onere. 7. Paenitentia 
facinoris sera esse solet. 8. Puerl in lltore ambulabant. 9. Corpora 
mortuorum humamus* 10. Catulus Ore os captabit. 11. Led caudaru 
movet mOre catulOrum et crura hominis lingua demulcet, 12. Frlgua 
nocet hominum corporibus. 13. Pulvis viatOribus molestus est. 14. Im- 
perator foedera servabit. 
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H. Translate into Latin : ' 

1. Ashes are deceitful. 2. My (o) boys, relieve the poor-old man of 
[his] burden. 3. Be-off to the (in w. Ace.) fields to (ad) thy work. 4. 
Mice like to [ = willingly] devour cheese. 5. The Greeks and Romans 
either buried or burned the bodies of [their] dead. 6. The thief will 
give the puppy a bone. 7. The lion frightens the spectators by the size 
of [his] body. 8. The poet's song soothes the breast of the angry general. 
9. Many are the kinds of animals [= beasts]. 10. My (o) girls, crown 
[your] mother with flowers. 11. The grateful girls will relieve [their] 
sick mother of many burdens. 12. Frogs have long legs. 13. The 
deeds of the Romans are famous. 14. Thou art injuring thyself [thy 
body] by toil. 

in. D§ Vitils Hominum. 

Juppiter nobis duas peras imposuit : alteram, quae nostria 

Dat of nds. two wallets has-placed-on which 

vitils repleta est, post tergum nobis dedit ; alteram autem, 

filled back haa-put 

qua aliorum vitia continentur ante pectus nostrum suspendit. 

in which are contained has suspended 

Quare non videmus, quae ipsi peccamus ; si autem alii pec- 

Wherefore which -selves 

cant, stafcim eos vituperamus. 

them 
9" Use the Vocabulary at the back of the book for missing words. 



XV. THIRD CONJUGATION. 



S3. 




Stem Forms. 




Present 
Indicative. 


Present 
Infinitive, 


Perfect 
Indicative. 


Supins- 


1. em-O, 
8. capi-6, 


em-ere, 
cap-ere, 


em-I, 
cep-I, 


em-turn, 
cap-turn, 



take. 

In Verbs like capio i belongs to stem before a, 8, 0, U, et and ent- 
&ff~ Learn Infinitive ; Indicative, Present and Imperfect ; 2d person singular and 
plural, Imperative, Active, of em6, and of capio. 
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54. 



Third Conjugation. 



active. 



' 


INDICATIVE. 

Pbbsknt. 


SUBJUNCTIVE. 


Snro.- 


lam buying. 
— 1. em-8, 

2. em-i-s, 

3. em-it. 


lam taking. 
capi-3, 
cap-i-s, 
cap-i-t, 


I be buying. I be taking. 
em-a-m, capi-a-m, 
em-a-s, capi-a-s, 
em-a-t. capi-a-t. 


Plur.- 


— 1. em-i-mus, 

2. em-i-tis, 

3. em-u-nt. 


cap-i-mus, 

cap-i-tis, 

capi-u-nt. 

Imperfect, 


em-a-mus, capi-a-mua, 
em-a-tis, capi-a-tu, 
em-a-nt. capi-a-nt. 




I was buying. 


I was taking. 


I were buying. I were taking. 


Sing.- 


— 1. em-e-ba-m, 

2. em-e-ba-s, 

3. em-e bat. 


capi-e-ba-m, 
capi-e-ba-s, 
capi-e-ba-t. 


em-e-re-m, oap-e-re-m, 
em-e-re-s, cape-res, 
em-e-re-t. cap-e-re-t. 


Plur.- 


— 1. em-e-ba-mus, 

2. em-e-ba-tis, 

3. em-e-ba-nt. 


capi-e-ba-mus, 

capi-e-ba-tis, 

capi-e-ba-nt. 

FUTUBB. 


em-e-re-mus, cap-e-re-mns, 
em-e-re-tu, cap-e-re-tiB, 
em-e-re-nt. cap-e-re-nt. 


ShaU be buying, shall buy 


. Shall take. 




SlNG.- 


-1. em-a-m, 

2. em-e-g, 

3. em-e-t. 


capia-m, 
capi-5-s, 
capi-e-t. 




Pltjr.- 


— 1. em-emus, 

2. em-e-tis, 

3. eme-nt. 


Iffi 1© ^ 

o o o 








IMPERATIVE. 




Sing. — 2. erne, buy. 
em-i-t3, 
3. emi-to. 


cape, tak4. 

cap-i-tS, 

cap-i-tS. 




Plur.— 2. em-i-te, 
em-i-tote, 
em-u-ntS. 


cap-i-te, 
cap-i-tote, 
capi-u-nt 5. 



Put. 



PARTICIPLE. 
N. em-ens; G. em-e-nt-is. N. capi-e-ns; G. capi-e-nt-ia. 

em-(p)-turus, a, urn. cap-turns, a, urn. 
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65. 



Third Conjugation 
active. 



indicative. 



Pebfect. 



Ihave bought, taken. 
Sing.— 1. em-I, oBp-I, etc 

2. em-i-stX, 

3. em-i-t, 

Plus.— 1. em-i-miia, 

2. em-i-stis, 

3. em-e-ru-nt. 



Pluperfect. 
Iliad bought, taken. 
Sing.— 1. em-e-ra-m, ce>e-r«rm, etc 

2. em-e-ra-a, 

3. em-e-ra-t, 



SUBJUNCTIVE. 

have, may have, bought, taken. 
em-e rim, etp-e-rlm, etc 
Sm-e-ri-s, 
ta-e-ri-t. 

Sm-e-rl-miis, 

Sm-e-rit-tis, 

em-e-ri-nt. 

had, might have, bought, taken. 
gm-i-sse-m, c«p-i-ssem f etc. 
em-i-sse-s, 
em-i-sse-t. 



Pltjr. — 1. em-e-ra-mns, 

2. em-e-ra-tia, 

3. em-e-ra-nt, 

FUTURE PBBPECT. 

IshaU have bought, taken. 
Sing.— 1. Sm-e-r-S, cSp-e-rS, etc 

2. Sm-e-rf-s, 

3. enve-ri-t, 

Plur.— 1. em-e-rl-mua, 
2. em-e-ri-tis, 
a em-e-ri-nt. 



em-i-sse-mua, 

Sm-i-ss6-tis, 

em-i-sse-nt 



INFINITIVE. 



Pubs, em-e-re, to buy. 
Pert, em-i-sse, to have bought. 
p UT . em-tur-um, -am, -urn, -esse, 
to be about to buy. 

GERUND. 

N. [em-e-re], 

tf. em-e-nd-I, oapi-endl, etc 

D. em-e-nd-5, 

Ac [em-e-re] (ad) em-e-ndum, 
Abl. em-e-ndo, 



cap-e-re, to take, taking, etc. 
cep-i-sse, to have taken. 
cap-tur-um, -am, -um, -esse, 
to be about to take. 

SUPINE. 



1. em-tum, 

2. em-tu. 



cap-tnm, 
captfl. 
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Vocabulary. 




Verbs of Third Conjugation. 






aocedS, 


approach. 


adsum, 


1 am present, here 


accurrO, 


runup. 


alias, 


at another time. 


adferS, 


bring. 


**, 


but. 


committS, join. 


auxiliujn, 


aid. 


desoendd, 


comedown. 


care, caxnis, f . 


flesli, meat. 


ed8, 


eat. 


duo, 


two. 


emS, 


buy. 


eques, itis, 


horseman. 


fallS, 


deceive. 


holus, eria, n. 


greens. 


fluS, 


flow. 


inquiunt, 


say (they). 


gerO, 


carry on. 


libenter, 


wittingly, gladly. 


irrumpS, 


break, burst, in among. 


mustela, 


weazel. 


lud6, 


play. 


propere, 


hastily. 


Pet5, 


seek. 


pulsus, a, urn, 


driven. 


vends, 


sell. 


sanguis, inis, m 


l. blood. 


vines, 


overcome. 


silva, 


wood. 


vivo, 


live. 


solum, 


soil. 






tart H Am 


at length, 
a third time. 


accipiS, 


receive. 


WUUCuli 

tertium, 


aufugio, 


run off. 


totus, 


whole. 


conspicid, 


espy. 


uterque, 


both. 


decipio, 


deceive. 


vulpecula, 


fox. 


surripio, 


filch. 






begin, 


incipiS, 3. 


lead, 


diicS, 3. 


broad, 


latus, a, urn. 


lick, 


lambS, 3. 


caressesj 


blanditiae. 


log, 


lignum. 


chin, 


roenturo* 


nothing, 


nihil. 


collect, 


colligo, 3. 


perceive, 


animadverts, 3. 


cut, 


caedo, 3. 


please, 


places, 2. 


draw out, 


extrahS, 3. 


plunge, 


demergS, 3. 


forest, 


silva. 


propose, 


prdpOnS, 3. 


hang 


suspends, 3. 


river, 


fluvius, L 


jackdaw, 


graculus, L 


tongue, 


TJTigutu 




Exercises. 





1. Translate into English : 

1. Pater emit flOres. 2. Mater vBndebat holera. 3. Accipiter edBbat 
passerem. 4 Mares ludebant in silva. 5. Duo catull, NerS et Phylax, 
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conspiciuni frustulum carnis. UterquetOtum postulat. Amlclpugnara 
committunt. FluBbat solum sanguine. Tandem Phylax NerOnem fugat. 
Sed dum pugnant, mustela surripit carnem. 6. Vulpecula callida tenip- 
tabat gallum fallere. Ad stabulum accedit. Laetum, inquit, accipite 
nuntium, 6 galll et galllnae. Descondite. Libenter nuntium accipiO, 
respondet gallus. Dum descend unt, catulus accurrit. ProperB aufugit 
vulpecula. 7. Puer improbus decipiebat rusticGs. Tandem.lupus irrum- 
pit. Lupus adest, clflmat. At nem8 accurrit. Tertium nOs decipit, in- 
quiunt rustic! 8. Equus gerebat bellum cum cervO. Pulsus e pratO 
auxilium petit ab homine. Hominis auxiliO equus cervum vincit. Sed 
equitis servus miseram vltam vlvit. 

II. Translate into Latin : 

1. The master likes -to receive [receives willingly] caresses from the 
puppy. 2. The ass begins to lick [his] master's chin with [his] broad 
tongue. 3. The mice proposed many-things (mult a), but nothing pleased. 
4. Lead (PI.) the ass to [his] stall. 5. The shepherd was hanging the 
wolf from (de w. Abl.) the-top-of-a-tree (summa arbor) 6. Draw the 
bone out (e) of my [use mihi Dat. of ego] throat. 7. I was cutting wood 
(logs) in a forest. Why are you cutting wood 1 asked the master. The 
wood is mine. 8. The bat perceives the danger. 9. The carpenter 
was-for-plunging himself (se) into the river. 10. The jackdaw collects 
feathers. 



57m Amicus certus in re incerta cernitur. 

A ticklish test to try a trusty friend. 

Duo amici una faciunt iter. Occurrifc in itinere ursus. Alter 
arborem conscendit et periculum evitat : alter, cum meminisset 

as he-remembered 

illam bestiam cadavera non attingere, hum! sese prosternit 

that See § 169. on-the-ground 

animamque continet se mortuum esse simulans. Accedit 

himself 

ursus, contrectat jacentem, os suum ad hominis 6s auresque 

bim-lying eare-too 

admovet ; cadaver esse ratns, discedit. Postea cum socius 

reckoning as 

quaereret quidnam ei ursus dixisset in aurem, respondit : 

asked what to-him had-eaid ear answered 

Monuit ne confiderem amico cujus fidem adverso 

warned that-not I-should-pnt- full-faith- In whose faithfulness advene 

tempore non essem expertus. 

time (adversity) I had tried. 
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XYL— MUTE STEMS OF THIED DECLENSION. 

58. C.— MUTE STEMS. 

1. All masculines and feminines of mute stems 
have 8 in the Nominative. 

2. Most polysyllabic mute stems change their final vowel i 
into e in the Nominative. 

3. A K-mute combining with 8 becomes x, as : 



pac-s = pax, peace ; r§g-s = rex, i 
A T-mute before 8 is dropped, as : 

aetat-s = aetas, age; ped-s = pes, foot. 

4. Monosyllabic mute stems that have a consonant before 
the mute form the Gen. Plur. in -ium. So do others occasion- 
ally. 



T-mute. 



K-mute. 



T-mute. 



SlNG.- 


-N. 


princep-s, chief, m. 


re"x, king. 


aetas, age, i 




G. 


princip-is, 


rSg-is, 


aetatis, 




D. 


princip-I, 


rSg-i, 


aetat-I, 




Ace. 


princip-em, 


rSg-em, 


aetatem, 




Voc. 


princep-s, 


rex, 


aetas, 




Abl. 


princip-e. 


reg-e. 


aetat-e. 


Plur.- 


-N. 


princip-es, 


rSg-Ss, 


aetat-es, 




G. 


princip-um, 


r§g-um, 


aetat-um, 




Dat. 


princip-ibus, 


rSg-ibus, 


aetat-ibus, 




Ace. 


princip-es, 


r5g.es, 


aetat-es, 


- 


Voc. 


princip-es, 


reg-es, 


aetat-es, 




Abl. 


princip-ibus. 


reg-ibus. 


aetat-ibus. 


SlNG.- 


-N. 


urb-s, city, 1. 


anc, citadel, f. 


pars, part, L 




G. 


urb-is, 


arc-is, 


part-is, 




D. 


urbl, 


arc-I, 


part-I, 




Ace. 


urb-em, 


arc-em, 


part-em, 




Voc 


urb-s, 


arx, 


pars, 




Abl. 


urb-e. 


arce. 


part-e. 





MUTE 8TEM8. 




Pluh.— N. urb-es, 


aro-Ss, 


part-Ss, 


G. urb-ium, 


arc-ium, 


part-ium, 


D. urb-ibus, 


arc-ibup 


part-ibus, 


Ace. urb-es, 


arc 6s, 


part-es, 


Voc urb-es, 


arc-es, 


part-es, 


Abl. urb-ibus. 


aro-ibus. 


part-ibus. 



4? 



Rule of Gender. — Mute-stems are largely feminine unless males are 
meant. 



59. 



Vocabulary. 



V-mute. 


stirpS| 1. 


stock, splinter. 


urbi,! 


city. 


K-mvte. 


arx, arcis, f . 


citadel. 


coturnlx, Icis, f . 


quail. 


culex, icis, m. 


gnat. 


grex, gregis, ni. 


flock. 


pax, pacis, f . 


peace. 


vox, vocis, f . 


voice. 


T~mute. 


aries, etis, m. 


ram. 


custds, 5dis, m. 


keeper. 


deformitas, atis, f 


'.. ugliness. 


dens, dentis, m. 


tooth. 


juventus, utis, f . 


youth. 


miles, itis, m. 


soldier. 


mors, mortis, f . 


death. 


pes, pedis, m. 


foot 


sapiens, ntis, m. 


wise man, sage. 


senectus, utis, f. 


old age. 


voluptas, atis, f . 


pleasure. 


ftlienus, a, urn, 


of others. 


Androclus, I, 


name of a man. 


bestia, 


beast. 


capig, 3. 


catch. 


clarus, a, urn, 


loud. 


oolubra, 


snake. 



conscius, a, urn, 
condS, 3. 
corripiS, 3. 
creS, 1. 
cunctl, ae, a, 
de (prep. w. Abl, 
dejicio, 3. 
deponO, 3. 
desiderC, 1. 
faber, hrX, 
fatlgatus, a, urn, 
graculus, 
inopia, 
invocO, 1. 
iter, itineris, n. 
miseria, 
ndnnulli, ae, a, 
ornO, 1. 
par©, 1. 
pascO, 3. 
prope, 
reputans, 
repute, 1. 
revello, 3. 
Roma, 
servo, 1. 
slmius, 
sufiragium, 
vetulus, 



aware. 

build, found, 
seize. 

create, make, 
all. 
), down from, 
throw down, 
lay down, 
want, 
carpenter 
fatigued, 
jackdaw, 
want, 
invoke. 

journey, way. 
wretchedness, mis 
some. [ery 

adorn, deck, 
prepare (for), 
feed, 
almost, 
considering, 
consider, 
pluck. 
Borne, 
keep, 
ape. 
vote, 
poor old man. 
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booty. 


praeda. 


law, 


lex, legis, 1 


boy, 


puer. 


liberty, 


libertas, atis* 


city, 


urbs. 


magnificent, 


magnifious. 


companion, 


comes, itis. 


marsh, 


palus, udis, f . 


country, 


patria. 


Myndians, 


Myndii, drum. 


crop, 


seges, itis, f. 


naughty, 


improbus, a, um. 


defend, 


defendS, 8. 


obey, 


pare©, 2. (with Dat.] 


feea, 


pascd, 3. 


part. 


pars, partis, f. 


flock, 


grex, gregis, m. 


pelt, 


petd, 3. 


foot soldier, 


pedes, itis. 


praise, 


laus, laudis, f . 


gate, 


porta. 


receive, 


accipid, 3. 


give- way, 


ceda, 3. 


stone, 


lapis, idis. 


greatest, 


maximus, a, urn. 


storm, 


tempestas, atis. 


horseman, 


eques, itis. 


surround, 


cingc, 3. 


judge, 


judex, icis, m. 


take, 


sums, 3. 


just, 


Justus, a, urn, 


wish, 


voluntas, atu, t. 


large (very), 


permagnus, a, urn. 


wound, 

* 


vulnus,eris, n. 




Exercises. 





I. Translate into English : 

I. Vetulus fatlgatus onere et itinere depOnit ligna et senectatis et 
inopiae miseries reputans clSrS voce mortem invocat. 2. Faber arietem 
de arce in fluvium dejicit. 3. Graculus suae conscius deformitatis 
alienls pennls s6 (himself) ornat. 4. Bestiae slmium cunctls prope suf- 
fragils regem creflverunt. 5. CustOdes colubram corripiunt. 6. Passer 
callidus capit culicem. Culex clamabat : Reputa juventutem meam. 
7. Mus habebat acutOs dentes. 8. Homines nonnulll coturnlcem laudant. 
9. Puer patris gregem pascit. 10. Mllites servabunt arcem. 11. In pace 
para bellum. 12. Sapientes nOn deslderant voluptatem. 13. Androclus 
leOnl stirpem ex pede revellit. 14. ROmulus urbem ROmam condit. 

II. Translate into Latin : 

1. A naughty boy fed [his] father's flock. 2. The city of the Myn- 
dians had [= to the city were] very-large and magnificent gates. 
3*. Great marshes surround the city. 4. Men award (tribud 3.) praise to 
a just judge. 5. Soldiers defend [their] country and liberty. 6. We 
give way to thy wish. 7. The boys pelt the frogs with stones. 8. The 
storm was-doing-damage (noced) to the crop. 9. The lion takes the 
greatest part of the booty. 10. The foot-soldiers received many wounds 
from (ab) the horsemen. 11. Obey the law, my (o) companions. 
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60. Climax. 

Passer callidus ceperat culicem. Culex clamabat : concede 

had canght 

mihl vitam, orS te. Beputa juventutem meam. Non ita, 

to-me thee 

respondet ille, devorabi te ; nam ego sum magnus, tu es par- 
that-one 

vus. Passerem edentem conspicit accipiter et cito unguibus 

eating quickly talons 

corripit. Turn passer clamavit. Cur me necas ? Nihil pec- 
Then Why me Nothing 

cavL Parce. Non ita, respondet accipiter, devorabS te : nam 

Not BO, 

ego sum magnus, tti es parvus. Dum accipiter passerem 

While 

dllacerat, subito ex Sere devolat vultnr et corripit accipitrem. 

suddenly 

Magne rex, clamat accipiter, mitte iram tuam et redde mihl 

to-me 

libertatem. Non ita, respondet ille, devorab5 to ; nam ego 
sum magnus, tu es parvus. Ita loquens praedam dllaniat 

speaking 

Repente superbo collnm perforat sagitta, quam venator e pro- 
hard 

pinquo emiserat. Cur me interficis ? clamat vultur moribun- 

by had shot 

dus. Nunquam tibi nocui. Jtire te interfici8, respondet 

never have-I-done-harm. With-right 

venator ; nam ego sum magnus, tu es parvus. 



XVH.— VOWEL STEMS OF THIRD DECLENSION. 

1. VOWEL STEMS IN L 
(Pabistllabic Vowel SrsMS.) 

61. Masculines and feminines form their Nom- 
inative in 8. 

Some feminines change, in the Nominative, the stem vowel 
i into e. 

3 
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Neuters change, in the Nominative, the stem vowel i into e 
This e is generally dropped by polysyllabic neuters after 1 and r. 

All stems in i have Genitive Plural in -ium. 

All neuter stems in i have the Ablative Singular in I, and 
Nominative Plural in -ia. 

Remarks.— The stems of Nominatives in -is and -es are easily dis- 
tinguished. 

Consonant stems in -is and -es increase in the Genitive ; but vowel 
stems in i do not increase in the Genitive, as : 

Consonant : lapiB, stone ; Genitive, lapid-is. miles, soldier ; Genitive, mllit-is. 
Vowel : olvis, citizen, clvis. nfLbfis, cloud. ntlbis. 

62. 

Sing. 



X. 


F. P. H. 


H. 


-N. oolli-s, hill, turri-s, tower. vnlpBs./oa;. mare, sea. 


animal, lit 


G. collie, 


turns, vulpis, maris, 


animalis, 


D. colli, 


turrl, vulpl, marl, 


anim&ll, 


Ac. collem, 


turrem (turri-m), vulpem, mare, 


animal, 


V. colli-s, 


turns, vulpSs, mare. 


animal, 


AbL colle. 


turre (turrl). vuipe* marl. 


animSU. 



PtrB.— N. colles, turrfis, vulpfis, mari-a, anim&li-a, 

G. colli-um, turri-um, vulpi-um, mari-um, anim&li-nm, 

D. colli-bus, turri-bus, vulpi-bus, mari-bus, anim&li-bus, 

Ac. collfis, turres, vulpSs, mari-a, anim&li-a, 

V. collfis, turrfis, vulpSs, mari-a, anim&lia, 

Abl. colli-bus. turri-bus. vulpi-bus. mari-bus. animSli-bus. 

2. VOWEL STEMS IN U. 

63, Of stems in u, only the monosyllabic belong to the 
Third Declension. 

grus, crane (fern.). 
Sing.— N. grus, Plur.— gru-es. 

G. gru-is, gru -um. 

D. gru-I gru-ibus. 

Ac gru-em, gru-es. 

V. grus, gru-es. 

Abl. gru-e. gru-ibus. 

Rule of Gender. — Stems in -i are for the most part feminine 
with numerous exceptions when the Nominative ends in -is. 

Rule of Syntax : Time When is put in the Ablative. 
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64. 


Vocabulary. 




l-stems. 


alius, 


another. 


animal, n. 


animal. 


factus, a, urn, 


made. 


avis, f . 


bird. 


imp6n6, 3. 


put on. 


canis, c. 


dog. 


inter (prep. w. Ace), among. 


fascia, m. 


fagot. 


irrumpd, 3. 


break in. 


feles, f. 


eat 


moz, 


presently. 


hostis, c. 


enemy. 


plurimus, a, um, 


{very) many. 


mensis, m. 


month. 


praedicO, 1. 


proclaim. 


ovis, f. 


slieep. 


pro! 


0! 


pellis, f . 


skin, fleece. 


prdmittS, 3. 


promise. 


vulpes, f . 


fox. 


proximus, a, urn, 


next. 






repetS, 3. 


repeat. 


XJ-stem. 


suaviter, . 


sweetly. 


grns,f. 


crane. 


tandem, 
tegS, 3. 


at length. 






cover. 


adsum, 


be present, here, 


tollo, 3. 


raise. 




present oneself. 


umerus, I, 


shoulder. 


cleanse, 


purgS, 1. 


many, 


multl, ae, a. 


cliff, 


rapes, is, f. 


monkey, 


simius, L 


cudgel, 


fastis, is, m. 


one, 


unus. 


fear, 


times, 2. 


region, 


regiS, onis, f. 


fire, 


ignis, is, m. 


sea, 


mare, maris, n. 


fleece, 


pellis, is, f . 


serpent, 


serpens, ntis, c. 


. golden, 


aureus, a, urn. 


stall, 


bovile, is, n. 


lay-waste, 


vasts, 1. 


throw, 


dejiciO, 3. 


lofty, 


altus,a,um. 


whole, 


tStus, a, urn. 


make, 


creO, 1. 








Exercises. 





I. Translate into English : 

1. Dum canes pugnant, feles surripit os. 2. AvSs suSviter canuni 

3. Fugitlvns asinus videt in silva pellem leonis. Corpus pelle tegit. 

4. Laetum accipite nuntium, inquit vulpes. Pax inter animal ia facta 
est. Ambulant cum leOnibus cervl, cum lupls ov6s, cum felibus mares. 
Dum laetum praedicat nuntium, canis accurrit. Alius nuntiabit caul, 
inquit vulpes. 5. Puer improbus clamOrem tollit : Lupus adest. Ac. 
currunt rusticl. Proximo mense dolum repetit. Tandem lupus in gre- 
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gem ovium irrampit et plurimfls oves dllaniat. 6. Lupus grul praemium 
prGmittit. 7. Vetulus fascem in umeros tollit. FatlgStus Mortem in- 
vocat. Mox Mors adest. Car m8 invocSs ? Pro* ! lignfirum fascem in 
umerOs meOs tolle. 8. Feles hostis est avium. 9. Dominus avem S f Cle 
IlberSvit. 

II. Translate into Latin : 

1. The ram of Plirixus had a golden fleece. 2. A serpent was laying- 
waste the whole region. Hercules overcomes the serpent with fire. 
3. The servants cleanse the stalls with water. 4. The bad boy throws 
the cat from the cliff into the sea. 5. One wolf does not fear many 
sheep. 6. The dog is the enemy of the whole race {genus) of cats. 
7. The good shepherd preserved [his] sheep from the dogs. 8. The 
animals make the monkey [their] king. 9. The king surrounds the 
city with lofty towers. 10. The shepherds drive-away the wolf with 
cudgels. 



65. Rusticns et canis fidelis. 

Busticus in agros exiit ad opus suuin. Filiolum, qui in 

went forth Little-son who 

cunis jacebat, reliquit can! fideli atqne valido custodiendum. 

he-left faithful and to-be-guarded. 

Arrepsit anguis imraanis, qui puerulum exstincturus erat 

crept np monstrous about-to-kill 

Sed custos fidelis corripit eum dentibus acutis et dum eum 
necare studet, cunas simul evertit super exstinctum angnem. 

is trying killed 

Paulo post ex arro rediit agricola : cum cunas eversas cruen- 

returned as upset 

tumque rictum videret, Ira accenditur. Temere igitur custo- 

jaws he saw he-is-fired 

dem filioli interficit ligone, quern manibus tenebat. Sed u bi 

which in (his) hands when 

ctinas restituit, super anguem occisum repperit puerum vlvum 

he righted slain be-fonnd 

et incolumem. Paenitentia sera fuit. 

unhurt 
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XYUL ADJECTIVES OF THIRD DECLENSION. 

66. The declension of Adjectives of the Third 
"Declension follows the rules given for the substantives. 





L— Vowel Stems. 




67m Several stems in -i drop the -i and insert 6 before 


r in the Nominative Masculine. 


Stem ftcri- ftcr-, Nom. Masc. 


ftoer. 








M asc. and Fra. 


Nettteb. 


Haso. Fkm. 


NXUTXJi. 


Sing. — N. fecili-s, easy, facile, 


acer, sJiarp. acri-s, 


acre 


G. facilis, 




acris, 




D. facill, 




acrl, 




Ac. faoilem, 


facile, 


acrem, 


acre. 


V. facilis, 


facile, 


acer, acris, 


Sere. 


Abl. facilL 




fieri. 




Plot.— N. feciles, 


facili-a, 


acrSs, 


ficri-a. 


G. fecili-um, 




acri-um, 




D. facili-bus, 




acri-bus, 


% 


Ac. faciles, 


facili-a, 


acres, 


ficri-a. 


V. faciles, 


facili-a, 


acre's, 


ficri-a. 


Abl. facili-bus. 




acri-bus. 





II.— Consonant Stems. 



68. The consonant stems have the same forms in all 
the genders, except that in the Accusative Singular, and in 
the Nominative, Accusative, and Vocative Plural, the neuter ia 
distinguished from the masculine and feminine. 



M.andF. N. 

Sino.-N. fcUx, lucky, ftllx, 
O. ftllc-is, 
D. fBliC-I, 

Ac fellc-em, fellx, 
V. fellx, 
Abl. ftllel (and -e). 



K. and F. 



N. 



prtldens, wUe t prtldens, 

prtldent-is, 

prfLdent-It 

prUdent-em, prtldens, 

prtldens, 

prtldentl (and e). 



K. and F. N. 

vetns, old, veins, 
veter-is, 
veter-I, 

veter-em, vetus, 
vetus, 
veter-e (or i). 
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M. and F. 
PUJB.-N. fell©-es, 
Q. felle-ium, 
D. fGlIcibus, 
Ac. fBHc-fis, 
V. ftUo-es. 
Abl. fello-ibus. 



N. M.andP. N. M.andF. N. 

ftllcia, prfLdent-Bs, prtldentia, veter-Bs, veter-a, 

prfldent-ium, veter-um. 

prtLdent-ibus, veteribus, 

feileia, prtLdent-es, prtldentia, veter-Ss, veter-a, 

fBUcia, prftdent 6s, prtldentia, veter 8s. veter-a, 

prUdent ibus. veteribus. 



1. In the Ablative Singular the consonant stems Lave I and e — when 
used as adjectives commonly I j when used as substantives commonly o 

The participles, as such, have e$ but used as nouns or adjectives, 
either e or i, with tendency to L 

2. In the Genitive Plural the consonant-stems have : 412111, when the 
characteristic is preceded by a long vowel or a consonant ; -urn, when the 
characteristic is preceded by a short vowel. 



GV. 


Vocabulary. 






Adjectives q 


f Third Declension. 


Seer, Scria, Sere, sharp, keen. 


ingens, ntis, 


huge, great. 


atrSx, 5cia, 


savage. 


innocens, ntis, 


7iarmless t innocent. 


criidelis, e, 


cruel. 


insignia, e, 


distinguished. 


debilis,e, 


weak, disabled. 


mendaz, acis, 


lying. ". 


dives, itis, 


rich. 


omnis, e, 


all. 


fallax, ads, 


deceitful. 


pauper, eris, 


poor. 


fidelis, e, 


faithful 


perutilis, e, 


very useful. 


gravis, e, 


heavy, severe. 


petulans, ntis, 


saucy. 


immemor, is, 


unmindful. 


sapiens, ntis, 


wise. 


impudens, ntis, 


shameless, impu- 


turpis, e, 


foul, disgraceful. 




dent. 


vetus, eris, 


old. 


adficid, 3. 


affect, visit. 


maximopere, 


greatly. 


bibS, 3. 


drink. 


metuO, 3. 


fear. 


blandlmentum, 


blandishment. 


officium, 


duty, service. 


oolo, 3. 


honor, worship. 


praestS, 1. 


perform. 


constantia, 


firmness. 


p5nC, 3. 


put. 


foede, 1. 


pollute. 


querelae, 


complaints. 


gremium, 


lap. 


saepe, 


often. 


hinnuleus, 


fawn. 


summus, a, tun, highest, greatest. 


imperium, 


command, rule. 


tolero, 1, 


endure. 


Xratus, a, um, 


angry. [of. 


tribuS, 3. 


give, bestow. 


lodS, 3. 


sport, make sport 


tyrannus, X, 


tyrant. 
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bird, avis, is, f. 


mortal, 


capitalls, e. 


blame, vituperO, 1. 


pluck-from, 


eripi63. (w. Dat.). 


brave, fortis, e. 


poison, 


▼enennm. 


equal, par, paris. 


precept, 


praeceptum. 


fat, pinguis, e. 


ravenous, 


rapax, acis. 


feather, penna. 


ring-through, persons, 1. 


good-natured, facilis,e. 


sad, 


tristis, e. 


grant, concede, 3. 


slender, 


gracdlis, e. 


green, viridis, e. 


suppliant, 


supples, icis. 


grove, nemus, oris, n 


i. sweet, 


suavis, e. 


help, adjuvG, 1. (w. 


Ace). torture, 


torque^, 2. 


mindful, memor, is. 


unhappy, 


infellx, Icis. 


E 


XEBCISBS. 





I. Translate into English : 

I. Puerl impudentes veterem OratOrem ltldunt. 2. Mater Screm do- 
lOrem summa constantia tolerabat. 3. Le8 dGbilem pedem in gremiG 
veteris amid pOnit. 4. AtrGcis hominis fallacia blandlmenta niaximo- 
pere metuG. 5. Venator innocent! hinnuleG parcit. 6. VirGs sapientes 
debemus col ere. 7. Rex custodl fide! I summam tribuit laudem. 8. Iui- 
peria tyrannOrum sunt crudelia. 9. Ocull fidelBs hominibus perutile 
officium praestant. 10. Philosophus Iratus mend ace m puerum gravl 
paena adficit. 11. Servl petulantBs officii immemores vlnum vetus 
bibunt. 12. Deus omnia bona hominibus tribuit. 13. Dlvitibus mo- 
lestae sunt pauperum querBlae. 14. Saepe insignBs imperatGres ingentem 
gloriam turpi crudBlitate foedavBrunt. 

II. Translate into Latin : 

1. The birds pluck the feathers from (Dat.) the impudent jackdaw. 
2. Cats are mortal enemies of all birds. 3. The cruel wolf will deprive 
the good-natured crane of the reward. 4. The cat spared the life of 
[= granted life to] the suppliant bat. 5. My (p) father, you are receiving 
Bad news. 6. The stag was blaming [liis] slender legs. 7. The raven- 
ous wolves will devour the fat sheep. 8. The active [sharp] poison is 
torturing the unhappy man. 9. The sweet voices of birds ring through 
the green grove. 10. Fortune helps the brave. 11. Be ye mindi'ul of 
[your] master's precepts. 12. The labors are equal, the rewards are not 
equal. 
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XIX. COMPAEISON OP ADJECTIVES. 

tO. The degrees of comparisons : Positive, Com- 
parative, and Superlative. 

The Comparative is formed by adding to the consonant stems- 
the endings -ior for the masculine and feminine, and -ius for 
the neuter. 

The Superlative is formed by adding to the consonant stems 
the endings -issimus, -a, -um. 

Vowel stems, before forming the Comparative and Superla- 
tive, drop their characteristic vowel. 



POSITIVE. 



Comparative. 



SUPERLATTVK. 



M. and P.- N. 

altus, -a, -um, high, alt-i 
fortis. -e, 
tltilis, -e, 
audfix, 
prudens. 



71. 



n, high, 


alt-ior, higher, alt-ins, 


alt-issimns, a, um, rughttt 


brave. 


fort -ior, fortius, 


fort-issimus. 


vstfxdy 


fLtil-ior, util-ius, 


util-issimuB. 


bold. 


aud&c-ior, aud&c-ius, 


aud&c-issimus. 


wise. 


prudent ior, prfident-ius. prudent-issimus. 






M. and P. 


N. 


Smo.- 


-N. 


altior, 


altius. 




G. 


altioris, 


altioris. 




D. 


altiori, 


altiSrl. 




Ac. 


altidrem, 


altius. 




V. 


altior, 


altius. 




Abl. 


altidre and -I, 


altidre and 4* 


Plxjk.- 


-N. 


altiores, 


altiSra. 




G. 


altidrum, 


altidrum. 




D. 


altidribus, 


altioribus. 




Ac. 


altiores, 


altiSra. 




V. 


altiores, 


alti5ra. 




Abl. 


altidribus, 


alti5ribus. 



PECULIARITIES. 



72* 1. Adjectives in -er add the Superlative ending -rimus directly 
to the Nominative Masculine (-rimus for -simus by assimilation). 



COMPARISON OF ADJECTIVES. 



57 



Posinvs. 

miser, -a, -unit wretched, 

oeler, 4b, -e, ncift. 

acer, aeria, Sere, sharp, 

vetua, old. 



Comparative. 

miaer-ior. miser-iua, 
celer-ior, celer-iua, 
acr-ior, acr-ius, 
veterior, vetuatior, 



Suctblatto. 

miser-rimus. 
celer-rimm. 
ficer-rimua. 
veter-rimua. 



mfiturua, ripe, sometimes mfiturrimua. 

2. Six adjectives in -ilia add -limus to the stem, after dropping -i, to 
form the Superlative : perhaps by assimilation. 

facilis, easy ; difficilia, hard; aimilia,«A«; dissimilis, unlike; gracilis, sUnder; 
and numilia, low. 



fecilia, 



Comp. facil-ior, 



Sup. faciMimua(forfacil-aimus). 



3. The adjectives in dicus, ficua, volus, borrow the Comparative and 
Superlative from the participial forms in -dlcens, -ficens, and -volens. 



benevolua, benevolent, 
maledicua, scurrilous. 

In like manner : 



Comp. benevolentior, 
maledlcentior, 



egenua, needy, 
prOvidua, far-sighted. 



egentior. 
prOvidentior, 



Sup. benevolentissimus. 
maledlcentissimus. 



egentiaaimua. 
prOvidentissimua. 



4. Adjectives in -us, preceded by a vowel, form the Comparative and 
Superlative by means of magis and maxime, more and most : 

idOneua, fit. Comp. magis iddneus, Sap. maxime idOneua. 

Remark.— Adjectives In -quuB are not included under this last rule. 

antlquua, old. Comp. antlqu-ior, Sup. antlqu-iasimua. 



73. 



Ikbegular Comparison. 



bonus, 


good. 


melior, 


melius, optimus. 


maiua. 


bad. 


pfijor, 


pejus, pesaimus. 


magnti8, 


great. 


major, 


msjua, mazimua. 


parvus, 


small. 


minor, 


minus, minimus. 


aultua, 


much. 


9. 


plus (no Dat. nor Abl.), plurimus. 






Pi. plurea, 


pltlra, G. Pi. plurium. 






complur6a, 


complura and -ia. 


iflquam, 


worthless. 


nSquior, 


nequius, nequissim 



3* 
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74. Rules of Syntax : 

1. The comparative degree takes quam, than, or the Abla- 
tive without quam. 

2. The comparative and superlative degrees take the Gen- 
itive of the whole. 

Rem.vrk. — When the superlative is used without a Genitive, it is 
often to be translated by very and the Positive, sometimes by Positive 
alone. 

3. Adjectives of Likeness take the Dative. Similis and dis- 
i have also the Genitive, especially of Persons. 



75. 


Vocabulary. 




acanthis, idis, f. 


goldfinch. 


natu, by birth (mazimus natu, eldest). 


ag8, 3. 


lead. 


patrd, 1. 


perform, perpe- 


an-nectS, 3. 


attach. 




trate. 


auctor, Sris, 


author. 


praedicS, 1. 


cry up, extol. 


bonitas, atis, 


kindness. 


pr6p6n6, 3. 


propose. 


caupS, 


inn-keeper. 


pigritia, 


laziness. 


delphlnua, X, 


dolphin. 


quaestiO, 


question. 


formica, 


ant. 


rideg, 2. 


laugh -at. 


facinus, oris. 


crime. 


su>er, eris, n. 


cork-tree. 


Insulsus, a, urn, 


silly. 
vituperS, 1. 


tintinnahulum, 


bell. 


abuse, 


lose, 


amitt5, 3. 


annoyance, 


molestia. 


memory, 


memoria. 


Charles, 


Carolus, I. 


saucy, 


petulans. 


community, 


clvitas, atis. 


savage, 


atr5x. 


friendship, 


amlcitia. 


tenacious, 


tenax. 


Greek, 


Graecus, L 


thank, 


gratias ag5, 3. 


lead, 


ducS, 3. 


valiant. 


fortis. 




Exercises. 


• 



1. Translate into English : 

1. Mnsca audaclssima est bestiflrum. 2. Nulla belua prudentlor est 
quam elephantus. 8. Aquila superbis-sima est avium. 4. Acanthis 
babet puloherrimas pennas. 5. Asinus est similis equGsed, aures habet 
longiOrBs. C. Fllius patris simillimus est. 7. ImprobI homines mifler- 
rimam agunt vltam. 8. MilrBs praedicSbant prudentissitnum auctOrera 
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consilil. At maximus nSttt murium : Tu, inqait, annecte tintinnSbulum, 
9. Suber liumilliiiia est arbor. 10. Delplxlnus celerrimus est. 11. Zeuxis 
et Parrliasius clarissimi fuerunt pictOrCs. 12. CaupS pessimuni f acinus 
patravit. 13. Rex difficilliinam quaestionem propOnit philosopho. 
14. Nihil melius est quam bonitSs. 15. PlQrBs sunt GrittorGs quam 
po&tae. 16. OmnGs insulsissimuni carmen pessiml poetae rldGbant. 
17. Nihil pejus est quam pigritia. 18, Omnium imper&torum longC prO- 
videntissimus fuit Fabius Maximus. 19. Formica minor est muscff. 
20. FlliSrum me&rum minima pulcherrima est. 

II. Translate into Latin : 

1. The impudent (Superl.) fellow was knocking-at the door. Depart 
[discede), said the saucy (Superl.) maid. 2. Charles is the best of all the 
scholars. 8. Thy teacher is kinder than mine was. 4. The savage 
^Superl.) lion spares the slave. 5. Caesar says : Lead Camus to exe- 
cution (mors). I thank [thee], quoth Canius, excellent [ = best] 
prince. 6. It is very-easy to give orders (imperdre). 7. Seneca had a 
very tenacious memory. 8. The legs of stags are very -slender. 9. The 
wretched (Superl.) carpenter loses [his] axe (seciiris, Ace. im). 10. Achil- 
les was the most valiant of the Greeks. 11. Nothing is sweeter than, 
friendship. 12. You are very like your brother. 13. The scurrilous 
'.Superl.) servant abuses [his] kind (Superl.) master. 14. You have re 
lieved (fiberare) the community of a great (Superl.) annoyance. 15. No 
animal is swifter than the dolphin. 16. No one is more fit for (ad with 
Ace.) the throne [ = kingdom] than the eldest son of the king. 

76. Luscinia et acanthis. 

Luscinia et acanthis ante fenestram in caveis inclusae pen- 
shut up 

debant. Luscinia cantum jucundissimum incipit. Pater 

gong 

fflium interrogat utra avis tarn snaviter canafc, et ostendit el 

which Is singing to- him 

utramque. Fllius statim : Sine dubio, inquit, acanthis ista est, 
both that 

quae sonos suavissimos edit ; pennas enim habet pulcherrimas. 

which namely 

Haec fabala eos reprehendit, qui homines ex vestibus et forma 

This* those who by 

aestimant. 



GO LATIN PRIMER. 

XX. FOURTH DECLENSION. 

77. The Fourth Declension embraces only dis- 
syllabic and polysyllabic stems in -u. The endings are those 
of the Third Declension : only in some cases the vowel of the 
stem and the vowel of the ending blend, sometimes one or tli3 
other is dropped. 



Sing.— N. 
G. 
D. 
Ac 
V. 
Abl 



Masculine. 
fructu-s, fruit. 
fructUB, 

fructu-I (fructtt),- 
fructu-m, 
fructus, 
fructa. 



Neuter. 



Pl. frncttLs, 
fructn-nm. 
frnctibos, 
fructus, 
fructfts, 
fructibus. 



S. cornfL, horn, 
corntts, 
cornfl, 
eorntl, 
cornfL, 
coma. 



Pl. cornn-a, 
cornu-um, 
comibns, 
cornu-a, 
cornu-a. 
cornibus. 



Remarks. — 1. Dative and Ablative Plurals in -ubus occur in nouns in 
•cus, and in tribus, tribe ; artus, joint; partus, tfiildbirth ; portus, liarbor ; 
sinus, /oW. 

2. Domus, Iwuse, Ablative Singular, domd; Genitive Plural, domuum 
and domorum ; Accusative Plural, domus and dom5s. DomX (a locative 
form) means, at home. 

Ride of Gender — Nouns in -us are masculine ; those in -tl 
are neuter. 

Exceptions. — Feminines are Idus, pl. the 15tfi day of the month, tribus, 
tribe; porticus, piazza ; acus, needle; manus, hand; domus, house. 



78. 




Vocabulary. 




Fourth Declension. 


Dareus, I, 


Darius. 


acus, f . 


needle. 


draco, dnis, 


dragon. 


cantus, 


song. 


ezanimO, 1. 


km. 


conventus, 


meeting. 


infans, ntis, 


infant. 


exercitus, 


army. 


• invade, 3. 


invade. 


impetus, 


attack. 


iter longum, 


forced march. 


lacus, 


lake. 


juvenis, is, 


youth. 


manus, f. 


liand. 


lacerti, drum, 


arms. 


pressus, 


pressure. 


latitS, 1. 


lurk. 


versus, 


verse. 


luscinia, 


nightingale* 






magnopere, 


greatly 






belle*, 


finely. 


neco, 1. 


kill. 



FOUBTH DECLENSION. 
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omissus, a, urn, 


, emitted. 


saltS> 1. 


dance. 


pungS, 3. 


prick. 


Scytha,ae, 


Scythian. 


recitdjl. 


read aloud. 


Uned, 2. 


hold, remember. 


about, 


do (with AbL). 


quoth (he), 


inquit. 


baby, 


ii^fatTff- 


Rhodes, 


Rhodus,i,f. 


boast, 


praedicd, 1. 


Rhodian, 


Rhodius. 


bosom, 


sinus, us. 


sense, 


sensus, us. 


braggart, 


Thrasd, Snis. 


sight, 


vlsus, us. 


carry, 


ferO, 


Stoic, 


Stdicus, a, tun. 


chariot, 


currus, us. 


surpass, 


superS, 1. 


divide, 


divides. 


take-away, 


tolled 8. 


fear, 


metus,us. 


teeth, 


morsus, us. 


food, 


cdbus, L 


to, 


ad (with Ace.) 


hold. 


teneS,2. 


victory, 


victoria. 


leap, 


saltS, 1. 


ward, 


tribus, us, f. 


lofty, 


excelsus, a, am. 


wheel, 


rota. 


porch, 


porticus, us, f . 


witness. 


testis, is. 




Exercises. 





I. Translate into English : 

I. Homines lusciniae cantum magnopere laudant. 2. Coturnlx homi- 
nes canttl delectat. 3. In cornu taurl parva sedebat musca. 4. Cervua 
laud&bat cornua rilmtfsa sed crurum nimiam gracilitBtem vituperabat. 

5. In conventu bestiarum belle saltoverat slmius. 6. Hostes in rGgem 
impetum faciunt. 7. Hercules, infans, dracOnes manibus necavit; 
juvenis, leGnem lacertOrum presstl exanimftvit. 8. Dar6us cum magnO 
exercittt invffdit in terram Scytharum. 9. Longa itinera exercitul noce- 
bant. 10. Miser poeta plurimos versus Theoerito recitavit. Omissus 
versus laudavit Theocritus. 11. Puella f rfltrem acu pungit. 

II. Translate into Latin : 

1. A braggart was boasting about a leap. No one has ever (unquam) 
surpassed my leap. Of the leap I have all the Rhodians [as] witnesses. 
[Said] one of the bystanders (de circido) : Here (h%c\ quoth he, is Rhodes, 
do your-leaping here. 2. The sly driver takes-away the wheels of the 
chariot. 3. The sick man's hands scarcely (viz) carry food to [his] 
mouth. 4. The Stoic philosophers used-to-walk (Imperf.) in a lofty 
porch. 5. The victory of the army frees [our] country from [its] fear. 

6. The sight is the keenest of all the senses. 7. The dog held the thief 
with [his] teeth. 8. The king divides the city into {in w. Ace.) wards. 
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79. Tfie stem ends in e. Nominative in & 



Masculine. 



Feminine. 



Sing.— N. 


diS-s, day. 


Pl. die-s, 


Sing. 


r§-s, thing. 


Pi. 


.res, 


G. 


die-L, 


die-rum, 




re-i, 




re -rum, 


D. 


dio-L, 


die-bus, 




re I, 




re-bus, 


Ac. 


die-m, 


die-s, 




re-m, 




re-s, 


V. 


die-s, 


dies, 




re-s, 




re-s, 


Abl. 


die. 


die-bus. 




re. 




re-bus. 



Remarks. — 1. The Plural is used throughout in three words only : res, 
tiling; dies, day ; and in later Latin, species, appearance. In some 
words, only Nominative, Accusative, and Vocative Plural occur ; others 
have no Plural at all. 

2. The stem-characteristic e, in the Genitive and Dative Singular, is 
long after a vowel and short after a consonant, as species, Genitive 
specie! ; res, thing, G. rSL 

* Rule of Gender. — Nouns of the Fifth Declension are fem- 
inine, except dies (which in the Singular is of the common 
gender, and in the Plural masculine), and the masculine men- 
dies, mid-day. 



80. 



Vocabulary. 



Fifth Declension. 


appearance, 


species, 5L 


acies, 


edge, line of battle. 


commotion, 


mdtus, us. 


fides, 


faith, faithfulness. 


count, 


numerS, 1. 


res familiaris, 


estate. 


deceive, 


faUS, 3. 


res publica, 


commonwealth, state. 


face, 


fades, eL 


spesj 


hope. 


frequent, 


creber, bra, brum. 


aestas, atis, 


summer. 


honesty, 


fides. 


amnis, is, m., 


river. 


injure, 


noceS, 2. 


dens us, a, um, 


thick, dense. 


merchant. 


mercator. 


dissipd, 1. 


squander. 


practice, 


usus, us. 


latrO, 5nis, 


robber. 


short, 


brevis, e. 
fettgS, 1. 


oocasus, us, 


setting. 


weary, 


piscis, is, m. 


fish. 
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Exercises. 
1. Translate into English : 

I. Deus est dominus omnium rGrum. 2. 6 bonl elves, defendite rem 
publicam. 3. Fides multorum servGrum ROmanorum magna fuit. 
4. Spem nOstram magnopere fallis. 5. AciCs hostium densa est. 
6. Spes liominura saepe sunt vfinae. 7. Occosus sOlis flnem facit diei. 
8. A estate dies longiGres sunt quam liieme. 9. In vetere Graecia multae 
r6s publicae fuerunt. 10. Rem familiarem dissipavistl. 

II. Translate into Latin : 

1. We praise the faithfulness of the little mouse. 2. The long days 
weary the lazy youth. 8. In the winter the nights are longer than the 
days. 4. Do you remember the number of the days ? 5. Frequent com- 
motions injured the states of Greece. 6. The foolish (Superl.) boy praises 
the face of the more foolish girl. 7. We learn many things by practice. 
8. The thief deceived the merchant by the appearance of honesty. , 

III. Miscellaneous Examples for Translation : 

1. Terra communis [common) est mater omnium hominum. 2. Hiems 
tempus est brevium diOriun et longurum noctium. 3. Magna est cGpia 
piscium in maribus, amnibus, lacubus. 4. Opera hominum varia sunt 
varils annl temporibus. 5. Socrates sapientissimus fuit omnium Grae- 
curum. 6. Latrfc ferae best iae similior est quam hominl. 7. Dom us regis 
pulcherrima et magnificentissima est. 8. Antlquae gentes multOs deOs 
colebant. 9. OmnCs homines peccant, deus nunquam peccavit. 10. Aliena 
vitia in oc tills habemus; nGstra a tergO (behind us) sunt. 11. Cania 
timidus latrat, nOn mordet. 



XXn. FOUBTH CONJUGATION. 
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Sts* Forms. 




Present 
Indicative.* 

audi-cy 


Presenl 
Infinitive, 

audl-re, 


Perfect 
Indicative. ■ 

audi-vl 


Supine. 
audi-tum, hear. 



Learn Infinitive ; Indicative, Present and Imperfect ; 2d person singu- 
lar and plural, Imperative, Active. 
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Fourth Conjugation-. 



The stems m i follow in several forms the Third Conjugation, 
and take the same connecting vowels. 

ACHVB. 
INDICATIVE. SUBJUNCTIVE. 

Present. 

Hear. Be hearing, may hear* 
Sing.— 1. audl-d, audi-a-m, 

2. audl-a, audi-O-s, 

3. audit, audl-a-t. 

Plur. — 1. audl-mus, audi-S-mna, 

2. audl-tis, audi-O-tis, 

3. audi-u-nt, audi-a-nt. 





Imperfect. 




Was hearing. 
SlNG.— 1. audi-G-ba-m, 

2. audi-C-ba-s, 

3. audi-5-ba-t, 


Were hearing, might Iiear. 
audl-re-m, 
audl-re-s, 
audl-re-t. 


Plur. — 1. audi-C-ba-mus, 

2. audi-G-ba-tis, 

3. audi-G-ba-nt, 


audl-re-mus, 

audl-re-tia, 

audl-re-nt. 




Furuu. 




Shall hear. 
Sing. — 1. audi-a-m, 

2. audi-C-s, 

3. audi-e-t. 






Plur.— 1. audi-e-mua, 

2. audi-e-tis, 

3. audi-e-nt. 

Sing.— 1. — - t 

2. audi, hear thou, 
3. 


IMPERATIVE. 

audits, 
audl-td, 


thoushaUh* 
he shaU hear* 


Plur.— 1. , 

2. audl-tejTiearye, 
8. 


audl-t5te, 
audi-u-nt$, 


ye shall hear, 
they shall lvea 



PARTICIPLE. 
Present. N. audi-e-n-s, G. audi-e-nt-ia, hearing. 
Future, audl-tur-us, -a, .um, about to hear. 
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Fourth Conjugation. 



ACTIVE. 



INDICATIVE; 



Have heard, heard. 
Sing. — 1. audi-vi, 

2. audl-vi-stt, 

3. audl-vi-t, 

Plur. — 1. audl-vi-mus, 

2. audl-vi-stis, 

3. audl-ve-runt. 



Had heard. 
Sing. — 1. audl-ve-ra-m, 

2. audl-ve ra-s, 

3. audl-ve-ra-t, 
Plxth. — 1. audl-ve-ra-mus, 

2. audl-ve-ra-tis, 

3. audi-ve-ra-nt, 

ShaU 7iave heard. 
Sing.-* 1. audI-ve-r-6, 

2. audl-ve-rf-s, 

3. audl-ve-ri-t, 
Plto. — 1. audl-ve-if-mui, 

2. audl-ve-n-tis, 

3. audl-ve-rl-nt. 



SUBJUNCTIVE. 
Perfect. 

Have, may have, heard. 
audl-ve-ri-m, 
audl-ve-n-s, 
audl-ve-ri-t. 

audi ve-ri-mus, 

audl-ve-ri-tis, 

audi-ve-ri-nt. 

Pluperfect. 

Had, might have, heard. 
audl-vi-sse-m, 
audl-vi-sse-s, 
audl-vi-sse-t, 
■ andl-vi-sse-mus, 
audi-vi-sse-tia, 
audi-vi-sse-nt. 

FIXTURE PERFECT. 



INFINITIVE. 
Present, audl-re, to liear. 
Perfect, audl-vi-sse, to have heard. 
Future, audl-tur-um, -am, -urn, ease, to be about to hear* 



N. 
G. 
D. 
Ac 

AbL 



GERUND, 
[audl-re], hearing, to hear. 
audi-e-nd-I, of hearing. 
audi-e-nd-5, to, for tearing. 
[audi-re] (ad) audi-e-nd-um, hear- 
ing, to liear. 1. 
audi-e-nd-5, by hearing. 2. 



SUPINE. 



audl-tum, to "hear. 

audl-tfi, to liear, in tlie hearing 
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Vocabulary. 




Fourth Conjugation. 




fons, ntis, m. 


fountain. 


custodio, 


guard. 




placide, 


sweetly. 


dormid, 


deep. 




poculum, I, 


cup. 


haurie, 


draw. 




puerulus, I, 


little boy. 


uescio, 


not know, be ignorant of. 


aero, 


too-late. 


DboediS, 


be obedient. 




servitus, ntis, 


slavery. 


saevis, 


rage. 








sentie, 


perceive, fed. 












servis, 


be a slave, serve. 






flubveniO, 


come to tlie aid of (w. Dat.) 


bounty, 


munificentia. 


venio, 


come. 




come-to, 
money, 


pervenio ad (^ 
Ace). 






pecunia. 


circus, I, 


circus, arena. 




school, 


schola. 


fera, 


mid {beast). 




spice, 


condiO, 4. 






Exercises. 





I. Translate into English : 

I. Puerulus in matris sinu dormit. 2. Ferae saeviebant in circO. 
3. Pater fllio proper© subveniebat. 4. DormI placide, o fellcissime 
puer. 5. Nullum sentls dolorem? rogflvit musca. 6. Puerulus aquam 
6 fonte nianil hauriBbat. Videt philosophus et poculum abjicit. 7. Mul- 
tiTs res nBsdmus. 8. OboedltOte, fi clvgs, lBgibus. 9. SCrO venls in 
Bcholam. 10. Non sentiunt virl fortes in aciB vulnera. 11. Si voluptatl 
servls, miseram servitQtem servls. 12. Canis rusticl fllioluni custO- 
diebat. 

II. Translate into Latin : 

1. You are ignorant of many things. 2. All men feel the bounty of 
God 3. The Lacedaemonians spiced [their] dinner by toil, by hunger, 
by thirsH'ift* Ad ^ * n ■*)• ^. The money comes-to my father by' right 
(jure). 5. The soldiers are guarding the gates. 6. The lazy boy used 
to-come to {in w. Ace.) school too-late. 



PAET II. 



XXm.— BEVIEW OF FIEST AND SECOND 
DECLENSIONS. 

85. 1. Review First Declension. 

2. Add these exceptions : 

Dea, goddess ; filia, daughter ; ambae, both, and duae, two, have the 
form -abas in the Dative and Ablative Plural : deabus, fttiSbus, ambabus, 
duabus. 

3. Keview Second Declension. 

4. Add these exceptions : 

1.) In the Vocative Singular, ie (Je) is commonly contracted into I in 
proper names in -ius, -eius (ejus), -aius (ajus), the accent remaining un- 
changed ; as, Antoni, TulU, Gal, Vergill. Filius, son, genius, genius, 
and meus, my, form their Vocatives in like manner : fill, genl, mL 

2.) Deus, God, is irregular. Singular Vocative, deus. Plural Nom- 
inative (del), dii, di; Genitive, deorum, deumj Accusative, dedsj Dative 
and Ablative (dels), dils, dig. 

3.) The following have Gen. Singular in InsandDat. Singu- 
lar in I : 



unus, 


tdlus, 


nullua, 


one, 


any, 


none. 


sdlus, 


totus, 


alius, 


sole, 


whole, 


other. 


uter, 


alter, 


neuter, 


which of tlie two, 


one of tlie two, 


neither 



Sing.- -N. nullus, nulla, nullum, none, alius, alia, aliud, other 

G. nulllus, nullius, nullius, alius, alius, alius, 

D. null I, nulli, nulli, alii, alii, alii, 

Ace. nullum, nuUam, nullum, alium, aliam, aliud, 

Abl. null5, nulla, nulls. ali5, aliaj alio. 

The Plural is regular. Regular forms of the G. and D. sing, occui 
but rarely. 
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Vocabulary. 




animus, X, 


mind. 


consecro, 1. 


consecrate. 


ara, 


altar. 


5vtt8, 1. 


avoid. 


Atheniensis, la, 


Athenian. 


immolS, 1. 


sacrifice. 


debility 1. 


weaken. 


jactura, 


loss. 


Canius, I, 


proper name. 


parens, ntis, c. 


parent. [res. 


Ceres, grift, 


Ceres, goddess of 


Proserpina, 


daughter of Ce- 




growth. 


tranquilUtas, t&tis, calmness. 


commercium, 


intercourse. 


valetudd, 


heaUh. 


apple, 


p5mum. 


region, 


regiO, onis, feni. 


bring Up, 


SducS, 1. 


return thanks, 


gratias agere. 


consulship, 


consulatus, us. 


safety, 


salus, utis, feni. 


excellently, 


optime. 


traverse, 


peragrd, 1. 


last, 


gupremus, a, urn. 


world, 


orbis (masc.) ter- 


mellow, 


mltis, e. 




rarum. 


put to flight, 


fug5, 1. 







Exercises. 

I. Translate into English : 

1. Parentis praemia fllils et flliabus dOnabunt. 2. AthBniensBs Cererf 
et PrOserpinae deabus flras consecrflbant. 3. Ml fill, ©vita commercia 
improborum. 4. O CanI, tuam animl tranquillitatem magnopere lauda- 
mus. 5. Multl rBges fllias suas dils immohlverunt. 6. bonl dil, 
servftte iinperatorem. 7. Unlus hominis mors remptlblicam servavit. 
8. Alterius cruris jactQra totlus corporis valetttdinem dBbilitabit. 



II. Translate into Latin : 

1. Why, O Gaius Marius, hast thou polluted thy last consulship with 
blood? 2. Thou hast brought up thy son excellently, O Cornelius. 
3. The father will give [his] two daughters mellow apples. 4. The sol- 
diers return thanks to the gods for (pro with Abl.) [their] safety. 5. I 
owe everything (omnia) to my father alone. 6. Hercules traversed the 
most-distant (ultimus, a % um) regions of the whole world. 7. To which 
of the two boys shall we give the book ? 8. The army of each of the 
two generals (uterque imperator) put the enemy to flight. 



CONJUGATION OF SUM. 



09 



READING LESSON L 
ArinuB pelle le5nis indutns. 1 
Fugitirus asinus reperit in silva pellem leonis. Induit pel- 
Iem et terrebat bestias et homines, tanqtiam leo* esset.' RusticI 
in ticos suos se condunt ; lupi, ursi, cervi, bovcs, equT, ovos, 
omnes bestiae fuga salutem quaerunt. Postquam hoc niodo 
diu per agros saeviit,* venit 4 tandem dominus. Turn ille hor- 
rendum in modum* rudere coepit,* ut herum qnoque fallcret/ 
Sed forte tina auricula eminebat. Hanc* hems comprehen- 
dens :* Alios, inquit, fallas, 10 me non falles." Novi 1 * to, ml 
asine. Ita vehementer verberatum" domum 14 pellit. 

^^"Tbe Notes to the Beading Lessons will be found at the end of Fart IL 



XXIV. CONJUGATION OF Sum— FIBST CONJUGA- 
TION— (Finished). 

87 • Conjugation of Sum, I am. 

%3BT For Indicative, Imperative, and Infinitive, see 20. 

SUBJUNCTIVE. 
Pbbsent. Impebtect. 

aim, I be, essem, I were (forem), 

esses, thou wert (forSs), 

et, he were (foret). 



sis, 
sit, 



thou be, 
he, the, it be. 



slmus, we be, 
sitis, you be, 

sint, they be. 



essSmus, 

essitis, 

essent, 



Pebfect. 
fuerim, I have, may have, been, faissem, 
fuexls, thou have, mayest have, fnisses, 

been, 
faerit, lie Jtave, may have, been, fnisset, 



we were, 

you were, 

they were (forent). 

Pluperfect. 

I had, might have, been, 

thou Itadst, mightst have, 

been, 
he had, might have, been. 



fuerfmus, we have, may have, been, fuissemus, we liad,might have, been, 
faeiltis, you have, may have, been, ftiissStis, youJiad, might have, been, 
fherint, they have, may have, been, fuissent, they had, might have, been. 
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88. First Conjugation. 

|3F"For Active, see 31, 32. 

PASSIVE. 
INDICATIVE. SUBJUNCTIVE. 



Be, may be, loved. 
ame-r, 
ame-ria, 
ame-tur. 
ame-mur, 
am#-minL 
amg-ntur. 

Were, might be, loved. 
ama-re-r, 
ama-re-ris, 
ama-re-tur. 
ama-re-mur, . 
ama-rS-minl, 
ama-re-ntur. 



FfTfUBB. 



Am loved. 

Sing. — 1. amo-r, 
2. ama-ris, 
8. ama-tur, 

Plur. — 1. ama-mur, 

2. ama-minl, 

3. ama-ntur, 

Was loved. 
Sing.— 1. ama-ba-r, 

2. ama-ba-ris, 

3. ama-ba-tur, 
Pluh. — 1. ama-ba-mur, 

2. ama-ba-mini, 

3. ama-ba-ntur. 

Slwll be loved. 
Sing. — 1. ama-bo-r, 

2. ama-be-ris, 

3. ama-bi-tur. 

Plur.— 1. ama-bi-mur, 

2. ama-bi-minl, 

3. ama-bu-ntur. 



IMPERATIVE. 

Sing.— 1. , 

2. ama-re, be thou loved, amS-tor, thou shaU beloved. 

3. ama-tor, he shall be loved. 
Pluii.— 1. , 

2. ama-minl, be ye loved. 

8. ama-ntor, they shall be laved. 

INFINITIVE. 
Pubs. amS-rl, to be loved. 

Pert, ama-t-um, -am, -urn, esse, to have been loved. 
Fut. ama-tum iri, to be about to U loved. 

F. P. ama-t-um, -am, -am, fore. 
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89* First Conjugation. 

PASSIVE. 
INDICATIVE. SUBJUNCTIVE. 



Have been loved. . Have, may have, been loved. 

Sing. — 1. ama-t-us, -a, -urn, s-u-m, ama-t-us, -a, -urn, s-i-m, 

2. eg, 8-I-s, 

3. 68-t, si t. 

Plur.— ■ 1. amfi-t-I, -ae, -a, s-u mus, ama-t-I, -ae, -a, s-I-mus, 
2. es-tis, s-I-Us, 

8. s-u-nt, s-i-nt. 

FXtUFCBFBOT. 

Had been laved. Had, might have, been loved. 

Bmo. — 1. ama-t-us, -a, -urn, er-a-m, ama-t-us, -a, -urn, es-se-m, 

2. er-a-s, es-se-s, 

3. er-a-t, es-se-L 

Plub.— 1. amS-M, -ae, -a, er-a-mus, amS-t-I, -ae, -a, es-sS-mus, 
2. er-a-tis, es-se-tis, 

8. er-a-nt, 

Future PkbjtBct. 

Shall have been loved. 
BiHG. — 1. ama-t-us, -a, -urn, er-8, 
2. er-i-s, 

8. er-U. 

PLUR. — 1. ama-t-I, -ae, -a, er-i-muij 
2. er-i-tis, 

& er-u-nt. 

PARTICIPLE, 

Fxrvsct. ama-t-us, -a, -urn, loved. 
CtKBUVDiYv. ama-nd-us, -a, -urn, (one) to be loved, 
3* 
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90. Rules of Syntax: 1. The Passive Voice denotes 
that the subject receives the action of the verb. 

Active : Magister laudat, The teacher praises. 
Passive : Discipulus laudator, The pupil is praised. 

2. The agent of the Passive is put in the Ablative with ab 
or ft ; ab before vowels, ft or ab before consonants. 

Discipulus laudator a magistrS, The pupil is praised by the teacher. 

3 The Instrument is put in the Ablative. 

Asinus a famulis fustibus mulcatur, The ass is mauled by the servants 
with cudgels. 

Note. — In English, when the agent is not expressed, the so-called 
Present Passive is often really a Perfect. Hence the use of am being \ is 
being, to remove the ambiguity. When the agent is expressed the form 
is always present. 

T7te girl is crowned by her mother, Puella a matre cordnatur* 



f)l 9 Vocabulary. 




ceteri, ae, a, the rest, all the others. 


natd, 1. 


swim. 


cond5n6, 1. grant. 


percussor, oris, 


murderer. 


damns, 1. condemn. 


repudic, 1. 


reject. 


examine, 1. examine. 


rostrum, I, 


beak, bU„ 


exspirO, 1. expire. 


suffoco, 1. 


shoke, drown. 




unda, 


wave. 


beat, verberS, 1. 


rejoice, 


gaudeG, 2. 


pitchfork, forca. 


wrong (do w.) 


peccO, 1. 


Exercises. 





[. Translate into English : 

1. Culex a passere dBvoratur ; passer ab accipitre dllaceratur ; ac- 
cipiter ab aquila dllaniatur ; aquilae collum a vBnatore sagitta perforatur. 
2. Una ranarum dictitaverat : Si bonum rCgem repudiabitis, a malfl 
dBvorabiminl 3. Cervus a canibus dllaceratur. Exsplrans dicit 
Cornua laudavl, cornibus necatus sum. 4. Vita misero" vespertlliOnl 
condOnata est. 5. Si nature temptabis, undls suffOcaberis. 6. Graculus 
S ceteris avibus rostrls fugStus est. 7. Servl mendSoBs damnantor. 
8. Percussor examinatus est. 
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II. Translate into Latin : 

1. Phylax puts Nero to flight : Nero is put to flight by Phylax. 2. The 
stork was killing the frogs ; the frogs were killed by the stork ; the log 
had been rejected by the frogs. 8. If you shall praise your friend, you 
will be praised by your friend. 4. .The strong farmer put (Perf.) the 
thief to flight with a pitchfork ; the thief was stabbed with a pitchfork. 
5. If the servant does wrong [= shall have done wrong], he will be 
beaten. 6. You are praised by your teacher. 7. The song of the night- 
ingale has been praised by many poets. 8. If we are [= shall be] praised, 
we shall rejoice. 

READING LESSON II. 
Quod 1 catulum, n5n decet ariiuim. 

Dominus asini habebat etiam catulum. Is a domino saepe 
laudabatur et permulcebatur, 8 frustaque semper egregia el 8 da- 
bantur. Hoc 4 cum invidia videbat asinus. Cogitabat secum : § 
Cur canis ita amatur a domino ? Cur ego male tractor ? Hie 
inutilis est ; ego maxima semper commoda domino comparavi. 
At canis callidus est adulator ; a me dominus nunquam blan- 
ditias accepit.' Etiam ego amabor, si idem 7 faciam,* quod 
ille facere solet. — Forte hoc 9 tempore dominus intrat in stabu- 
lum. Statim asinus accurrit, rudens" pedes ponit in domini 
umeris et faciem lata sua lingua lambere incipit. Exterritus" 
dominus et Iratns vocat famulos, qui 1 * fustibus asinum stultum 
misere mulcant. Mulcatus stultitiam suam deplorayit. 



XXV.— SYNTAX OF THE SUBJUNCTIVE MOOD. 

92. 1. The Subjunctive Mood is so called because it 
is usually subjoined (subjungO, I subjoin) to another word or 
sentence. When it stands alone it is used 

1.) To express a wish or a command. The commanding Sub- 
junctive is called the Imperative Subjunctive ; the wishing 
Subjunctive is called the Optative Subjunctive. 
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Imperative Subjunctive : Amemus, let us lave; amet, let him love. 
Optative Subjunctive : Felix sis, may you be liappy. 

2.) To express what the speaker thinks likely. This is called 
the Potential Subjunctive. 

Potential Subjunctive : Amet, He may, might, could, would, should, 
must love. 

2. The Imperative Subjunctive is best studied with the Im- 
perative. See 147. 

3. The Optative Subjunctive often takes the sign Utinam, 
would that. 

1.) When the wish is for something future* we use the Present Sub- 
junctive. 

2.) When the wish is for something present, we use the Imperfect 
Subjunctive. 

3.) When the wish is for something past, we use the Pluperfect Sub- 
junctive. 

As the present and the past cannot be changed, these wishes are 
decided against the speaker. 

4. The negative of the Optative Subjunctive is regularly nfi. 

(Utinam) magister discipulds Utinam magister discipulds lauda- 

laudet, ret, 

May the teacher praise the scholars. Would that the teacher praised the 

scholars. 
(Utinam) ne discipulds vituperet, Utinam magister discipulds lauda- 
May he not chide the scholars. vissot, 

Would that the teacher had praised 
the scholars. 



93. 


Vocabulary. 




alibi, 


elsewhere. 


diutius, 


longer. 


auscults, 1. 


listen. 


fraudS, 1. 


cheat. 


considerS, 1. 


consider. 


probe, 


properly. 


cremO, 1. 


burn. 


recite, 1. 


read aloud. 


dlligentius, 


more carefully. 


tantum, 


so much. 


dispute, 1. 


debate. 


vivus, a, ue 


n, alive. 



SUBJUNCTIVE MOOD. 



76 



another, 

boastful, 

breeze, 

content, 

convoke, 

earlj-in-the-morning, 

enter, 



alius. 

gloridsus, a, um. 
aura. 

contentus, a, um. 
convocfi, 1. 
mane. 



intrare (in w. Ace.) spider, 



exclaim, exclamS, 1 
honest, probus, a, um. 

maul, mulcS, 1. 

punishment, paena. 
release, llberS, 1. 

refresh. recreo, 1. ' 



aranea. 



Exercises. 

I. Translate into English : 

I. Utinam pater fabulam novam narret. 2. Utinam in lltore maris 
ambul&rem. 3. Sltis fellcissiml. 4. Utinam latrft vlvus cremBtur. 
5. Utinam nB tantum disputfirent OratorBs. 6. Utinam essem rex. 

7. Utinam res diatius conslderata esset. 8. Utinam malus poeta longis- 
simum carmen alibi recitet. 9. Utinam dlligentius auscultavissBtis. 
10. Vespertllio dlcit : NB vlvam, si nOn probB frauds vl utramque felem. 

II. Translate into Latin : 

1. The frogs exclaimed : Would that we had not demanded another 
king. 2. Said the fly : Would that I had not entered into the spider's 
house. 3. Would that you had been convoked early-in-the-morning. 
4. Would that a breeze were refreshing the fatigued traveller. 5. Would 
that the lazy servant were properly mauled by [bis] master. 6. May we 
be content. 7. May the careless girl be released from the punishment 

8. May the boastful soldier be overcome by the honest farmer. 



READING LESSON III. 
Cervus. 

Cervus contemplabatur 1 imaginem suam in rivulo. Laudabat 
cornua ramosa, sed crurum nimiam gracilitatem vituperabat. 
Subito prope canes tollunt latratum. Trepidat cervus et cito 
fugit. Fugienti* instant canes ; sed facile eum crura gracilia 
auferunt Currit in silvam. At nunc ramosa cornua cervum 
ubique impediunt, moxque canes dentibus eum dilacerant. 
Turn moribundus errorem suum intellexit\ Vituperavi, inquit, 
crura velocia, cornua, quae me perdiderunt, laudavi. 
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XXVL SUBJUNCTIVE MOOD— (Continued). 

94. Rules of Syntax : 

1. XJt, in order that, takes the Subjunctive; the Present after 
a Principal Tense, the Imperfect after an Historical Tense. 

The Principal Tenses are the Present, Perfect (when translated by 
have), Future, and Future Perfect. The Historical Tenses are the Im- 
perfect, Perfect (when translated by did), and Pluperfect. 

The Present Tense is often treated as past time (Historical Present). 

Instead of using in order that, it is often much more natural to trans 
late by to and the Infinitive. 

The negative is ng, in order that not, lest, not to. 

2. Cum, as, since, when, takes the Imperfect and Pluperfect 
Subjunctive when used, of the Past. 

It is often well to translate by the English Participle. 

3. Si, if, is used with the Imperfect Subjunctive, when the 
supposed case is not so. 

Si, if, is used with the Pluperfect Subjunctive, when the sup- 
posed case was not so. 



95. 



Paradigms. 



1. Devolat 
is -flying-down 

Devolabat 
was-flying-down 

Orat 

Is-begging 

Orabat 
was-begging 

Fugat 
is-putting to flight 

Fugavit 
put to flight 

Orat 

is-begging 

Crabat 

was begging 



vultur 
vulture 



vespertllio 

bat 



ut 

that 



accipitrem 

hawk 



felem ut 

cat that 



vltam 

life 



IPhylax 

Phylax 



puella 
girl 



Nerdnem 

Nero 



lest 



carnem 
flesh 



magistrum nS fratrem 
master lest brother 

(that not) 



'devoret, ^ B 

he may devour, 

devoraret, 

I he might devour, J p 



condSnet, 
he spare, 

condSnaret 
he spare (should 
spare), / 

devoret. 

be devour. 

devoraret. 

L he devour. 

verberet, 

he flog, 

verberfiret, 
he flog. 
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drat 

Is begging 

Orabat 

was begging 


• 
paella magistrum ut fritter 

girl master that brother . 

ne* fritter 

le3t (that not) brother 


paeni UberSttm 
from punishment 
be released. 

verberarStur. 

. be flogged. 


2. 

Senex. cun 
The old man, at « 
(As the old man— he) 


' mttgarStar, 
he was getting weary, 

mortem - 
ratlgatus esset, death 
he had become weary, 


invocSbat. 

was-inyokii g, (was foi 
Imvoking). 
Invocavit. 

invoked. 


3. 
Domintu, il 

The master, if 
til the master— he) 


' adesset, 
he were present, 

,,. . aervum « 
adraisset, slave 
he had been present, 


verberaret. 
would be flogging. 

verberavisset, 

would-have-flogged. 



§9" The common subject of the dependent and the leading clause, is regularly put 
first in Latin. 



96. Learn ego and til. 



1 


3UBSTANTIVE. POSSESSIVE. 


8lNG.— N. 


•&°i 


I 


G. 


mel, 


of me, meua, -a, -um, mine or my. 


D. 


mihY^ 


to, for me, Voc. (masc.) ml 


Ace. 


m§, 


me, 


Abl. 


me, 


from, with, by me. 


Pltjk.— N. 


nds, 


we, 


G. 


ndstrl, 


of us, 




nostrum, n5ster, nSstra, nSstrom, our or 


D. 


nSbls, 


to, for us, ours. 


Ace 


n5s, 


us, 


Abl. 


ndbls, 


from t with, by us. 


Sing.— N.V. 


tu, 


thou, 


G. 


till, 


of thee, 


D. 


ubi, 


to, for thee, tuus, a, tun, thy or thine. 


Ace. 


ts, 


thee, • 


Abl. 


ts, 


from, with,by thee. 


Plur.— N.V. 


v5s, 


ye or you, 


G. 


vestri, 


of you. 




vestrum, verier, vestra, vestrum, your 


I> 


vSbls, 


to, for you, or yours. 



Ace 

Abl. vSbls, from, with, by you. 
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97. 


Vocabulary. 




BiSs, antis, 


* proper name. 


operam dare, endeavor. 


dd (dare, dedl, d&- give, put, do. 


parvulus, a, um, little, poor littU 


turn), 




reconciliO, 


1. reconcile. 


excidium, 


destruction. 


ride5, 2. 


laugh at. 


m§cum, 


with me. 


aimulS, 1. 


make believe, 


opera, 


work, endeavoi 
de (w. Abl.). 


\ 


sliam. 


about, 


Lewis, 


Ludovlcus. 


call on, 


invocS, 1. 


loud, 


clarus, a, um. 


chastise, 


castlgfi, 1. 


nearly, 


prope. 


demand, 


postulo, 1. 


rid (get rid), 


UberarL 


despair (be in) 


desperd, 1. 


stand, 


st5 (stare, stetl). 


distance (at a) 


procul. 


swim, 


natS, 1. 


drown, 


suffocB, 1. 


tempest, 


tempestas, atis, f . 


gnaw, 


rodo, 3. 


toil, 


labors, 1. 


high, 


altus, a, um. 


toss, 


jacto, 1. 


industrious, 


sedulus, a, um. 


try, 


tents (temptS), 1. 



|@^" Neuter Adjectives are freely used in Latin as substantives in 
so-called agreement with their gender (thing). The Plural is often 
used where we prefer the Singular. 

Exercises. 

I. Translate into English : 

1. Venator sagittam emittit ut vulturem necet. 2. Venator sagittas 
emittebat ut vulturem necaret. 3. Lupus in gregem irrumpit ut ov5s 
dllaniet. 4. Puella abigebat muscas ne parvulum fratrem cruciarent. 
5. OrO te nB simules aegrum. 6. VespertlliS nCmen mfitavit ut servft- 
retur. 7. VespertlliS nOmen mtltavit ne necaretur. 8. Pater operam 
dat ut flliOs reconciliet. 9. Bestiae postulavBrunt ut slmius rex cre8rB- 
tur. 10. Si Iratus essem, non verberareris. 11. Aves si avolavissent, 
necatae nOn essent. 12. In excidiO urbis cum amid Biantem philoso- 
phum Orarent ut suas res asportaret, recusSvit. Omnia mea, inquit, 
mecum portfl. 13/ Cum omnes rSuae alium rBgem postulavissent, Jtip- 
piter Btultas ranas rldebat. 



II. Translate into Latin : 

1. The mouse was gnawing the snares in order to set the lion free. 
2. The fox was standing at a distance to keep from being devoured 
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[= that lie might not be devoured] by the Hon. 3. The foolish frogs 
demand that another king be given to them («&?). 4. The old man in- 
voked death with a load voice to get rid of all evils. 5. If you had 
toiled, you would have been happy. 6. If you were industrious, you 
would be praised. 7. If the master had chastised the slave, he would 
not have been lazy. 8. As we were-in-despair about the life of 
our dear mother, we began-to-weep (Imperf.). 9. As the ship was tossed 
by a tempest on the high seas (Sing.) the sailors called on God. 10. As 
Lewis was trying to swim, he was (Perf.) nearly drowned. 11. I begged 
the teacher to tell me a story. 12. We begged our mother to tell us a 
story. 

BEADING LESSON IV*. 

Senex et mors. 

Senex quidam ligna in silva ceciderat 1 et, fasce in umeros 
rablato," domum* redire 4 coepit. Cum fatigatus esset et onere 
et itinere, deposuit 6 ligua et, senectutis et inopiae miserias 
secum reputans, clara voce invocavit Mortem, ut se a omnibus 
malis Hberaret. Mox adest Mors et interrogat, quid vellet. 7 
Turn senex perterritus : Pro ! hunc* lignorum fascem, quaesfl, 
omens meis 9 imponas." 



XXVn. SECOND CONJUGATION. 

f&" For Active, see 45-48 and review through 49. 

98. Notice 1. Very few verbs of the Second Conjugation 
follow deleft. So, fle8, 1 weep; impleS, I fill 

2. Most of them follow moneo. 

3. A few form the Supine without i, as, doceS, 

/ teach, doctum. 

4. Many of them have no Supine. 

5. Many of them change to the Third Conjuga- 

tion in the Perfect and Supine. 
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99. Second Conjugation. 

PASSIVE. 
INDICATIVE. SUBJUNCTIVE. 

Present. 
Am destroyed. Be* may be, destroyed. 

Ring.— 1. dele-o-r, (mone-o-r, etc.) dele-a-r, (mone-a-r, etc) 

2. dele-ris, dele-a-ris, 

3. dele-tur. dele-a-tur. 



Plur. — 1. dele-mur, 

2. dele-mini, 

3. dele-ntur. 



dele-a-mur, 
dele-a-mini, 
dele-a-ntur. 



Imperfect. 
Was destroyed. Were destroyed. 

Sing.— 1. dele-bar, (mouS-ba-r, etc.) dele-re-r, (monS-re-r, etc) 

2. dele-ba-ris, dele-re-rig, 

3. dele-ba-tur. dele-re- tor. 

Plur. — 1. dele-ba-mur, dele-re mur, 

2. dele-ba mini, dele-re-mini, 

3. dele-ba ntur. dele-re-ntur. 

Future. 
Shall be destroyed. 
Sing. — 1. dele-bo-r, (monfi-bo-r, etc) 

2. dele-be-ris, 

3. dele-bi-tur. 

Plur. — 1. dele-bi-mur, 

2. dele-bi-mini, 

3. dele-bu-ntur. 



IMPERATIVE. 
Sing. — 1. , 

2. dele-re, be thou destroyed. dele-tor, thou shalt be destroyed. 

(mon6-re, etc.) 

3. dele-tor, he shall be destroyed. 

Plur.— 1. , 

2. dele-mini, be ye destroyed. 

(monS-minl, etc.) 
8. dele-ntor, they shall be destroyed. 



8E00XD CONJUGATION. 



81 



100. 



Second Conjugation, 
passive. 



INDICATIVE. 



Perfect. 



Have been destroyed, was destroyed. 
Sing. — 1. deist us, -a, urn, s-u-m, 
(moni-tus, etc) 

2. 68, 

3. ' est 

s-u-mus, 

es-tis, 
s-u-nt. 



SUBJUNCTIVE. 

Have, may have, been destroyed 
del§-t-us, -a, -urn, s-i-m, 
(moni-tui, etc.) 

8-I-S, 



Plub. — 1. dele t-I, -ae, -a, 
(moni-t-I, etc.) 



dSlS-t-I, -ae, -a, 

(moni-tl, etc) 



s-it, 

s-Imus, 

s-I-tis, 
s-i-nt. 



Pluperfect. 
Had been destroyed. Had, might have, been destroyed, 

Sing. — 1. dele-t-us, -a, -urn, er-a-m, dSle-t-us, -a, -urn, es-se-m, 



.2. 


(moni-tui, etc.) 


er-a-g, 


(mon-i-tui, etc.) 


esses, 


3. 




er-a-t. 




es-set. 


Plur.— 1. 

2. 
3. 


dele t-I, -ae, -a, 
(monl-tl, etc.) 


er-5-mus, 

er-a-tis, 
er-ant. 


dele-t-I, ae, -a, 
(mon-i-tl, etc.) 


esse" mu 

es-se-tis, 
es-se-nt. 



FUTURE PERFECT. 

Shall have been destroyed. 

Sing. — 1. dele-t-us, -a, -um, er-8, 
(moni-tui, etc.) 



3. 

Plub.— 1. dele-t-I, -ae, -a, 
(mon-i-tl, etc.) 
2. 

8. 



eri-s, 
er-i-t. 

er-i-mus, 

er-i-tis, 
er-u-nt. 



INFINITIVE. 
Pbbs. dele-rl, to be destroyed. (mon6-rI.) 

Perf. dele-t-um, -am, -um, -esse, to have been destroyed, (moni-t-um.) 
Fur. del§ -turn Iri, to be about to be destroyed, (mon-i-tum Irl.) 
F. Pp. dele-t-um, -am, -um, fore, (mon-i-tum, etc.) 

PARTICIPLES. 
Perfect. dSle-t-us, -a, -um, destroyed, (moni-tus, etc.) 
Gerundive, dele-nd-us, -a, -um, [one] to be destroyed, (mone-nd us.) 
4* 
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101. 


Vocabulary. 




benignua, a, um, kind. 


impled, evl, etum, fiU. 


bonum, I, 


good thing. 


levatiS, onis, j 


r. relief. 


fere, 


almost. 


lustratiS, onis, 


f. review. 


gens, ntia, f . 


nation, tribe. 


mundua, I, 


world. 


habeS,2. 


hold. 


parentes, um, 


parents. 


herbosus, a, urn, grassy. 


praebeS, 2. 


afford. 


indutus, a, urn, 


dressed. 


teneS,2. 


hdd{tiglU). 


artist, 


artifex, icis. 


peace, 


pax, pack, f . 


blows, 


verbera, um. 


punishment, 


paena. 


bravely, 


forUter. 


silent (be), 


sileo, 2. 


displease, 


displice6 > 2. 


thankful (be), 


gratiam habere. 


employ, 


adhibeS, 2. 


turn, 


muto, 1. 


bold oat, 


praebeS, 2. 


various, 


varius, a, um. 


injure, 


noce6, 2 (w. Dat.). 


warn, 


moneS, 2. 


Latona, 


Latona, ae. 


work, 


opus, eria (Neut.) 


Lycian, 


Lycius, a, um. 








Exercises. 





I. Translate into English : 

1. Catulus callidus S benign dominO permulcBtur. 2. Multls homi 
nibus nimius labor nocuit. 3. Puer bonus parentibus semper pSrebit 
4. OmnBs fere gentes RGmanls paruBrunt. 5. Mllitum lustrSti6 ab im- 
perfltOre habBtur. 6. Asinus, leonis pelle indutus, omnBs bestiOs terruit. 
7. Fares S validO agricola tenBbantur. 8. Nidus corvOrum & puerls 
deletus est. 9. Videte prata herbOsa. 10. PavOnis imflgS parvul($ 
puerO" placuit. 11. Deus mundum omnibus bonis implevit. 12. Omnia 
remedia adhibita sunt sed nullam levatiOnem praebuerunt. 



II. Translate into Latin : 

1. The Romans employed (Perf.) Greek artists for {ad) various works 
2. I shall be thankful to you, if you will be silent. 8. Let the magis- 
trate warn the citizens. 4. Let the citizens be warned by the magistrate. ' 
5. The punishment of the brave soldier displeased the army. 6. The 
Lycian peasants kept (Perf.) the goddess Latona away from the water. 
The angry goddess turned the peasants into frogs. 7. The boy bravely 
held [his] hands out for the blows. 8. The long peace had injured the 
state. 
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BEADING LESSON V. 
VulpSs Qrator pacts. 

Blando vultu ad stabulum, in ctijus 1 tecto cum multis galli- 
nis sedebat gallus, accessit* vulpes. Salvete, inquit, et laetum, 
quem vobis afferS, accipite ntiiitium. Omnes, quae inter ani 
malia erant, inimicitiae exstinctae' sunt, pax est facta. Am 
bulant cum leonibus cervl, cum lupis oves, cum felibus mures ; 
descendite igitur, ut etiam nos amicitiam sempiternam junga- 
mus. 4 Bene mones, respondit* gallas, descends nius, 6 et canis, 
quem accurrentem 7 videfi, testis est8. — Accurrit canis? subjicit 
vulpes. Fieri potest, 8 ut pax canibus nondum ntintiata sit. 
Valete. 



XXVIE. SECOND CONJUGATION— (Continued). 
102. Use of the Subjunctive. Comp. 95. 



Paradigms. 



1. Dominns 

Master 



Magister 

Teacher 



verberat 

flogs 

servum ut praeceptls 
verberSbat 8lave that (to) directions 

flogged 

monet 

admonishes ,. . __ 

discipulSs ut praecepta 
monebat scholars that directions 
admonished 



Mater puerd p5mum 
Mother to boy apple "* 



dat 

gives 

dedit 

gave 



Alater 
Mother 



puer5 
boy i 



suadet 
tries to persuade 



suSdebat 
tried to persuade 



ne 

lest 



n5 

that not 



pareat 

he obey 

pareret 

he should obey 

fteneant 
J they remember 
-( tenerent 
| they remember 
(should remem- 
^ ber) 

fleat 
he weep 

fleret 

he weep (should 
weep) 

fleat 

he weep 

floret 

| he weep (should 
weep) 






► 3 
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2. Cum 

As 

Cum 

As 



urbs dSlSretur, 

the city was destroyed. 



matres 

mothers 



infantes 

infants 



servSbant. 

were preserving. 



murufl urbia 

wall of-city 



deletus esset, elves desperaverunt 

had been destroyed, citizens despaired. 



8. SI 



If 



pater moneret. parerem. 

father were admonishing, I should obey (be obedient). 



pater 

father 



monuisset, paruissem. 
had admonished, I should have obeyed. 



103. 



Vocabulary. 



admoned, 2. 


admonish, warn. 


Jund, 5ni8, 


consort of Jupiter 


agd,3. 


plead. 




locupletd, 1. 


enrich. 


appropinqud, 1. 


approach. 




misericordia, 


pity, compassion 


attentus, a, urn, 


attentive. 




moved, 2. 


move, excite. 


calculus, I, 


(stone) piece. 




numerd, 1. 


count. 


cauda, 


tail. 




operam d5, 


endeavor. 


causa, 


cause, case. 


[gan. 


parum, 


too-little, not. 


coepl, 


I have begun, Ibe 


• paullsper, 


a little while* 


copia, 


resource. 




pictura, 


painting. 


convenid, 4. 


come together, meet 


. praebed, 2. 


lend. 


Crotoniatae, arum, inlwbitants of Cro 


- quoque, 


also. 




tona. 




sic, 


so. 


Sgregius, a, um, 


excellent. 




taedium, 


weariness. 


ejuld, 1. 


howl. 




templum, I, 


temple. 


fabella, 


sto7y. 




testis, is, 


witness 


fldreS, 2. 


flowish, abound. 


trucidd, 1. 


butcher. 


insert, 3. 


insert in (w. 


Dat.) 


victoria, 


victory. 


jucundus, a, um, 


amusing, charming. Zeuzis, is, 


a great painter. 


judex, icis, 


judge. 
soled, 2. 




(Ace. in) 




accustomed (be), 




old man, 


senex, senis. 


apple, 


malum. 




paw, 


pes, pedis, m. 


bag, 


pera. 




pluck-out, 


evelld, 3. 


displease, 


displaced, 2. 




question, 


interrogation. 


fill, 


impled, 2. 




silent be, 


taceo, 2. 


flee, 


fugid, 3. 




stick -in, 


inhaered,2 (w.Dat. ) 


instruct, 


praecipid, 3. (w.Dat.) splinter, 


stirps, is, f . 


lend, 


praebeO, 2. 




teach, 


doced, 2. 


listen, 


auscultd, 1. 




urge, 


suaded, 2.(w. Dat.) 
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Exercises. 
I. Translate into English : 

I. Saepe Gr£tores operam dant nt misericordiam moveant. 2. Conve- 
nltis ut malum oratOrem rldefftis. 3. Cum left caudam movBret, omn6s 
mulierBs ejulabant. 4. Cauins, cum videret centurionem appropinquan- 
tem,nuiner*lvit calculfls et Oravit centuriOnem ut testis esset suae victOriae. 
5. DBinostheues, cum judicea par um attentOs vidGret : Paullsper, inquit, 
auras mihl praebete ; rem vObls novani et jQcundam narr&b8. Sic nOs 
quoque fabellas nOstro* inserimus librO n6 nimius labor puerulls taedium 
moveat. 6. CrotOnifitae cum flOrerent omnibus cOpils, ut templum Jun5- 
uis egregils picttlrls locupletarent, Zeuxin, clarissimum pictOrem adhi- 
buBrunt. 7. Si urbs deleta esset, omnBs infantes trucldatl essent. 8. Si 
mB monuissBs, perlculum evitSvlssem. 9. Fugiunt fures ne a mllitibus 
teneantur. 10. Fugiebant puerl nB ab IratO agricola tenBrentur. 11. Bias 
cum esset admonitus ut rBs suas asport£ret, rldBre coepit. 

II. Translate into Latin : 

1. When Androclus saw a splinter sticking in the lion's paw, he tried 
to pluck [it] out. 2. Marcus Piso used-to-instruct (Imperf.) his (suus) 
servants not to answer except (nut) to (ad) questions. 3. Listen, boys, 
that I may teach you (Ace.) a charming story. 4. The old man urged me 
not to injure my health. 5. If you were lending me [your] cars, I would 
not be silent. 6. If I were accustomed to ask for help, I would try to 
move [your] compassion. 7. When the boys had filled [their] bags with 
apples, they began to run [=flee]. 8. If you had pleased [your] teacher, 
you would not have displeased [your] parents. 

READING LESSON VI. 
Diogenes. — Croesus et Sol5. 

1. Diogenes Cynicns 1 ubique secum ferre* solebat poculum 
ligneum, quo 8 aquam sibl e fonte haurlret. 4 Sed cum aliquan- 
do videret puerum manibus aquam haurientem, poculum abje- 
cit. A page, inquit ; quid 4 mihl te opus est? Carere poculj* 
possum ; manus idem 7 mihi officium praestabunt. 

2. Cum in regali solio sederet Croesus, pretiosissimis vestibus 
indutus, Solonem interrogavit, num quid 1 unquam vidisset 1 
pulchrius ? Gallos, inquit ille, et phasianos et pavones, natu« 
rail enim nee 1 imitabili colore et pulchritudine fulgent. 
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XXIX.— THIED DECLENSION.— EULES OP 
GENDER. 

104. Rules of Gender of the Stems in 1, n, r, and s. 

1. L. Stems in 1 are masculine : sol, sun, sdlis. 

Except the neuters mel, honey \ mellis j fel, gall, fellis. 

2. N. I. — Masculine are nouns in -o, 

Save those in -do, -go, and -io, 
With caro, flesh, but ordo, cardo 
Are masculine, with ligo, margo, 
Add harpago, and in -io, 
All real tilings like pugio. 

Ordo, rank; cardo, hinge; ligo, (onis) mattock; margo, border; 
harpago, (5nis) grappling -Iwok ; pugio, dagger ; vespertllio, bat; titio, 
firebrand, 

II. — Nouns in -en (men) are neuter. 
Fecten, comb, is masculine. 

3. £. Words in -er and or are masculine, those in ur neuter. 

The only feminine is arbor. 
Neuters are : far, nectar, marmor, 
Aequor, iter, aeer, piper, 
Verber, fiber, ver, cadaver, 
Ador, tuber, and pap&ver. 

Acer, maple; ador, spelt; aequor, sea; arbor, tree; cadaver, dead 
body ; far, spelt ; marmor, marble ; nectar, nectar ; piper, pepper ; 
papaver, poppy; tuber, tumor; uber, teat ; v§r, spring ; verbera, biotas. 

4. S. Masculine are nouns in -is (-eris) and -6s, -Oris. 

Except 5s, mouth, 5ris, which is neuter. 

Neuter are nouns in as (-eris, dris) and in -lis, -Oris. 
Except telliis, earth ; telluris, fem. 

lepus, hare ; leporis, masc. and mus, mouse ; muris, 
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105. Mules of Syntax: 1. By apposition one substan- 
tive is placed by the side of another which contains it 

CicerS orator, Cicero the orator. 

2. The word in apposition agrees with the principal word in 
number and case. 

Ciceronis Sratoris, of Cicero the orator. 

Cicer5ni oratori, to Cicero the orator. 

Cicerdnem dratdrem, Cicero the orator. 

Cicerones pueri, (Tlie Ciceros tlie boys) tlie little Cicero* 



106. 



Vocabulary. 



amoenus, a, um, pleasant. 


funestus, a, um, fatal. 


celebrO, 1. 


celebrate. 


inteUegS, I 


\. perceive. 


certamen, 


contest. 


latus, eris, 


, side, flank. 


Campania, 


part of Italy. 


natio, 


nation. 


conscende, 3. 


mount. 


objiciO, 3. 


oppose, present. 


conspiciG, 3. 


catch sight of. 


obscurus, a, um, obscure. 


error, 


mistake. 


orlgS, 


origin. 


eveniS, 4. 


ensue. 


patrS, 1. 


perform. 


facinus, 8ris, 


deed, crime. 


temere, 


rashly. [rious. 


ferus, a, um, 


savage. 


victrix, Icis, (conqueress) victo- 


fessus, a, tun, 


weary. 
ara. 


vastus, a, um, vast. 


altar, 


naked, 


nudus, a, um. 


biting, 


acer, oris, ere. 


neglected, 


neglectus, a, um. 


bitter, 


amarus, a, um. 


pepper, 


piper, piperis. 


cold, 


frigidus, a, um. 


poem, 


carmen, inis. 


corpse, 


cadaver, eris. 


raw, 


crudus, a, um. 


defile, 


foede, 1. 


refuse, 


recuse, 1. 


find, 


reperiS, 4. 


size, 


magnitude, inis. 


keep, 


serve, 1. 


eweet,, 


dulcis, e. 


meat, 


carO, carnis. 


treaty, 


foedus, eris. 


murder, 


jugulo, 1. 


unjust, 


injustus, a, um. 




Exercises. 





I. Translate into English, after substituting the proper form of tlie 
adjectives in parentheses. 

1. (Multus) homines (gratus) m u r e m laudant, (parvus) libera- 
t Ore in (magnus) teOnis. 2. Cervus moribundns (fanestus) errO- 
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rem inteUegit. 8. (Fessus) vi at Ores asinum in (vastus) sOlittl- 
dine conspiciunt. (Magnus) certSmen Bvenit. 4. Longum iter 
(debilis) mllitis corpus conficiebat. 5. (Timidus) pastor arbo- 
r e m (alt us) conscendit ut (inagnus) multittldinem latrtjnum 
Bvltet. 6. FelBs victrlx (miser) vespertlliOnem corripit. 7. RQsti- 
cus canem fidelem (acQtus) 1 i g n e nec&vit. Paenitentia temere (pat rat us) 
facinoris sera fuit. 8. Months (magnus) latus ventls objiciunt. 
9. Poetae cum (summus) admlrStiGne hominum v B r (novus) cele- 
brant. 10. (Multus) natiOnum orlgO (obscflrus) est. 11. (Ferus) 
Scy tharum m r B s Graecls displicBbant. 12. L 1 1 u s Campaniae (amoe- 
nissimus) est. 

II. Translate into Latin • 

1. The silly poems of the great orator are laughed at by all. 

2. King Pyrrhus finds in the road the naked corpse of a murdered man. 

3. Many tribes live on (Abl.) raw meat. 4. The flowers are very-grateful 
to the sick girls. 5. Cold ashes defile the neglected altars of the gods. 
6. The stag reviled [his] slender legs. 7. The careless boy licks the 
biting pepper with [his] tongue. 8. The immense size of the lion 
frightens the spectators. 9. The general refuses to keep the unjust 
treaties. 10. Honey is sweet, gall is bitter. 



READING LESSON VII. 

Minus perferte,' majus ne veniat' malum. 

fianae olim clamore magnd regem petierunt* a Jove. Bidet 
Pater deorum atque magnum truncum e caelo in paliidem de- 
jicit. Subito motu. aquarum sonoque perterritae 4 mergunt et 
latent in limo. Forte una profert 5 e stagno caput et, explo- 
rato roge, 6 cunctas evocat. Illae, timore posito/.adnatant; 
mox petulans turba in truncum insilit. Alium regem postu- 
lant, quoniam inutilis esset 7 qui fnerat datus. Turn Juppiter 
misit 8 ciconiam. Ea 9 uno die magnum ranarum numerum 
jdilacerat, jugulat, vivas alias devorat. Eeliquae mersae 10 lugent, 
ilent, orant, ut ab hac 11 calamitate liberentur. Sed deum non 
movent querelae ac lacrimae. Benignum, inquit, et placid am 
regem non tulistis," jam ferum et barbarum fertote ! li 
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XXX. PBEPOSITIONS. 

107. JP repositions. 

1. Prepositions take the Ablative and the Accusative : 

The Ablative for whence and where, 
The Accusative for whither. 

2. These ten prepositions take the Ablative alone. 

a (ab), absque, cum, cSram, 
de, e (ex), prae, prd, sine, tenus. 

A, ab, and abs, off, of, from, by (op- Ex, fi, out of, from (opposed to in), 

posed to ad). Before vowels and consonants, ex, 

Before vowels and h, ab j before according to, by ; before conso- 

consonants, a or ab; abs, used nants,e. 

chiefly before te, thee, Prae, in front of, side by side with, 

Absque (off) without (antiquated). for (preventive cause). 

CSram, face to face with, in the pres- Fr5, before, for. 

ence of (accidental). Sine, without, opposed to cum. 

Cum, with. Tenus {to the extent of), as far as 

De, down from, from, of = about. (occasionally with the Genitive). 

3. These four prepositions take the Accusative and Ablative: 

in, sub, super, subter. 

ACCUSATIVE. ABLATIVE. 

In, in, into, for (purpose), in. 

Sub, under* about (of time), about (of time) [rarely]. 

Super, over, over, above, about = de. 

over and above, over [in prose rarely]. 

Subter, under, under, beneath, ui der, beneath [rarely], 

%3&~ In and sub are often used with the Ablative after verbs of Setting and Sitting. 

4. All the other prepositions proper take the Accusative. 

Notice for the present : 
Ad, at, to (opposed to Ab). Apud (chiefly of persons), at, near, 

Ante, before. in the presence of, writings of, at 

the house of in the view of. 
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OontrS, apposite to, against. Praeter, past, except. 

Inter, between, any. Prope, near. 

Ob, with a mew to, with reference to. Propter, on account of. 

Per, through, by way of, owing to, by. Trans, across. 
Post, behind, after. 

5. Time When is expressed by in with the Ablative or by 
the simple Ablative. 

Time How Long is expressed by per with the Accusa- 
tive or by the simple Accusative. 

108* Exercises. 

I. Translate into English : 

1. Leo dBfectus annls recubabat in spGlunca sua et aegrum simulft- 
bat. In spBluncam intravBrunt complClrBs bestiae ut rBgem vlsitarent. 
ImprfldentBs dBvoravit. AccBdit etiam vulpCs Bed cauta ante spBluncam 
stabat. Cur nOn in spCluncam intras? interrogSvit le6 magna cum. 
comitate (civility). Ad interrogatum vulpBa : Est locus, inquit, apud 
Horatium : Vestigia nulla retrorsum. 

2. Luscinia et acanthis ante fenestram in cavels pendBbant. Prop© 
fenestram stabat puerulus. Subito luscinia cantum jtlcundissimum 
incipit. Puerulus: Sine dubid, inquit, acanthis tarn suftviter canit ; 
nam pennas habet pulcberrimas. Sic stultl homines (Ace.) ex vestibus 
et forma aestimant. 

3. Agricolao deam ab aqua prohibebant. Dea Irata improbOs agrico 
las in ramls mtltavit. Sed nattlram non mutavit. Nam etiam sub aqua 
maledlcere tentabant. 

4. Cum os in gutture haerBret, lupus vehementer cruciabatur. Ad 
gruem cum magna contentiOne currit. Extrahe, quaesd, inquit, os B 
gutture et magnum tibl praemium dab5. Cum grus praemium postula- 
ret, lupus multo cum rtstl vituperabat infclicissimam. Sic improbl 
benevolOs ante beneficium colunt, post beneficium rldent. 

5. Juvenis ab agasone asiuum conducit, clltellas imponit, ad urbem 
iter facit. In itinere sOl CirCbat. Nullum umbraculum. DB vita dB- 
epftrans clliellas dBpGnit et sub asino consldit ut umbra recreBtur. 
Agflso vetat, clamans : Asinus locatus est, n5n umbra. Alter surgere 
recusat. Tandem in jus ambulant. Unde lis (lawsuit) celeberrima dB 
asinl umbra. 

6. Thraso per longum tempus af uerat (Plupf. of absum). Post reditum 
in patriam multum jactabat facinora sua. Inter alia ostendit spatil 
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longitudinem. N6m5, inquit, in insula RkodO praeter me tantum 
spatium superSvit. FactI omnBs RhodiOs testes habe5. tjnua de cir* 
culO: Heus tQ. Si v5ra narrfis, nOn deslderamus RhodiOs testes. Hlo 
Rhodus, hie salts. 

II. Translate into Latin : 

1. The ass was tying in bed. Tlie son lived with [= at the house of] 
his (suus) father. The wolf comes to the door and knocks. The son answers 
through the crack of the door. I have waited a long time, said the wolf. 
Wait until {usque ad) doomsday (dies supremus), answers the son. 
2. The master flogs [his] slave on account of laziness. The slave niches 
fax! on account of hunger. 3. In India sages spend-their-lives (aetdtem 
agere) naked and endure (perferd, 3.) snows (nix t nims) without pain. If 
they are burned (aduro, 3.), they bear [rt] without a groan (gemitus, us). 
4 Darius escapes (evddo, 3.) from Scythia with a small part of [his] 
army. 5. While the dog is trying to kill the snake, he turns the cradle 
over on (super) the baby. 6. The birds are flying through the 'air. 
7. We are in despair about the arrival of our mother. 8. I have not 
killed a frog for (per) many years. 9. If you run [= shall run] across 
the sea, you will not change yourself (animus). 



READING LESSON VIII. 

Farvae res concordia crescunt. 

Inter rustic! cujusdam 1 filios grave discidium or^im* erat. 
Diu frustra operam dederat pater, ufc concordiam rcconciliaret 
Tandem : Virgulas, inquit, fllii, mill! afferte. 8 Allatas 4 virgu- 
las omnes in unum fasciculnm colligavit, eumque 6 constrictum 6 
filils obttilit, T nt frangerent 111! autem, quanquam vim oni- 
nem adhibebant, frustra laborabant nee quidqiram* profecerunt. 
Deinde pater nodum discidit 9 singulasque illis virgulas dedit, 
qnas nullo negotio confregerunt. Quo facto 10 sen ex eos 11 sic 
allociltus est : ia Haec res, filil, vobis exemplo 13 sit. 14 Tuti eritis 
ab inimicorum injiiriis, quamdiu inter vos 15 amabitis et Concor- 
des eritis ; simul atque vero" facta 17 erit dissensio atque dis- 
co rdia. inimici in vos irrnmpent. 
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XXXL THIRD CONJUGATION. 

ET For the Active, see 58-56. - 

109. Review and add the following 

Exercises. 
I. Translate into English : 

I. Cum Lepidus in herbft recumberet, cBterl prGvoc&bant hominem 
at pilft {ball) laderet. Mill! quidem, inquit, ludere est labOrSre. 
2. Homd importunus S viro" nObill postulavit at decederet, dlcens: 
FatuO nunquam dBcBdam. At ego semper, respondet alter. 3. Puerl 
operam dant at miserum senem nive (Nom. nix) contegant. 4. Si 
silebis, sapienter agSs. 5. Amici Aristoteli dicunt : Heri {yesterday) 
Unas de discipulls tuls convlcia in tB dlc5bat. At AristotelBs : Absentem, 
inquit, vel lOris caedat (02^ 1, 1.). 6. Edere debemus ut vlvSmus, non 
vlvere ut edSmus. 7. Si pater sineret, juvenis tOtum diem ldderet la- 
trunculls. 8. SI le5 accBderet, omnes homines fugerent. 9. Stupidus 
hom$, cum undls suffGcflretur, clOmabat : SI servfltus erd, aquam n5n 
prins attingam quam frater me natare docuerit. 10. Frtistra DiogenI 
sufldent amid ut fugitlvum servum requlrat. Sapiens inutilem comitem 
nunquam requlret. 

II. Translate into Latin : 

1. The master flogs [his] slave to make him do [= that he may do] his 
(suus) work. 2. Marcus Piso, the Roman orator, instructed (praecipiS) 
his slaves not to answer except (nisi) to questions. 3. The boy kept 
(aid, 3.) a dog to gnaw (rodS, 3.) the heels (calx, cis) of [his] friends. 
4. As a buffoon (scurra) was abusing (maledicd, 3. w. Dat.) Diogenes, 
quoth-he : Nobody will believe (credo, 3. w. Dat.) me praising you ; no- 
body will believe you reviling me. 5. As Diogenes was urging [his] 
friends to leave (relinqu 0, 3.) his (*M?/*)body unburied, [his] friends asked 
( petd, 3.) that the body of [their] dear friend (homd amlcissimus) might 
not be mangled by wild beasts. Then quoth he : Put (pond, 3.) a stick 
(bacillum) close by (propter) me that I may drive off the wild beasts. 
6. If the belly (venter, tris) had language (sermO), it would abuse [its] 
master on account of [his] cruelty (criidelitds). 7. As the wolf was flee 
ing from the hunter, be begged the cowherd (bubulus, %,) not to betray 
an unfortunate [creature]. 



THIBD CONJUGATION. 93 

BEADING LESSON IX 

VespertXliG. 

Vespertfli8 delapsus 1 in terrain comprehensus* fuit a fule. 
Petiit* ille suppliciter, vitam ut sib! concederet. Sed feles hoc* 
se facere posse* negabat, cum essct capitalis hostis omnium 
avium Turn vespertili8, se nou avem, sed murem esse, dixit.* 
Itaqne dimissus 7 est. Paulo post captus* ab alia fele, similiter 
petiit, ut sibl misero vitam condonaret. Id* feles sib! factu 1 * 
perdifficile esse ait, quae cum omnibus muribus bellum gereret. 11 
Vespert!li5 autem, se murem nequaquam esse, affirmavit, sed 
volucrem. Sic iterum periculum evasit 1 * et nomine mutato 1 * 
bis servatus est 



XXXn. THIED CONJUGATION.— FORMATION OP 

PERFECT. 

110. 1. There are two Perfects in the Active of 

the Third Conjugation, one in -I and one in -si. 

2. The form of the Perfect depends on the length of the 
Verb-stem. 



' When the Verb-stem is not the same as the Present stem, it will be indicated 
by small capitals thus : tang-6, tag ; tang- being the Present stem, tag the Verb- 
item. 

3. When the Verb-stem is shorty the Perfect ends in I, as : 

em-3, I buy. im-I, I have bought. 

cap-i-G (cap), Ttake. cep-I, 1 have taken. 

%3BT The vowel changes are best learned at first by observation. 

4. When the Verb-stem is long, the Perfect ends in si, as : 

rep-3, I creep. rep-si, I have crept. 

0* Bat stems in -nd have the Perfect in -X. 
ascend-5. T mount, ascend-I. 



W LATIX PRIMER. 

5. Some verbs have a reduplicated Perfect By Beduplica- 
Hon is meant the repetition of the first consonant of the stem 
with a vowel, as : 

cad-6 8 , IfaU. cecid-^ IhavefaUen. 

All these have the Perfect in -I. 

6. Stems of the Third Conjugation, like those of the Third 
Declension (36), are divided according to their last letter 
into : 

A. Mute stems : p and b being P-mutes. 

c and g K-mutes. 

t and d T-mutes. 

B. Liquid stems : 1, m, n, r being liquids. 
G. Sibilant stems : 8 being a sibilant. 

D. U-stems. 

7. Laws of Euphony {Easy sound) : 

Notice that 1. b before 8 becomes p, scrfb-5, I write, scrip si. 

2. c -> dlc-S, I say, dixl, 
g V with 8 becomes z, Jung 6, J join, junxi. 
quJ coqu-6, I work, coxL 

3. d and t before s are dropped, claud-6, I shut, clau-sl, 

or becomes with s, as, ced-5, I give way, ces-sL 



LIST OF VERBS. 

111* The following list of verbs is put here for convenience of 
reference and for frequent review. Thejare all common verbs, and all, 
or nearlj all, occur in the Primer. 

112. I. Stems in a P mtitc. 

1. With a short stem-syllable. 

capio, cap-ere, cGp-I, cap-turn, to take, catch. 

accipio, accipere, accBpi, accep-tum, to receive. 

rumpo (rup), rump-ere, rup i, rup-tum, to break, burst. 
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2. With a long stem-syllable. 

rBpo, rBp-ere, rep-si, rep-tum, creep, 

carpo, carp-ere, carp-si, carp-tum, to pluck. 

scrlbo, scrlb-ere, scrip-si, scrip-turn, to unite. 



113 m II. Stems in a K mute. 

1. With a short stem-syllable. 



lego, 


leg-ere, 


I6g-I, 


lec-tum, 


to read. 


colligo, 


collig-ere 


, coiiegi 


, collec-tum, 


to gatJier. 


ago, 


ag-ere, 


eg-i, 


ac-tum, 


to do, act, drive, lead. 


redigo, 


redig-ere, 


redegl, 


redactum, 


to bring back, reduce. 


cOgo (co+ago) cog-ere, 


•coegl, 


coactum, 


to compel. 


fugio, 


fug-ere, 


ftig-i, 


fug-i-tuin, 


to flee. 


facio, 


fac-ere, 


feci, 


fac-tum, 


to make. 


perficio, 


perfic-ere, 


perfeel. 


perfectum. 


to achieve, finish. 


interficio, 


interfic-ere, 


interfBd, 


, interfectum 


, to make away with, kiU 


patefacio, 


patefac-erej 


, patefBel, 


patefactum, 


, to disclose, reveal. 


jacio. 


jac-ere, 


jec-i, 


jac-tum, 


to throw. 


injicio, 


injic-ere, 


injBcI, 


injectum, 


to throw in. 


vinco (vie), 


vinc-ere, 


vlc-l, 


vic-tum, 


to conquer. 


frango (frag) 


frang-ere, 


freg-I, 


frac-tum, 


to break. 


relinquo (liqv) 


, relinqu-ere, 


rellqu I, 


relic-turn, 


to leave. 



2. With a long stem-syllable. 



dlco, 


dlc-ere, 


dixl, 


dic-tum, 


to say. 


dQco, 


dac-ere, 


duxl, 


duc-tum, 


to lead. [clash. 


confllgo, 


confllg-ere, 


conflixl, 


conflic-tum, 


to strike together, 


flgo, 


fig-ere, 


fixl,' 


fixum, 


to fix, fasten. 


jungo, 


jung-ere, 


j unxl, 


junc-tum, 


to join. 


cingo, 


cing-ere, 


cinxl, 


cine-turn, 


to gird, surround 


tingo (tinguo), ting-ere, 


tinxl, 


tinc-tum, 


to dip, dye. 


exstinguo, 


exstingu-ere 


i, exstinxl, 


exstinc-tum, to extinguish 


pingo, 


ping-ere, 


pinxl, 


pic-tuni, 


to paint. 


Biringo, 


string-ere, 


strinxl, 


stric-tum 


, draw tiglvt. 


mergo, 


merg-ere, 


uiersl (mer[g]sl), mer-sum, 


to plunge. 


flecto, 


flect-ere, 


flexl (flee 


[t]sl), fiexum, 


to bend. 


necto, 


nect-ere, 


nexl (nec[t]sl), nexum, 
(nexul), 


to knot, tie. 
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3. Aspirate stems. 



trahfi, 


trah-ere, 


traxl, 


trac-tum, 


to draff. 


vivo (viov), 


vlv-ere, 


vixl, 
Exceptions. 


vie- turn, 


to live. 


rego, 


reg-ere, 


rexl, 


rec-tum, 


to keep right. 


dlrigo, 


dlrig-ere, 


dlrexl, 


dlrec-tum, 


to direct. 


surgo, 


surg-ere, 


eurrexl, 


surrec-tum, 


to rise. 


tego, 


teg-ere, 


texl, 


tec-turn, 


to cover. 


•ooquo, 


coqu-ere, 


coxl, 


coc-tum, 


to cook. 


conspicio, 


conspic-ere, 


conspexl, 


conspec-tum, 


to beliold. 


dlligo, 


dllig-ere, 


dllexl, 


dllec-tum, 


to love. 


Intel lego, 


intelleg-ere, 


intellexl, 


intellec-tum, 


to understand. 


neglego, 


negleg-ere, 


ueglexl, 


neglec-tum , 


to neglect. 



114. III. Stems in a Minute. 

1. With a short stem-syllable and nd stems. 



edo, 


ed-ere, 


ed-I, 


e-sum, 


to eat. 


fodio, 


fod-ere, 


f(3d-I, 


f os-sum, 


to dig. 


dGfendo, 


defend-ere, 


def end-I, 


defen-sum, 


to defend. 


ascendo, 


ascend-ere, 


ascecd-I, 


ascen-sum, 


to mount. 


reprehendo, 


repreliend-ere, 


repreliend-I, 


reprehen-suni,to chide. 


comprekendo, compreliend-ere, comprekend- 


I, comprehen- 










sum, 


to arrest. 




2. With 


a long stem- 


syllable. 




ltldo, 


lad-ere, 


ln-Bi, 


ltt-sum, 


to play. 


rOdo, 


rOd-ere, 


rO-si, 


rO-sum, 


to gnaw. 


claudo, 


claud-ere, 


clau-sl, 


clau-sum, 


to shut. 


excludo, 


excltld-ere, 


excltl-sl, 


exclQ-sum, 


to shut out. 


invfldo, 


invild-ere, 


invff-sl, 


invS-Bum, 


to invade. 


mitto, 


mitt-ere, 


mi-si, 


mis-sum, 


to send. 


dlmitto, 


dlmittere, 


dlmisl, 


dim is sum, 


to dismiss. 


permitto, 


permittere, 


permlsl, 


permiesum, 


to allow. 


cOdo, 


ced-ere, 


ces-sl, 
Exceptions. 


ces-sum, 


to give way. 


dlvtdo, 


dlvid-ere, 


dlvl-sl, 


dlvl-suin, 


to divide. 


percutio, 


percut-ere, 


percus-sl, 


percus-sum, 


to smite. 


consldo, 


consld-ere, 


consSd-I, 


conses-sum, 


to settle down. 


verto, 


vert-ere, 


vert-I, 


ver-sum, 


to turn. 



115. 
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IV. Stems in Liquids. 



emo, em-ere, 

interimo, interimere, 
Btlmo, eum-ere, 

vello, (conv.) vell-ere, 



8m-I, ein(p)-tum, to buy. 

interCml, interem(p)tum, to kill. 
Bom(p)-sI, Bum(p) turn, to take. 
▼ell-I, vul-sl, vul-sum, to pluck. 
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V. Stems 


in U. 




tribuo, 


tribu-ere, 


tribal, 


tribu-tum, 


to allot. 


induo, 


indu-ere, 


indu-I, 


indu-tum, 


to put on. 


Btatuo, 


Btatu-ere, 


Btatu-I, 


statu-tum, 


to settle. 


constituo, 


constitu-ere, 


constitu-I, 


constitu-tum, 


to establish. 


dlruo, 


dim ere, 


dlru-I, 


dlru-tum, 


to tear down. 


metuo, 


metu-ere, 


metu-I, 





to fear. 


boIvo, 


eolv-ere, 


solv-I, 


Bold-turn, 


to loosen. 
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VI. Reduplicated Forms. 



^F" In composition the syllable of reduplication is usually dropped, as, oadOt 
oSddl. but oocid o, oocid-t 



cado, 


cad-ere, 


cecYd-I, 


cfi-suni, 


tofaU. 


occido, 


occidere, 


occldl. 


occffBum, 


to/all. 


caedo, 


caed-ere, 


cecldl, 


cae-sum, 


tofell. 


occido, 


occidere, 


occldl, 


occl-sum, 


to kill. 


cano, 


can-ere, 


cecin I, 


can-turn, 


to sing. 


pello, 


pell-ere, 


pepul-I, 


pul-sum, 


to drive. 


curro, 


curr-ere, 


cucurr-I, 


car-sum, 


to run. 


disco, 
tango (tag), 


disc-ere, 
, tang-ere, 


didic-I. 
tetig-I, 




t/i IpSITTL 


tac-tum, 


to touch. 


attingo, 


attingere, 


attigl, 


attactum, 


to attain, 


fallo, 


fall-ere, 


fefell-I, 


fal-sum, 


to cJteat. 


pendo, 


pend-ere, 


pepend-I, 


pen-sum, 


to {hang) weigh 


suspend^, 


suspendere,. 


Buspendl, 


Buspensum, 


to hang (up). 


pario. 


par-ere, 


peper-I, 


par-turn, 


to bring forth* 


parco, 


parc-ere, 


peperc-I, 


par-sum, 


to spare. 


bibo, 


bib-ere, 


bib-l, 


(bib-i turn), 


to drink. 


d(5, 


dare, 


ded-I, 


dS-tum, 


to give. 


reddo, 


reddere, 


reddidl, 


reddltum, 


to give back. 


trido, 


trSdere, 


tradidl, 


trftditum, 


to hand over. 


vendo, 


vendere, 


vendidl, 


vendition, 


to sell. 


prOdo, 


prOdere, 
5 


prOdidl, 


prOditam, 


to betray. 
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condo, 


condere, 


condidl, 


concfituin, 


to found, kid*. 


perdo, 


perdere, 


perdidi, 


perditum, 


to ruin. 


crSdo, 


credere, 


crSdidl, 


crBditum, 


to believe. 


fit**, 


stfire, 


stet-I, 


stfi-tum, 


to stand. [off 


dSsisto, 


dSsistere, 


dSstitl, 


dBstltum, 


to delist, leave 
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VII. Various Peculiarities. 



pOno, 


pdnere, 


posul, 


positum, 


to place. 


eero, 


serere, 


sBvI, 


sfitum, 


to sow. 


dBcerno, 


dBcernere, 


dBcrBvI, 


dBcrBtum, 


to determine). 


sperno, 


Bpernere, 


eprBvI, 


eprBtum, 


to despise. 


crBsco, 


crBscere, 


(crBvi), 


(cretum), 


to grow. 


quiBsco, 


quiBscere, 


quiBvI, 


quiBtum, 


to rest. 


cognGsco, 


cognOscere, 


cognOvI, 


cognitum, 


to find out. 


gero, 


gerere, 


gessl, 


gestum, 


to carry on. 


ttro, 


Grere, 


BssI, 


datum, 


to burn. 


premo, 


premere, 


pressl, 


l)ressuin, 


to press. 


opprimo, 


opprimere, 


oppressl, 


oppressum, 


to surprise. 


fero, 


ferre, 


toll, 


latum, 


to bear. 


tollo, 


tollere, 


sustull, 


sublatum, 


to lift, raise. 



119. P, K, and T stems (see 112-114). 

EXERCISKB, 

I. Translate into English : 

1. Passer callidus cBperat culicem. Culex clamabat : Si mih! 
vltam concesserls, gratus tibl erd. Frustrfl precibus guttur 
rtlperis, respondet passer. Dum passer culicem dBvorat, fBlBs 
ar rep sit et passerem unguibus dllaniavit. 

2. Puer mendax, cum lupum rB vBra appropinquantem vidBret, clSmO- 
bat, lacrimabat, Bjulabat. Sed rusticl : Si no's tertium, inquiunt, dB- 
c B p e r I s , n5stra erit culpa (fault). 

3. Vacca, ovis, capella societfltem fBcerant cum leOne. Paula 
post cBpBrunt cervum permagnum. Led statim quattuor partes 
f 5 c i t . OmnBs sumpsit. 

4. Asinus pelle leOnis indtltus terrBbat bestifis et liominBs. Sed forte 
dominus auriculam Bminentem conspexit. Auriculain compre- 
hend i t et asinum domum d u x i t . 

5. Rttsticus fllils singulSs virgulas praebuit ut frangerent. Facile 
frBgBrunt. Moz virgultts in fasciculum constrinxit. Cain 
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fasdcnlum constrinxisset, ft fllils postulavit at f rangerent. Nihil 
prOf ecBrunt. 

6. Cum led incautum mtlrem dim I sis set, gratias B git parvula 
bestia. Postefl cum led in laqueOs incidisset (VI) mus nOdOs 
r 6 s i t . Sic maris parvull opera magnus led 6 v a b i t . 

7. Pater filiO ostendit lusciniam et acanthidem. Utra tarn fluftvi- 
ter canit ? interrogft vit. Cum respondisset {125) flli us : Acanthis ; 
pennSs enim habet pulcherrimas, reprehendit pater puerum ob 
stultiseimum judicium. 

8. In conventu bestiarum'slmius cunctls prope suffrfigils creStus est 
rex. VulpSs cum vanum novl rSgis iogenium perspiceret, dixit slmiO : 
Pater meus thesaurum in sOlitudine d e f d i t . Jure regnl ad te perti- 
net. Slmius vulpem monuit ut statini ad thesaurum dQceret. Vulpes 
slmium nOn ad thesaurum sed ad JaqueOs sub fruticibus absconditOs 
duxit. 

II. Translate into Latin : 

1. The snake is creeping up (arrepS) to catch the bird. The snake 
crept up to catch the bird. 2. We are breaking (rumpd) the bridge that 
the enemy may not destroy the city. We broke the bridge that the ene- 
my might not destroy the city. 3. We have written (inscribd) our names 
on (in, w. Abl.) our books. 4. You (PI.) gathered (colligS) sticks [logs] to 
make a fagot. 5. If you shall have been silent (siled), you will have done 
[agd) well. 6. Diogenes, the philosopher, threw away (abjiciO) [his] drink- 
ing-cup. 7. The sailors drew-up (subdued) [their] ships on dry-land (in 
tiridum) that they might be safe (tutus). 8. If you have conquered 
(vincd) [your] temper (animus), you have conquered a fierce (Superl. of 
doer) enemy. 9. Even (etiam) if you plunge [= shall have plunged] in the 
water, you (o) saucy (Super].) frogs, my arrows will destroy (inter imd) yon. 

10. The master detected (detegt!) the fraud (frays, fraudis, f.) of the ass. 

11. Diogenes, the philosopher, in broad day (eldrimma lux) lighted (ae- 
eendd) a lantern (lueerna). When his friends asked him : What (quid) have 
you done (ag5)1 he answered (Pres.): I lighted the lantern, to look for 
(quaerd) a man (homS). 12. The only servant of Diogenes having run 
away [= when the only servant of Diogenes had run away], [his] friends 
urged (Imperf. of sudded) that he should look up (require) the runaway 
(fugitivus). If you will guess (Fut. Pf . of conjicio) the answer (responsum) 
of Diogenes, I will give you twopence (nummus). 18. Darius invaded 
(invddfi in) the land of the Scythians with a great army. 14. Why did 
you strike (percutid) me, asked the lazy slave ; I have done nothing. I 
struck you, answers the master, because (quod) you have done nothing. 
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READING LESSON X. 

Z>o5biu ixtigantibus, 1 tertius gaudet. 

Duo viat6rS8 asinum in solitudine errantem conspicati sunt J 
Accurrunt laetlct capiunt. Mox an tern oritur* contentid, uter 
eum domum abduceret 4 Uterque asinum sibl vindicavit, quia 
eum prior conspexisset.* Dum illl de ea re acriter rixantur,* 
asinus aufugit ac neuter lucrum fecit. 



XXXin. THIRD CONJUGATION.— FORMATION OF 

PERFECT— (Concluded). 

120. Liquid Stents ; TJ Stems ; Reduplicated 
forms and other peculiarities. (See 115-118.) 

Exercises. 
I. Translate into English : 

1. Led prlmam partem s u m p s i t quia led erat ; alteram partem cSterac 
bestiae tribuSrunt leOnl qnia r6x erat ; tertia para leOnl obtigit, 
quia validior erat ; quartam partem nulla bestiSrum t e t i g i t . 

2. Fugitlvus asinus pellem leOnis induerat. Omnes bestiae et 
homings terrgre conptituit. Emm vero" nOn fefellit. Cum au- 
riculam eminentem conspexisset, servam statim cognovit, auriculam 
convellit , asinum male mulcfltum domum p e p u 1 i t . 

3. Pater lusciniam et acanthidem 6 me rat. Ancilla av5s ante fene- 
Btram suspendit. Luscinia cantum incBpit. Cum destitisset, 
pater filium rogftvit : Utra avis tarn suftviter cecinit? 

4. DitL cum cervo* bellum gesserat equus. Tandem cervus iniml. 
cum e prttto" e x p u 1 i t . Auxilium equus ab nomine petit. Cervum vl- 
cit. At homo miser um equum eervire coSgit. Frustrft Sjulftvit : TJtinam 
ne g e s s i s s e m bellum cum cervG. UtinamnSmStrSdidissem per- 
fidO amicO. 

5. Cum mUs incautS nfisum leCnis tetigisset, rex Irfitue mQrem 
corripit. Turn mils: si mihl pepercerls, inquit, grfltus tibl erd. 
Led respondet : Effuge. Paulo post led praedam quaerens inciderat 
in laqueOs. Cito accurrit mosculus at laqneOs rOderet et ma$nani- 
mum llberSret lednexn. 
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6. Rfinae, cumregem nihil s8 moventem viderent, timCrem p o a u 6 
rant, lignum sprSvSrunt, novum regem postulfire d S c r 6 v 6 
runt; 

7. FSles vespertllianem oppressit. Vespertllifc m e t u i t nS sfl 
devorfiret. Incipit Srare. Bed fBlSs : Semel {once) me f e f e 1 1 i-s 1 1. 

II. Translate into Latin : 

1. A poor carpenter had bought (em 5 8.) an axe {neurit f. Ace. im). 
The axe fell-down- {deddd 3.) into a deep river. The god of the river 
brought-back (referti) a golden axe. It-is not mine, answers the carpen- 
ter. 2. The old man had cut (caedd 3.) logs iu a forest. He raised 
(toUS 8.) the fagot of logs (up) on (in) [his] shoulders. As the fagot was 
pressing him, he laid-down (depend 3.) the logs and invoked Death. As 
he saw Death approaching, he said : I cried out because the fagot had 
pressed (premS 3.) my shoulders. 3. The goose stood one hour (hard) on 
(Abl.) one foot. 4. The fox said to King Monkey : .The throne (regnum) 
has fallen-to (obtingd 3.) thee. My father as-he-was-dying (mariens) de- 
livered (trdd5 3.) to me a treasure. It belongs to thee. 5. Jason sowed 
(serd 3.) dragon's teeth. 6. Hercules put (impond 3., with Dat.) a lion's 
jaws (faux) on [his] head. 7. Marcus Piso, the Roman orator, got-up 
(institud 3.) a party (eonvlvium). 8. Diogenes, the philosopher, once (ali- 
quando) in broad day-light (cldrimma lux) carried a lantern about (ctr- 
cumferS), 9. You have borne (fer$) much (multo) more grievous burdens 
(Neat. pL of gravis). 10. The Greeks destroyed (dirud 3.) Troy (Irtya). 



READING LESSON XL 
Animy tranquillitSs. 

Cum Canius Jtllus cum imperatore Gajo Caligula diu fuisset 
altercatus, 1 abeuntl tyrannus ille dixit: Ne* forte inepta spe tibl 
blandiaris : duci* te jussi. Gratias, inquit, ag8, optime princeps. 
Decern medios usque ad suppliciunTdies sine ulld sollicitudino 
exSgit. Ludebat latrunculls, cum centuriS, plures capite 
damnatos ducens, ilium quoque citavit. Vocatus numeravifc 
calculos, et sodali suo: Vide,* inquit, ne post mortem meam 
mentiaris, 4 to vicisse.* Turn annuens centurion! : Testis, inquit, 
eria, lino 9 me antecedere. Quanta animl tranquillity 1 

* i. e. ad mortem. 



109 



LATIN PBIMBK. 



XXXIV. THIRD CONJUGATION— PASSIVE. 



121. passive of Em5. 


INDICATIVE. 


SUBJUNCTTVR 




Present. 


Am bought. 


Be, may be, bought 


Sing.— 1. em-o-r, 


em-a-r, 


2. em-e-ris, 


em-a-ris, 


3. em-i-tur, 


em-a-tur* 


Plur.— 1. em-i-mur, 


em-a-mur, 


2. em-i-minl, 


em-a-miul* 


8. em-u-ntur, 


em-a-ntur. 




IMPERFECT. 


Was bought 


Were, migJri be, bought. 


Sing. — 1. em-e-ba-r, 


em-e-re-r, 


2. em-e-ba-ris, 


em-e-re-ris, 


3. em-e-ba-tur, 


em-e-re-tur. 


Plur. — 1. em-e-ba-mur, 


em-e-re-mur 9 


2. em-e-ba-minl, 


em-e-re-minl, 


8. em-e-ba-ntur, 


em-e-re-ntur. 




Future. 


Shall be bought. 




Sing. — 1, em-a-r, 




2. em-e-ris, 




3. em-e-tur. 


] 


Plur. — 1. em-e-mur, 




2. em-e-minl, 




3. em-e-ntur. 





IMPERATIVE. 

Sing.— 1. 

2. em-e-re, be thou bought, em-i-tor, thou shaft be bought 
8. em-i-tor, he shall be bought 

Plur.— 1. 

2. om-l-minl, be ye bought. 

8. em-u-ntor, they shall be bought 
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122. Third Conjugation. 

passive of EmS. 
INDICATIVE. subjunctive. 

Perfect. 

Have been, was bouglU. Have, may have, been bought. 

Sing. — 1. em-t-us, -a, -am, s-u-m, em-t-us, -a, -urn, s-i-m, 
2. es, s-ts, 

8. es-t, s-i-L 

Plub. — 1. em-t-I, -ae, -a, s-u-mus, em-t-I, -ae, -a, s-l-mua, 
2. es-tis, s-I-tia, 

8. s-u-nt, s-i-nt. 

Pluperfect. 

Had been bought. Had, might hate, been bought. 

Sing. — 1. em-t-us, -a, -am, er-a-m, em-t-us, -a, -urn, es-se-m, 

2. er-5-s, es-s5-a, 

3. er-a-t, 



Plub. — 1. em-t-I, -ae, -a, er-a-mus, em-t-I, -ae, -a, es-85-mua, 
2. er-a-tia, es-sg-tia, 

8. er-a-nt, assent. 

Future P«mof. 

Shall have been bought 
Sing. — 1. em-t-us, -a, -um, er-5, 
2. er-ft-s, 

8. er-i-t. 

Plub. — 1. em-t-I, -ae, -a, er-i-mua, 
2. er-i-tia, 

8. er-u-nt. 

INFINITIVE. * 

Pass. em-I, to be bought, 

Pbrf. em-t-um, -am, -um, esse, to have been bought. 
Put. em-tum W, to be about to be bought. 

p f. em-t-um, -am, -um, fore. 

PARTICIPLE. 

Pbbfsot. em-t-us, -a, -um, bought, (em (p) tus) 
Gerundive, em-e-nd-us, -a, -um, to be bougld. 
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123. 



Third Conjugation'. 



passive of Capi5. 



INDICATIVE. 

Am taken. 
Sing. — 1. capi-o-r, 

2. cap-e-ria, 

3. cap-i-tur, 

Flub. — 1. cap-i-mur, 
2. cap-i-minl, 
8. capi-u-ntur. 



Pwbmt. 



6UBJUNCTIVJB. 

Be, may be, taken, 
capi-a-r, 
capi-3-ria, 
capi-5-tor, 

capMUmur, 
capi-3-minI, 
capi-a-ntar. 



Was taken. 
Bdxq. — 1. capi-§-ba-r, 

2. capi-e-ba-rfa, 

3. capi-e-ba-tur, 

Flur. — 1. capi-S-ba-mur, 
2. capi e-ba-minl, 
8. capi-e-ba-ntur. 



Were, might be, taken. 
cap-e-re-r, 
cap-e-reris, 
cap-e-re-tur, 

cap-e-rS-mur, 
cap-e-ro-minl, 
cap-e-re-nttir« 



FUTUU, 



Shall be taken. 
Sing. — 1. capi-a-r, 

2. capr-e-ris, 

3. capi-S-tur, 

Flur. — 1. capi-S-mur, 
2. capi-eminl, 
8. capi-e-ntnr. 

IMPERATIVE. 

SlNG.— 2. cap-e-re, Tbxb. 

be thou taken, 
cap-i-tor, 
tfiou shaU be taken, 
• & cap-i-tor, 

he shall be taken, 

Flur.— 2. cap-i-mini, 

be ye taken, ye shaU be taken, GERUNDIVE. 
8. capi-u-ntor, capi-e-nd-UB, -a, -nm, 

they shaU be taken. [one] to be taken. 



INFINITIVE. 

cap-1, 
to be taken. 
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124. Mules of Syntax: 

1. In Latin Passives are used impersonally far more freely 
than in English. The English sign of the Impersonal is It. 

Curritur (It is run), there is a running] people are running. 
Oonsurgitur (It is uprisen), up they rise. 

2. Active Verbs that take the Dative cannot be turned into 
the Passive except impersonally, as above. The Dative re- 
mains unchanged. 

* 

%W The same rale applies to Genitive and Ablative. 

Probus nSminl invidet, A man of worth envies nobody. 

A probO neminl invidetur, Nobody is envied by a man of worth. 

12S* Exercises. 

I. Translate into English : 

1. A passere callj&O capitur culex. Culex clSmabat : Concede mini 
rftam. Respondit passer: Vita nOn concSdetur. Dam culex interfici- 
tar, passer ab accipitre corripitur. Parce mih!, Orabat. Cur ttt nOn 
pepercistl culicl ? respondit accipiter. Nee tibl parcBtur. 

2. Ab agricolls Lycils L&tOna ab aquS prokibebatur atque etiam 
minae et convlcia addehantur. Dea agricolas in ranfis mutavit. Tamen 
convlcils nOn dBsistitur. 

3. Mtlr5s aliqaandd consultAbant : QuOmodo, inquiunt, S dolls iniml- 
cissimae felis defendSmur ? Malta prOpOnebantur 3, singulis sed nihil 
placebat. PostremO anas prOposuit ut tintinnabulum fell annecteretur. 
Gonsurgitur. Ad OrStOrem concarritur (run together). Auctor prtt- 
dentissiml consilil ab omnibus tollebatur. Jam tQ, inquiunt, annecte tin- 
tinnabulum. Ab alio, respondit, consilium darl solct, ab alio opera 
suml. 

4. Cum virg5 S multls prods in mStrimOnium peteretur. pater puel- 
lam divitissimO dedit, nB post mortem virl filiae nihil relinqueretur. 

- 5. Diogenes maledicO homini: Nee mlhl credetur te laudanti. nee 
tibl me vituperantl. 

6. Inter Zeuxin et Parrhasium, pi ct Ores clarissimOs, certSmen artis in- 
stitutuin erat. Zeuxis tLv&s pinxit. Aves deceptae advolavgrunt. A 
ParrhasiO linteum pictum prOpositum est. Zeuxis dSceptus lintenm 
toll! jubet ut picture ostendergtur. Cum errOrem intellexisset : Victus 
sum, inquit. A m6 ave"s dSceptae sunt, S te art if ex. 

7. Cum in Sacrum Montem secessum esset, MenSnius Agrippa, vir fa- 

5* 
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cundus ad plSbem missus est ut animtis reconciliftret. Com in castra 
intrOmissus esset, fabulam narr&vit de ventre et membris. JtLcundis- 
sima fabula paulO post legetur. 

, 8. Diogenes moribund as imperSvit ut corpus inhuimltum prOjiceretur. 
Cum amid dissufldSrent n6 fl ferls dilaniarStur : Bacillum, inquit, 
propter me pCnitor ut abigantur. 

II. Translate into Latin : 

1. As the old man was-fully-worn-out (ponficiS, 8.) by tbe miseries of 
old age and poverty (inopia), he invoked Death that all the evils of life 
might be taken away (eximO, 3.). 2. The bat seized by the cat begs 
(petb*) that life be granted (concedd, 8.) him (sibt). 3. Juno strove (con- 
tends, 3.) to have Hercules excluded (excl&dd, 3.) from the throne (re- 
gnum) [= that Hercules should be excluded]. 4. When the virgin was 
brought up (adducd) to the altar, the Greeks shouted : Let the virgin be 
spared. 5. An ass was hired by an Athenian youth. On the journey, 
when he was getting burned (urd, 3.) by the suu, he took a seat (eoitsldu) 
under the ass to be protected (tegd, 3.) by the shadow [of it]. 6. We 
should forgive (ignaacd), if we were more readily. (facttius) forgiven. 
7. If the belly refused to do (praestare) [its] duty (offldum), no part of* 
the body would be nourished (old). 8. Would that books had not been 
written 1 

READING LESSON XII. 
OontentiS de. asinl umbra, M . 

Demosthenes, causam agens, cum judices parum attentos 
videret : Paulisper, in quit, aures mini praebete; rem vobis no- 
vam et jucundam narrab8. Cum aures arrexissent : Juvenis, 
inquit, asinum conduxerat, quo 1 Athenis* Megaram 8 veliere- 
tur. In itinere cum sol ureret neque esset umbraculum, de- 
posuit clltellas et sub asino consedit, ut ejus umbra tegeretur. 
Id vero agasd vetabat, damans, asinum locatum esse, non uni- 
bram asini. Alter contra disputabat. Tandem in jus ambu- 
lant. — Omnes diligenter auscultant. Sed Demosthenes, ea 
lociitus, abiit. 4 Turn revocatus a judicibus et rogatus, ut reli- 
quam fabulam enarraret : Quid ? inquit, de asini umbra libcfc 
audlre, causam hominis de vita periclitantis ft non audieiis V 
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XXXV. FOUETH CONJUGATION. 

|7~ For the Active, pee 81-83. 

126. Change of Conjugation. Many rerbs change 
their conjugation when they reach the Perfect and Supine. 



L vetd, 


vetS-re, 


vet-ui (II.) 


vetitum, 


forbid. 


II. video, 


vide-re, 


vld I (III.) 


visum, 


see. 


responded, responde-re, 


, respond-!, 


responsum, 


answer. 


seded, 


sede-re, 


sed-I, 


Bessum, 


sit. 


pended, 


pendB-re, 


pepend-I, 





Jiang. 


rided, 


ride-re, 


rl-sl, 


risum, 


laugh. 


su&ded, 


suSde-re, 


suS-si, 


suOsum, 


advise. 


mdved. 


move-re, 


inOv-i, 


raOtum, 


move. 


voved, 


vovB-re, 


vOv-I, 


vOtum, 


VOW. 


caved, 


curve -re, 


cflv-I, 


cautuni, 


beware. 


auge5, 


auge-re, 


auxl, 


auctum, 


increase. 


maned, 


mane re, 


man-si, 


raansura, 


remain. 


jubed, 


jube-re, 


jny-sl, 


j assum, 


order, aid. 


III. aid, 


al-ere, 


al-ul (II.) 


al-tum, 


to nourish, foste 


cold, 


col-ere, 


col-ul, 


cul-tuni, 


to cultivate, horn 


rapid, 


rap-ere. 


rap-ul, 


rap-tum, 


to carry off. 


corripid, 


, corripere, 


corripui, 


correp-tum, 


to seize. 


freind, 


frem-ere, 


frem-ul, 


frem-itum, 


to roar, growl. 


recumbd, 


recumb-ere, 


recub-ul.. 


recab-itum, 


to recline. 


petd, 


pet- ere, 


peti-vI(IV.)petI-tum, 


to seek. 


cupid, 


cup-ere, 


cupl-vi, 


cupi-tum, . 


to desire. 


qaaerd, 


quaer-ere, 


quaesi-vl, 


quaes! -tarn, 


to seek. 


requlrd, 


requlrere, 


requisivi, 


requisi-tum, 


it <t 


IV. venid, 


venl-re, 


ven-I (III.) 


ven-tum, 


to come. 


invenid, 


invenire, 


invBni, 


inventum, 


to find. 


pervenid, pervenire, 


pervenl, 


perventum, 


to arrive. 


sentid, 


sentl-re, 


sen-si, 


sen-sum, 


to feel, perceive. 


vincid, 


vincl-re. 


vinxl, 


vinc-tum, 


to bind. 


hanrid, 


haurl-re, 


ban si, 


haus-tuiu,, 


to draw, drain. 


reperid, 


reperl-re, 


repper-i, 


reper-tum, 


to find. 


aperid, 


aperi-re, 


aper-ui (II.) 


I aper turn (III.) to open. 


insilid, 


insill-re, 


insilui, 


insul-tum, 


to leap in. 


sepelid, 


sepell-re, 


sepeli-vi, 


sepultum (III.) to bury. 
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127m FOURTH CONJUQATIOtf. 

PASSIVE. 

INDICATIVE. SUBJUNCTIVE. 

Pkbsekt. 



Am heard. 
Sing.— 1 audi-o-r, 

2. audl-ria, 

3. audl-tur, 

Plur. — 1. audl-mur, 
2. audl-minl, 
8. audi-u-ntur. 



Be, may be, heard. 
audi-a-r, 
audi-S-ris, 
audia-tur, 

audia-mur, 
audia-mlnl, 
audi-a-ntur. 



Imperfect. 



Was heard. 
Smo.—l. audi 8-ba-r, 

2. audie-ba-ria, 

3. audi-C-ba-tur, - 

Plur.— 1. audi-e-ba-mur, 

2. audi-6-ba mini, 

3. audi-e-ba-ntur. 



Were, might be, heard* 
audl-re-r, 
audl-re-ria, 
audl-re-tur> 

audl-re-mur, 
audl-re-minl, 
audl-re-ntur. 



FUTUHM, 



Shall be heard. 
Sing.— 1. audi-a-r, 

2. audi-6-ris, 

3. audi-e-tur, 

Plur.— 1. audi-e-mur, 

2. audi-e-minX, 

3. audi-e-ntur. 



IMPERATIVE. 

Sing.— 1. — , 

2. audl-re, be thou heard, audl-tor, 
8. audl-tor, 



thou shaft be heard, 
he shall be heard. 



Plur.— L , 

2. audl-minl, be ye heard. 
3. 



audi-u-ntor, they shall be heard. 
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128. FOUBTH CONJUGATION. 

PASSIVE. 

INDICATIVE. SUBJUNCTIVEL 

Perfect. 
Have been heard, was heard. Have, may have, been heard. 



'SlNG.- 


-1. 

2. 
3. 


audl-t-us, -a, -urn 


, s-u-m, 
eg, 
est, 


audl-t-us, -a, -um, 


, s-i-m, 

S-I-S, 
8-i-t, 


Plub.- 


-1. 
2. 
8. 


audl-t-I, -ae, -a, 


s-u-mus, 

es-tis, 

8-u-nt. 


audl-t-X, -ae, -a, 


s-i-mus, 

s-I-tis, 

8-i-nt. 








Pluperfect. 




SlKG.- 


-1. 
2. 
3. 


Bad been heard. 
audl-t-us, -a, -urn, er-a-m, 
er-a-a, 
er-a-t, 


Had, might have, been heard. 
audi-t-us, -a, -um, es-se-m, 
esses, 
es-se-t, 



Plub.— 1. audl-M, -ae, -a, er a-mus, audi-t I, -ae, -a, es-se-mua, 
2. er-5-tis, es-se-tia, 

8. er-a-nt. es-se-nt. 







FUTURE PERFECT. 






ShaU have been Jieard. 


SlNG.- 


-1. 


audi-t-us, -a, -um, er-5, 




2. 


er-i-s, 




a 


er-i-t, 


Plub.- 


-1. 


audl-t-X, -ae, -a, er-i-mus, 




2. 


er-i-tis, 




9. 


er-u-nt. 



INFINITIVE. 

Present, audi-rl, to be heard. 

Perfect, audl-t-um, -am, um, esse, to have been heard. 

Future, audl-tum Iri, to be about to be heard. 

F. P. audl-t-um, -am, -um, fore. 

PARTICIPLE. 

Perfect. audi-t-us, -a, -um, "heard. 

Gerundive, audi-e-nd-us, -a, -um, [one] to be Jieard. 
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129. Exercises. 

I. Translate into English : 

I. In mtLrium concilia (Neat, council) anus dixit : Si mill! oboediBtis, 
jam nOn (no longer) fell serviBtis. Tintinnftbulum inimlcissimae bestiae 
annectitftte. Turn statim audiBmus com veniet facileque effugiBmus. 
Respondit maxiinus nfltu murium : Ubi inveniBmus mancipem ? (-ceps 
cipis, contractor). 2. Rtlsticus canem rellquit ut flliolum custOdlret. 
3. Fugitlvus asinus invBnit in silvg pellem leOnis. Pelle indutus diQ 
per agrSs saeviit. At erus, simul atque rudentem audlvit, asinl vScem 
cognSvit. 4. Cervus, rftmSsIs cornibus impeditns, ft canibus capitur. 
5. Cum dolus repetltus esset, rusticl rectLsflvBrunt mendacl puer5 
subvenlre. 6. Agffsft juvenem vetuit sub asino consldere. 7. DBmo- 
sthenBs revocfitus a" judicious et jussus reliquam ffibulam Bnarrare. 
Quid ? inquit, dB asini umbra* dBsider&tis audlre, causam capitftlem 
{of life r and death) nOn audiBtis? 8. Captlvl Grant ut.inopiae sul> 
veniatur. 9. Captlvl Orflbant ut inopiae subvenirBtur. 10. In cornQ. 
taurl cum parva sBdisset musca, bBlua forte caput mOvit. Turn musca : 
IgnGsce, inquit. Si sclssem (= sclvissem) te imbecillum (feeble) esse, 
cuvissem nee insiluissem. Taurus rlsit. Ubi es? respondit. Nihil 
sens!. 11. Led magnus in silvam vBnerat ut dormlret. Dum dormit, 
mQsculus per jocum (for fun) nfcsum tetigit, SubitO mQrem corripuit. 
MQs S leOne petlvit ut sibl (Dat. of ml) ignGsceret. Tandem leOni per- 
su&sit ut dimitteret. Paulo* post leO fremuit. Simul atque f rem i turn, au- 
dlvit, cito accurrit mils. LeOnem laqueis implicfftum (entangled) rep- 
perit. LaqueOrum nOdOs rOsit. LeOnem llberflvit. 12. Rtlsticus, cum 
discordiam inter filios ortam (fr. orior) vidisset, jussit virgulffs apport&rl. 
Frangite, inquit. NullO negOtiO frBgBrunt. Vinclte. VinxBrunt. 
Iterum frangere jussi, frustra labOrSbant, nihil prOfBcerunt. 

II. Translate into Latin : 

1. Brave men will not feel wounds in battle (acies, el). 2.. While 
fighting is going on (Pass, of pugnS), wounds are not felt. 3. When the 
beasts heard the voice of the ass, they all fled. 4 I have often, heard 
you say [= saying] : If you advance (Fut. Perf. of auged) the titate, you 
will advance (Fut. Perf.) all the citizens. 5. In the holidays (per 
ferids) there was much playing, much sleeping (Pass.). 6. The coun- 
tryman said : My baby will be carefully guarded by the faithful dog. 
7. Alexander sought the empire (imperium) of the whole world (orbis 
terrdrum). 8. The teacher persuaded the mother to send [her] son to 
school. 9. A bone had stuck fast (haered) in the wolfs (Dat.) throat 
He asked (pet 3 a) the crane again (iterum) to (ut) free him (te) from the 
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pain and danger. The crane laughed at the lying wolf. 10. The na 
tions of antiquity (use vetus) worshipped many gods. 11. The Greek* 
moved [their] fleet (clams, is) up (admoved) to (ad) the walls of the city. 
12. Socrates, the wisest of the Greeks, vowed a cock to Aesculapius 
(Gen. t). 

READING LESSON XIII. 

Dictum citius 1 quam factum. 

Mures aliqnando consultabant, quomodo se a fele tuSrl* pos- 
sent/ Multa prdpouebautur a singulis muribus, sed nihil 
placebat. Postremo unus dixit : Tintinnabnlum fell 4 anne- 
ctendum est; turn statim audiemus, cum veniet, facileque effu- 
giemus. Omnes mures laeti praedicant prudentem consilil 
auctorem. Jam tu, inquiunt, annecte tintinnabulum. Ego 
vero, respondet ille, consilium dedl, alius operam sumat. 6 Irri- 
tum consilium fuit, quoniam, qui fell annecteret 8 tintinnabu- 
lum, non reperiebatur. 



XXXVI. PEONOUNS. 

130. REFLEXIVE, DETERMINATIVE, AND DEMONSTRATIVE. > 

l. The Reflexive Pronoun is sul, 86, sibl, with the 
possessive suns, a, urn. The Reflexive is used when reference is 
made to the subject of the sentence. 

In English we often translate by a simple his, him, her, them, their. 

Cervus sul admlr&ti5ne falHtur, The stag is cheated by SEUF-admira 

tion. 
Uterque viator sibl asinum vin- Each of the two travellers claims the 

dicat, ass for himself. 

Viator hum! s e prdsternit, The traveller throws himself flat on 

the ground.. 
BiSs omnia sua secum portabat, Bias used to carry all his property 

with him (about him). 
Oervus errorem s u u m intellexit, The stag perceived his mistake. 
Viator s e mortuum esse simulat, The traveller feigns (himself) to be' 

dead. 
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So also when the subject of any part of the sentence is present to the 
mind as the speaker. 

VespertHid drat fSlem ut sib! parcat. Bat begs eat to spare him 
(L e. the bat). The bat said : Pare© mini, Spare me. 

2. The Determinative Pronouns are : 

1.) is, ea, id, 2.) Idem, 3.) ipse. 

1.) Is, ea, id, etc., is used for the ordinary he, slie, it, they. 
It is also employed with more stress in connection with the Relative, 

2.) Idem corresponds to the English same. 
8.) Ipse is the emphatic self of contrast. 

3. TJie Demonstrative Pronouns are : 

l.)hlc, 2.) iste, 3.) ille. 

1.) HIo is used of that which is nearer the speaker (Demonstrative of 
the First Person) and often forms a contrast to ille. 

2.) Iste refers to that which belongs more peculiarly to the Second 
Person (Demonstrative of the Second Person). 

3.) Ille denotes that which is more remote from the speaker (Demon* 
strative of the Third Person). It is often equivalent to the famous. 

131. REFLEXIVE. 

SUBSTANTIVE. POSSESSIVE. 

SINGULAR. 

N. 

G. sol, of him, her, itself), sans, -a, -urn, Ms, her{s), Us 

D. sib!, to,for,7tim(self),her{self) 9 . (own). 

Ace. se (s§se), him(self), her(self), 

Abl. se (sese), from, with, by himself). 

PLUBAL. 

N. 

GK sul, of them(sehes), arms, -a, -urn, their (otm) 

D. Bib!, to, for themselves), theirs. 

Ace si (sSse), themselves), 

Abl. se (sese), from, with, by t7iem(*efoes). 



PliOXOLXS. 113 



132. 




Determinative Pronouns. 








l. 


is, fo, that, etc. 




8INGTTLAB. 




rLUBAL. 


N. is, 
G. ejus, 
D. el, 
Ace earn, 

AbLeo, 


ea, 

earn, 
ea, 


id, 
id, 

eo, 


2. 


el, or iX, eae, ea, 
eorum, earum, edrum, 
els, or ils, 

eos, eas, ea, 
els, or ils, 

Idem, the same. 



N. Idem, eadem, idem, eldem, or ildem, eaedem, eadem, 
G. ejjusdem, eorundem, earundem, edrundem, 

D. eldem, elsdem, or ilsdem, 

Ace eundem, eandem, idem, eosdem, easdem, eadem, 

Abl. eddem, eadem, eSdem. elsdem, or ilsdem. 

8. ipse, he, self. 

8DTO17LAB. FU7BAL. 

N. ipse, ipsa, ipsnm, ipsl, ipsae, ipsa, 

G. ipslus, ipsSrum, ipsarum, ipsdrum, 

D. ipsl, ipsls, 

Ace. ipsunij ipsam, ipsnm, ips5s, ipsas, ipsa. 

Abl. ipso, ipsa, ipso. ipsls. 

133. Demonstrative Pronouns 

1. hi c, this (of mine). 

Swo.— N. Lie, haec, h5o, Pl. N. hi, hae, haec, the*4 

G. hujus, hSrum, harum, horum, 

D. halo, his, 

Ace. huno, hano, h5c, h5s, has, haec, 

Abl. hoc, hac, hdo. his. 

2. iste, that (of yours). 

.— N. iste, ista, istud, Pl. N. istl, istae, ista, 

G. iatlus, istdrum, istarum, istdrum, 

D. istl, istis, 

Accistum, istam, istud, istds, istas, ista, 

Abl. ist5, ist§, isto, istis. 
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3. ille, tiiat {yonder). 

Sing.— N. ille, ilia, illud, Pl. N. illi, illae, ilia, 

G. illlus, illSrum, illarum, illdrum, 

D. illi, Mis, 

Ace. ilium, illam, illud, illds, illas, ilia, 

Abl. illo, ilia, illo. illls. 



134:. Exercises 

I. Translate into English : 

1. Asinus aegrOtus b5 condiderat * fllius earn diligenter cQrSbat. 
2. Senex Mortem invoc&vit ut se omnibus malls liberSret. Cum Mortem 
ad se appropinquantem videret, earn rogavit ut fascem in suCs umerOs 
tOlleret. 3. Diogenes Cynicus ublque secum f erre (Inf. of fetO) solebat 
poculum ligneum. EO poculo aquam sibl 5 fonte hauriebat. Sed cum 
aliquando videret puerum man i bus aquam liaurientem, id abjecit. 
Mantis, inquit, idem mihf omciuin praestabunt. 4. Cum Unicus Diogenis 
servus aufugisset, suSdebant omnes ut earn requireret. At ille: Non fa- 
ciam. 5. Phylax, cum Neroneni fugiivisset, praedam quaerBbat. At 
aberat os. Canis prudentior id surripuerat, dum ill! pugnSbant. 6. Utra 
avis tam suaviter canit ? interrogat pater. Sine dubiO, respondet fllius, 
ista acanthis suflvissimOs illds sonos 5dit ; pennSs enim habet pulcherri- 
mfls. 7. Fugitivus asinus terrebat bestias et homines. Postquam hoc 
mod5 diu per agrds saeviit (for saevimt), venit tandem dominus. Turn 
ille rudere incipit ut erum falleret. Sed forte una auricula Bminebat. 
Hanc erus comprehendens : Me non falles, inquit. 8. Secum dixit 
asinus de catulo : Ille inutilia, ego maxima semper commoda dominO 
companTvI. Illi omnia, mihi nihil dOnfttur. At ille callidus est adula- 
tor ; a me dominus nunquam bjanditias accBpit. Etiam ego amabor, si 
idem faciam. Forte hoc tempore dominus intrat in stabulum. Illud 
cum vidisset asinus, accurrit, pedes in ejus umerls ponit, faciem ejus 
lata sua lingua lambere incipit. Exterritus dominus vocat famulOs suOs 
ut eum verberent. Mulc&tus asinus stultitiam suam dcploravit. 9. Deus 
fluvii prob5 fabrO trBs dederat secures. Rem cum vicinus audivisset, ad 
eundem fluvium cum secQrl festinat. Sua spo.ne fecit (managed) ut 
securis in aquam decideret. Apparet deus. fiheu, inquit ille, securim 
meam perdidl. Apportavit deus trSs secures, auream, argenteam, ferre- 
am. Elige ipse tuam, inquit. Turn ille: Haec, inquit, mea est et 
auream ampere temptat. Sed jam deus omnes in fluvium rSjicit. 
10. Triennium Androclus et led in eOdem spectl vixBrunt. 
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II. Translate into Latin : 



1. The braggart is always proclaiming (praedicd, 1.) his own praises : 
2. The gnat begs the sparrow to grant (concedd, 3.) him life. The spar- 
row refuses (recu8d,l.) to grant him life. 3. The stag perceives his error 
[but] too late (sero\ We ought to avoid his error. 4. The ass said to 
himself [= with himself] : I have cheated my master. The master said 
to him : I know (novi) you, my fine fellow (ml asine). 5. The horse con- 
quered the stag by aid of the man. But now (jam) he himself is forced 
(cdgdy 8.) to be a slave (servid, 4.) to the man. 6. The frogs having (oum ; 
Bee 04 f 2.) demanded another king, Jupiter sent a stork. She in one 
day killed a great number of them. The frogs begged the god to be 
freed from this calamity (culamitds, dtis). 7. The traveller said to him- 
Belf: This beast will not touch corpses. 8. Harpftlus, in those times r 
was considered (habed, 2.) a lucky (fellx) robber. 9. The city itself is 
flmall (eodguus\ but it has very large and magnificent gates. 10. That 
friend of yours has stolen (aun-ipifi) my book. 11. I have conceived 
(conmpid, 3.) a great suspicion concerning (de w. Abl.) that soldier. 12. I 
shall always remember [= be mindf al of, memor] that friend. 

READING LESSON XIV. 
Bias. 

1. Bias navigabafc aliquando cum hominibus improbls. Cum 
adversa tempestate in alto man jactarentur fluctibusque navis 
quateretur, ill! invocaverunt deos. Turn Bias : Silete, inquifc, 
ne vos hie ill! navigare sentiant. 

2. Biantis, sapientis illius, patriam Prienen ceperat hostis. 
Ceteri fugientes multa de suls rebus asportabant. At ille, cunr 
esset admonitus, ut idem faceret : Ego vero/ inquit, facift ; nam 
omnia mea niecum ports. 



xxxvn. PKONOUNS. 

13S. RELATIVE, INTERROGATIVE, AND INDEFINITE. 

1. The Relative JPronoun is qui, quae, quod, who, 
which, {that). 



116 LATIN" PBIMBB. 

Hide of Syntax : The Relative agrees with its Antece- 
dent in Gender, Number, and Person. 

The word to which the Relative refers is called the Antecedent, or 
that which goes before, because it always comes first in mind, if not in 
word. 

The common pronoun of the antecedent (correlative) is is, ea, id. It 
is often to be supplied. Qui = is qui, Who = He who. 

The Latin language uses the Relative much oftener than does the 
English. 

M us, qui fremitum audlverat, accurrit, The mouse, who had heard the 

roar, ran up. 
Peram quae nSstrls vitils repleta est post tergum n5bls dedit deus, 

The wallet, which is filled with our fault*, God has put behind our 

backs. 
Oornua,quae mS perdiderunt, laudSvI, The horns, which have ruifud 

me, I praised. 
Our m e interficis, qui tibl nunquam n o c u I ? Why do you kill me, wha 

have never done you any harm t 
(Bum) quern am8, amS, {Him) whom I like, I like. 

2. Interrogative Pronouns: The Adjective Inter- 
rogative is like the Relative. The Substantive Interrogative 
differs, but the difference is not strictly observed except in the 
Neuter Nominative and Accusative. 

There is but one form of pronoun for direct and indirect questions. 
An indirect question is one that depends on a Verb of Saying or 
Thinking. 

Quis es ? Who are you t (Direct Question.) 

Dlo quis sis. Say who you are. (Indirect Question.) 

Mule of Syntax : I. As a rule the Dependent Interroga- 
tive turns the Indicative into the Subjunctive Mood. 

After a Principal Tense (94 9 1.) the Present Subjunctive 
Btands for the Present Indicative, the Perfect Subjunctive for 
the Perfect Indicative or any Past Tense of the Indicative. 

After an Historical Tense the Imperfect Subjunctive stands 
for the Present Indicative, the Pluperfect Subjunctive for the 
Perfect Indicative or any Past Tense of the Indicative. 
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The Present Indicative is often used as a Past Tense (Historical 
Present) and then takes either set. 

By " stands for " is meant that the speaker used such and such a 
tense in the Direct Question, for instance : 

Direct Question: Quid tibl nrsus in aurem dixit? What did tie 

bear say in your ear t 
Indirect Question: Rogat viator quid el trans in aorem dixerit. 
Rogabat viator quid el ursns in aurem d ix is s et. 

Mule of Syntax: II. If the original question contained 
the First Person, the Reflexive is used in the Dependent 
Question. 

Cur m e interfiois ? clSmat vultur. Why are you killing me t cries the 

vulture. 
Vnltur rogat vSnatdrem, cur se interficiat. The vulture asks the 

hunter why he is killing him (the vulture). 

3. Indefinite Pronouns : Of these, notice especially : 

1.) Aliquis, some one or other \ used chiefly in Positive Sentences. 
2.) Quisquam, and ullus, any (at alt) used in Negative Sentences. 
3.) Quld'am, a certain one, often uded where we employ the indefi- 
nite a or an. 

136. Kelative Pboistouns. 

qui, tcAo. 

Sing. — N. qui, quae, quod, Pl. N. qui, quae, quae, 

G. cujus, quorum, qufirum, qu5rum, 

D. cul, quibus, 

Ace. quern, quam, quod, qu5s, quas, quae, 

Abl. qu5, qua, qu5. quibus. 

Rkmabkp.— Quels, quls. is »l«*o found as a Plural Dat. Abl. The form qui is nsed 
in the Abl. Sing. qu6\ qa&, qa6, chiefly with -cum ; qulcum for quGoum, with whom. 
Qui, interrogative, means howf 

General Relatives are : 

Substantive, quisquis, whoever, quidquid, whatever. 

Adjective. qnlqul, quaequae, quodquod, w/tosoever. 

quXounque, quaecunque, quodcunque, whichever. 



IIS 



LATIN PRDCBB. 



137. 

Substantive, 
Adjective. 
Subst. and Adj. 



Interrogative Pronouns. 



quia? 

qui? 

uter? 



who? 



Sing.— N. quia ? quid ? 

G. oujus? — 

D. cul? — 

Ace. quern? quid? 

Abl. qu5 ? — 



quae?, 
utra? 



quid? 
quod? 
utrum? 



what? 

which? 

who, which of two? 



who? what? 

whose? 

to, for whom ? 

whom ? what ? 

from, with, by whom or what ? 



Substantive. 
Adjective. 



STRENGTHENED INTERBOOATIYE8. 



quisnam ? 
qulnam, 



quaenam, 



quidnam? 
quodnam? 



138. 

1. Substantive. 



Adjective. 



Indefinite Pronouns. 



aliquis, 
quia, 
aliqul, 
qui, 



aliqua, 
qua, 
aliquae 
quae 



aliquid, 
quid, 

(or aliqua), 
(or qua), 



) somebody, some one or 
) other. 

quod, I gome ^ 
quod, ) ° 



2 quldam, quaedam, quiddam (and quoddam), a certain, certain one. 

3 quispiam, quaepiam, quidpiam (and quodpiam), some one, some. 

4 quisquam, , quidquam, any one (at all). No plural. 

5. qui vis, quaevls, quidvla (and quodvla), \ any one you please, 
qullibet, quaelibet, quidlibet (and quodlibet), ) you like. 

6. quisque, quaeque, quidque and quodque, each one. 

unusquisque, unaquaeque, unumquidque and unumquodque, each 
one severally. 

Remark.— Quisquam is used only as a substantive, except with designations of 
persons ; soriptor quisquam, any writer {at all), Qallus quisquam, any Gatd {at aU). 
The corresponding adjective is ullus. 

ullus, -a, -um, any ; nullus, -a, -urn, no one, not one. Tlie corresponding 
substantives are nemo and nihil, which forms nihill and nihild (Abl.) 
but only in certain combinations, 
nonnullus, -a, -um, some, many a. 

alius, -a, ud, another ; alter, -era, .arum, the other t one (of two) ; : 
neutra. neutrum, neither of two. 
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139. EZBBCISBS. 

I. Translate into English : 

1. Tiberius Gracchus fllifls reliquit Tiberium et Gftjum, tribunes illOfl 
clarissimo's, qui Bummfi dlligentift ft rnfitre docti sunt. 2. Pyrrhus rex 
in itinera incidit in canem qui interfectl hominis corpus custtidiebat. 
Quern canem deduci -jussit. 3. Pelopis progenies, quae per mul- 
tcls annCs regnum obtinuerat, ab Herculis prOgenie* expulsa est. ECdem 
fere tempore Athenae sub regibus ease desierunt (Perf. of desinO) 
qu5rnm ultimus fuit Codrus. 4. Augur rggem jussit flliam immolfire, 
qua nihil pulchrius erat in regno". 5. Hesperides hortum habuSrunt, 
in quo* mala aurea erant. 6. Rex Erythlae insulae bovgs (from bos) rubrfis 
habebat, qufis biceps canis custCdiebat. 7. Hercules dolti JunOnis ft regno* 
excl&sus est, quod ad eum jure pertingbat. 8. Gruem, cu! praemium 
prdmiserat, fefellit lupus. 9. Androclus in solitfLdinem concessit, in 
quft specum invenit. 10. Lupus ovis pelle indutus s3 immiscuit ovium 
gregi quotidieque aliquam ex ils occidCbat. Quod cum pastor animad- 
vertisset, lupum necftvit, necfltum d9 altissimft arbore suspendit. 
PosteS, ft bubulcG quOdain interrogfttus cdr ovem suspendisBet : 
Rogas mS, inquit, cur ovem suspenderim? Pellem dStegit, monstrat 
lupum. 11. Caesar Androclum interrogavit cur ei le5 pepercisset. 
Androclus demonstrat cur sibl le6 pepercisset. 12. Miser poeta recitft- 
verat TheocritC verstls su5s. Cum interrogavisset quftsnam maxime pro- 
baret : Qui5s omlsistl, respondit. 13. Theophrastus cuidam in convivio 
prorsus silent! : SI stultus es, inquit, sapienter agis ; si sapiens, stulte. 

II. Translate into Latin : 

1. I will confide in that friend alone (solus), whose fidelity I have 
thoroughly-watched (persptcio). 2. In the wood sundry (quidam) mice 
were playing, one of (ex) which touched the nose of the sleeping lion. 
3. The cuckoo envied (invided w. Dat.) the nightingale, whose song was 
praised by all men. 4. I will give you the book, which you have de- 
manded. 5. I will give you the books that have pleased you. 6. The 
wound which the soldier has received, is fatal (mortiferus, a, um). 7. 
The wounds, which the enemy has dealt (infligd w. Dat.) our soldiers, 
are fatal. 8. The (Ule) snakes, which Hercules killed, were sent by Juno, 
who was angry with (suseensed 2, w. Dat.) him. 9. I do not know who 
has dealt my friend that wound. He himself does not know who baa 
wounded (vulnerS 1.) him. 10. As the sun was blazing (flagro) fiercely 
(vehementer), the traveller retired (se reeondere) into a certain cave, in 
which dwelt (habito) a lion. 11. Anacharsis [when] asked what was the 
beet and what was the worst in man, answered : The tongue. 12. The 
same-man [when] asked what ships were safest (tutus, a, um) answered : 
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[Those] which are drawn up (Perf . Pass, of subdueS) on dry land (m 
dridum). 13. [He] who denies (neg$,l.) justice [=juat things], gives 
eVery thing [= all things]. 14 I care for (curS w. Ace) nobody and 
nobody cares for me [= neither (negue) do I care for any one, nor (neque) 
any one for me]. 

READING LESSON XV. 

Quae sit grStia eOrum, qui aliud clausum in pectore, aliud in lingua 
prOmptum habent. 

Cum venatorem iustantem fugeret lupus et pastor vidisset 
quldam, qua parte * fugeret et quo se loco * absconderet, ille 
vehementer metuens: Orftte, iuquit, bubulce, ne me prodas 
innocentem. Nihil unquam mall • tibl feci. Et pastor: Noli, 
inquit, tiniere ; * alteram venatori monstrabo partem. — Mox Ve- 
nator cum advolavisset: Vidistine 5 hue, inquit, pastor, lupum 
veuientem?. Qua parte ffigit? Huic pastor voce maxima: 
Venit ille quidem, sed laeva fugifc. At simul oculis clam dex- 
tram partem design at. Venator non intellexit ntitum et festi- 
nans abiit.* Turn lupum pastor interrogat: Quam tu mibl 
habebis gratiam, quod T te celavi? Turn ille, Maximas, inquit, 
linguae tuae gratias ag5 ; at oculis tuis falJacibus, secum mur- 
murans subjecit, talem gratiam referam, ut ex minore in dies 
ovium numero cognosces, 9 quam memor sim merit! tuL 



XXXVIH. DEPONENT VEBBS. 

140. Deponent Verbs are reflexive verbs, which are 
not used in the Active Voice except in a few forms. 

Deponent Verbs generally have an active translation, although we 
can sometimes bring out the reflexive or reciprocal (one another) sense, as 
in : amplector, / embrace (fold myself, put my arms round) ; lSmentor, 
I lament (lift up my voice) ; perlclitor, / run my risk (stake myself) ; 
blandior, I flatter (make myself a coaxer, act the coaxer) ; rixfimur, we 
squabble (snap at one another). { 

Some Verbs, such as vehor, ride, and videor, seem, although they 
have Actives, produce the effect of Deponent Verbs. 

Deponent Verbs are so called because they are said to lay down (d5- 
ponere) the Active form and the Passive signification. 
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14:7. DEPONENT OF THE FlK6T CONJUGATION. 

INDICATIVE. SUBJUNCTIVE. 

Present. 
I exhort. 1 be exhorting, I may exhort* 

81x0.— 1. horto-r, horte-r, 

2. hortS-ris, etc hortfi ris. 

Imperfect. 
I was exhorting, I were exhorting, I might exhort. 

Sing.— 1. hortfi bar, hort&-re-r, 

8. hortS-bfi-ris, etc. hortfi-r«-ris, etc 

Future. 
/ shall exhort. 
Sing.— 1. hortfi-bo-r, 

2. hortfi-be-ris, etc. 

Perfect. 
Have exhorted, exhorted. Have, may have, exhorted. 

Sing.— 1. hortS-t-us, -a, -um. s-u-m, etc hortfi-t-us, -a, -urn, s-i-m, etc. 
Plub.— 1. hortfi- t-I,-ae, -a, s-u-mus, etc. hortfi-ti, -ae, -a, s-I-mus, etc 

Pluperfect. 
Had exhorted. Had, might have, exhorted. 

Sing.— 1. hortfi-t-us, -a, -um, er-a-m, etc. hortfi-t-us, -a, -um, es-se-m, etc. 
Plub.— 1. hortfi t-I, -ae, -a, er-S-mus. hortfi-t-I, -ae, -a, essS-mus, eta 

Future Perfect. 
Shall have exhorted. 
Sing.— 1. hortfi-t-us, -a, -um, er-5, etc. 
Plub.— 1. hortfi- t-I, -ae, -a, er-i-mus, etc. 

IMPERATIVE. ACTIVE FORMS. 

Sing.— 2. hortfire, exhort thou, PART. Preb. horta-n-s, exhorting. 

horta-tor, thou shalt exhort, Put. hortfi-tur-us, -a, -um, about 

to exhort. 
3. hortS-tor, he shall exhort. INF. Fut. hortfi-tllr-um, -am, -um, esse, 

to be about to exhort 
Plub.— 2. hortfi-minl, exhort ye, ye shall 

exhort, PASSIVE IN MEANING. 

& horta-ntor, they shall exhort. Gerund, horta-nd-us, -a, -um, one to be ex- 
horted. 

INFINITIVE. PARTICIPLE. 

Pre*. hortfi-rl. to exhort. Perfect, hortfi-t-us, -a, -um, having ex* 

f Pert, hortfi-t-um, -am, -um, esse, to horted. 

have exhorted. 
F. P. hortfi-t-um, -am, -um, fore. 
Supine. 1. hort&tum, to exhort, for ex- 2. hortfi-tft, to exhort, in the em 

horting. horting. 

Gerund. [hortfi-rll, to exliort, exhorting. G. horta-nd-I, of exhorting. 

6 
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14:2. Deponent of the Second Conjugation. 

INDICATIVE. SUDJUNCTIVB. 



Fear, 
Sing,— l. vere-o-r, 

2. verS-ris, etc. 



Imperfect. 



Future* 



Was fearing. 
Bore.— 1. ver6-ba-r, 

3. vers bfi-ris, etc 

Shall fear. 
Sure.— 1. verS-bo-r, 

2. verS-be-ris, etc 



Perfect. 
Have feared,, feared. 
Siko.— 1. ver-i-t-us, -a, -urn, s-u-m, etc. 
Plub.— l. ver i-t-I, -ae, -a, s-u-mus. 



Be fearing, may fear. 
vere-a-r, 
vere-ft-ris, etc. 



Were fearing, might fur, 
ver5-re-r, 
verS-rS-ris, etc 



Have, may have, feared. 
ver-i-t-us, -a, -urn, s-i-m, etc 
ver-i-t-I, -ae, -a, s-I-mus. 



Pluferfect. 
Had feared. Bad, might have, feared. 

Sing.— 1. ver-i-t-us, -a, -um, er-a-m, ver-i-t-us, -a, -urn, es-se-m. 

Plub.— l. ver-i-t-I, -ae, -a, etc. er-S-mus. ver-i-t-I, -ae, -a, es-s6-mus. 

Future Perfect. 
Shall have feared. 
Sing.— l. ver-i-t-us, -a, -um, er-5, etc. 
Plub.— l. ver-i-t-I, -ae, -a, er-i-mus, etc. 



IMPERATIVE. 
Sing.— 2. ver5-re, fear thou, 

vere-tor, 
thou shalt fear. 

3. ver6-tor, 

he shall fear. 

Plub,— 2. verB-minl, 

fear ye, ye shall fear. 

8. vere-ntor, 

they shall fear. 



INFINITIVE. 
Prbs. verfi-rl, to fear. 
Perf. ver-i-t-um, -am, -um, esse, 

to have feared. 
F. P. ver-i-t-um, -am, -um, fore. 
Supine. 1. ver-i-tum, to fear, for fearing. 
Gerund. [verS-rl], to fear, fearing. 



ACTIVE FORMS. 
PART. Pres. vere-n-B, fearing. 

Fut. ver-i-tur-us, -a, -um, 

about to fear. 

INF. Fut. ver-i-tfLr-um, -am, -um, 
to be about to fear. 

PASSIVE IN MEANING. 
Gerundive, vere-nd-us, -a, -um, 

[one] to be feared. 

PARTICIPLE. 
Perfect, ver-i-tus, -a, um. 



2. ver-i-tfl, to fear, in fearing. 
G. vere-nd-I, of fearing. 



DEPOHEXT VERBS. 
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143m Deponent of thb Thikd Conjugation. 



INDICATIVE. 

Speak. 
Sing.— 1. loqu-o-r, 

2. loqu-e-ria, etc. 



Present. 



Was speaking. 
Sing.— l. loqu-6-ba-r, 

3. loqu-6-bS-ris, etc 

Shall speak. 
Sing.— l. loqu-a-r, 

2. loqu-6-ris, etc. 



IMPERFECT. 



FUTURE. 



SUBJUNCTIVE. 

Be stroking, may speak. 
loqu-a-r, 
loqu-5-ris, etc 

Were speaking, might 
loqu-e-re-r, 
loqu-e-rS-ris, etc 



Pbbfbct. 

Have spoken, spoke. Have, may have, spoken. 

Sing.— 1. locu-t-us, -a, -urn, s-u-m, etc locu-t-us, -a, -urn, s-i-m, etc 

Flans.— 1. locu-t-I, -ae, -a, s-u-mus. loou-t-I, -ae, -a, s-I-mus, etc 



Had spoken. 
Sins.— 1. locu-t-us, -a, -urn, 
PLUB.—1. locu-t-I, -ae, -a, 



Pluperfect. 

Had, might have, spoken. 
er am, etc locu-t-us, -a, -um, es-se-m, etc 
er-S-mus. locu-t-I, -ae, -a, es-sft-miif, eta 



Future Perfect. 
Shall have spoken. 
Sing.— 1. locU-t-us, -a, -am, er-6, etc 
Plub.— l. locfL-t-I, -ae, -a, er-i-mus, etc 



IMPERATIVE. 
Sikg.— 2. loqu-e-re, speak thou, 
loqu-i tor, 

thou shall speak. 
8. loqu-i-tor, 

he shall speak. 

Plub.— 2. loqu i mini, 

speak ye. 

8. loqu-u ntor, 

they shall speak. 



ACTIVE FORMS. 
PART. Pres. loqu-e-n-s, speaking. 
Fut. loou-tfir-us, -a, -um, 
about to speak. 
INF. Fut. loou-tur-um, -am, -um, esse, 
to be about to speak. 

PASSIVE IN MEANING. 
Gerundive, loqu-e-nd-us, -a, -um, 
to be spoken. 



INFINITIVE. 
Pbbs. loqu-I, to speak. 
Pert, locu-t-ura, -am, -am, esse, 

to have spoken. 

F. Pf. locu-t um, -am, -um, fore. 
Supine. 1. locu-tum, to speak, for speaking. 
- Gerund. [loqu-I], to speak, speaking. 



PARTICIPLE. 
Pert, locu-tus, -a, -um, having spoken 



8. loefl-tu, to speak, in speaking. 
G. loqu-e-nd-I, of speaking. 
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LATIN PRXMEfi, 



Deponent op the Fotjbth Conjugatiow 




INDICATIVE. 

His. 
Seng.— 1. menti-o-r, 

2. mentl-ris, etc 



Present. 



Imperfect. 



SUBJDNC 

nienti-a 
menti-£ 



Iwas lying. I were lying, T» 

fines.— 1. menti-fi ba-r, mentl-n 

2. menti-B-bS-ris, etc meatta! 

FUTURE. 

Sing.— 1. menti-a-r, I shall IU. 
2. menti-8-ris, etc. 

Perfect. 
Have lied, lied. Have, may *» 

Sing.— 1. mentl-t-us, -a, urn. s-u-m, mentrt-us, -a, -urn, 

Plur.— 1. mentl-t-I, -ae, -a, s-u-mus, etc mentl-t-I, -ae, -a, 

Pluperfect. 
Had lied. Had, might Jum, 

Sing.— l. mentl-t-us, -a, -urn, er-a-m, mentl-t-ns, -a, -um t 

Plur.— 1. mentl-t-I, -ae, -a, er-5-mus. mentl-M -ae, -a, 

Future Perfect, 
Shall have lied. 
Sing.— 1. mentl-t-us, a, -urn, er-6, etc., 
Plur.— 1. mentl-t-I, -ae, -a, er-i-mus. 



IMPERATIVE. 

Sing.— 2. mentl-re, lie thou, 

mentl-tor, thou shall lie, 
8. mentl-tor, he shall lie. 



Plur.— 2. mentl-minl, lie ye. 



ACTIVE FOB 

PART. Prks. menti-e-n-a, fy 
Put, mentf-t^MUi 

about, fo li 
INF. Put. menU-tOr-um. 

to be about 

PASSIVE. 



3. menti-u-ntor, they shall lie. Gerund, menti-e-nd-us t -a 



INFINITIVE. 

Pres. mentl-rl, to lie. 
Perf mentl-t-um, -am, -urn, ess*, 
to have lied. 

P. P. mentl-t-um, am, -urn, for*. 
Supine. 1. men tl-tnm, to lie, for lying. 
GERirND. [mentl-rl], to lie, lying. 



PARTTdPLfl 
Perfect, mentl-t-us, 

lied. 



2. montl-tU, to lie, in lying. 
G. menti-e nd-I, of lying. 



DEPONENT YEB&8. 
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List of deponent verbs. 



FOB STUDY AND REFERENCE. 



Admlror, admlrarl, 

In like manner conjugate : 

altercor, wrangle. 

ottrillor, rally, criticise. 

endeavor* 

catch sight of. 

gaze at. 

curse. 

brag. 



admlratus nun, 



admire. 



©qnspicor, 
qgtttemplor, 
wecror, 
gfcrior, 

It Misereor, 
polliceor, 
taeor, 
(rideor, 
ftteor, . 
reor. 



L Amplector, 
figredior, 
Jngredipr, 
friscor, 

Jabor (delabor), 
loquor, 
ttoxior, 
nanciscor, 
ttascor, 
tftor, 
obllviscor, 
patior, 
proficiscor, 
reverter, 
sequor, 
exsequor, 
ulciscor, 
utor, 
(vehor, 
vescor, 



misererl, 

pollicerl, 

tuerl, 

vlderl, 

faterl, 

reri, 

amplectX, 

Sgredl, 

ingredl, 

irasci, 

labl, 

loqul, 

morl, 

nanciscl, 

nasci, 

nltl, 

oblivisci, 

patl, 

proficiscl, 

(revertere, 

sequi, 

exsequi, 

ulcisci, 

utt, 

vehi, 

vescl, 



lamentor, 

perlclitor, 

lucror, 

luctor, 

ludificor, 

rixor, 

venor, 



make lamentation. 

be in jeopardy, risk. 

make gain, profit. 

wrestle. 

make sport of, fool. 

squabble. 

hunt. 



miseritus sum, pity (w. Gen.) 

pollicitua sum, promise. 

tuitus (tutatus) sum, protect. 
vlsus sum, seem). 

fassus sum, confess. 



ratus sum, 

amplexus sum, 
Sgressus sum, 
ingressus sum, 
iratus sum, 
lapsus sum, 
locutus sum, 
mortuus sum, 
nactus sum, 
natus sum, 
nisus sum. 
oblitus sum, 
passus sum, 



pass us sum, irujjer. 

profectus sum, [sum, set out 
reverti), reversus return. 
secutus sum, 
exsecutus sum, 
ultus sum, 
usus sum, 
vectus sum, 



reckon. 

embrace. 

(step) go out. 

enter on. 

get angry. 

slip {down) 

speak. 

die. 

get. 

be born. 

struggle. 

forget (w. Gen.) 

suffer. 



follow, [cute. 

carry out, exc* 

avenge. 

use (w. Abl.). 

ride), 
feed on (w. Abl.) 
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IV. Blandior, blandlrl, blandltus sum, flatter (w. Dat.) 

experior, experlrl, expertus sum, try. 

mentior, mentlrl, mentltus sum, lie. 

orior (Irreg.), orlrl, ortua sum, rite. 

14:6. Exercises. 

I. Translate into English : 

I. Dumcervus imflginem suam contemplatur in rlvulO, subitC prope 
canes toll ant latratum. 2. Duo vi Stores asinnm in sfllitddine conspicSti 
sunt. Accurrunt laetl et capiunt. Mox oritur contentid. Dum illl de 
ea re rixantur, asinus aufdgit ac neuter quidquam lucrfttus est. 3. Fa- 
brfl pauperl secdris delapsa est in fluvium profundum. Turn ille in 
rlpa sedens lflmentarl incipit et clam are. Deus fluvii 1 miserere mei. 
Deus emersit et interrogavit cur lamentaretur. 4. Pelops aurlgae dlmi- 
dium regnum pollicitus est. 5. Urbs MyndiOrum, quanqnam ipsa erat 
exigua, permagnas et magnificas habebat portas. Cavillatus est ideO 
DiogenBs. Clves, inquit, claudite portas ne urbs vObis egrediatur. 

6. Cum Canius Jdlus cum imperatore Gajo" Caligula did fuisset alterca- 
tus, tyrannus ille dixit : Inepta spe videris tibj blandlrl. - Ad mortem te 
dud jusBl. 7. Soror quotldie equO vehebStur. 8. Sturnum cuctllus 
rogat quOmodo homines de canttl suO loquantur. Sturnus nesciebat 
quOmodo homines de ejus cantti loquerentur. 9. Mures sB S f ele tuerl 
cupiebant. 10. Stultus amicO confidit, cujus fidem adversO tempore 
nOn est expertus. 11. Hercules cum duas cerneret vifis, tlnam VoluptStis, 
alteram Virtdtis, did dubitiivit utram ingredl melius esset. Tandem 
Virtdtem seedtus est. 12. Ad bellum proficiscens imperator flliolum 
amplexus est. 13. Fatere peccata ut veniam nancisc&ris. 14. Cdr oblitus 
es magistri ? 

II. Translate into Latin : 

1. Bad boys like to [= willingly] fool old men. 2. While the stag is 
admiring his horns, the hunter pierces his throat with an arrow. 
8. Would that you were not making lamentation. 4. I will endeavor to 
carry out my promises (promissum). 5. Diomedes, king of the Thra- 
cians, had mares (equa) which fed on (Abl.) human flesh (PI.). C. An- 
taeus, son of the Earth, used-to-wrestle (Impf.) with strangers (hospe*). 
As he was forcing (cogo) Hercules to (ut) wrestle with him (secum), the 
hero (heros) said : If I wrestle [= shall wrestle] with you, you will die. 

7. Which path in (Gen.) life shall I enter on? 8. Nothing has been 
born this year more beautiful than my daughter. 9. Why, O parents, 
are you cursing your children ? 10. A certain braggart having (cum) re- 
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turned (revertd) to his native land began-to boast (Imperf.) about bis 
achievements (f acinus). As he seemed to be lying, the boys laughed at 
him, 11. If you lie (Fut.), you will not be believed. 

READING LESSON XVI. 
Paris. 

Cum nuptiae Pelei et Thetidis celebrarentur, omnes dii efc 
deae aderant, sola Eris invitata non erat. Irata * discordiam 
excitare constituit. Itaque pomum aureura inter convivas 
jecit, in quo inscriptum erat : Pulcherrimae! Jun8 et Minerva 
et Venus pomum sibi vindicant; veliemens rixa oritur. Po- 
stremo Mercurius tres illas deas duxit in montem Id am, qui ad 
Trojam situs erat. Paridi, Priami filio, qui ibi oves pascebat, 
judicium commissum est. Jun5 el pollicita est regnum Asiae 
et divitias, Minerva sapientiam et belli gloriam, Venus formo- 
sissiuiam omnium mulierum conjugem.* Paris Venerem pul- 
cberrimam esse judicavit eique pomum porrexit. Ideo Jun5 
et Minerva Paridi omnibusque Trojanis inimicae fuerunt. Pa- 
ris autem eonsilio et auxilio Veneris Lacedaemouem * naviga- 
vit et Helenam, Menelai hospitis uxorem, Trojam * abduxit. 



XXXIX. IMPERATIVE. 

14:7 • 1. The Imperative has two forms: the First and the 
Second (sometimes called the Future) Imperative. 

The First Imperative has only the Second Person. 

ama, love (thou) amare, be (thou) loved. 

ate, love (ye) amaminT, be (ye) loved. 



2. The Second Imperative has both Second and Thinl 
Persons. 

amatS, thou shaU love. amator, t/wu shalt be loved. 

amatc, he shall love. amator, lie shall be loved. 

amatOte, ye shaU love. 

amantd, they shall love. amantor, tliey shaU be loved. 
The Second Imperative is used chiefly in laws and maxims. 
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3. The First Person is represented by the Subjunctive, 
amem, let me love. amer, let me be loved, 
amemus, let us love. amemur, let us be loved, 

4. The Negative of the Imperative is ne not, neve (neu), and 
not. 

5. In the ordinary language the Negative Imperative of the 
Second Person is represented by 

1.) N6H (PI. NOlIte) Refuse, with the Inf., or by 
2.) Ne with the Perfect Subjunctive. 

The Third Person Positive and Negative is represented by the Present 
Subjunctive, the Third Person Negative by the Perfect Subjunctive. 
The Second Person Subjunctive is used of an imaginary "you." 

Positive. 

2 P. Crede, believe ; credits, thou shalt believe ; credas, you must believe. 

3 P. Credat, let him believe ; credit^, lie slmll believe. 

Negative. 
2 P. Noll credere, do not believe (ne credlderis) ; ne credits', thou sTiaU 

not believe; ne credas, you must not believe. 
8 P. Ne credat (crediderit), let him not believe; ne credit^, he shall not 

believe. 

148 m Exercises. 

I. Translate into English : 

1. MatrOna quaedam, cum orn amenta sua Corneliae ostentSvisset, fe- 
Btln&bat discSdere. Sed Cornelia : Noll discedere, inquit, et traxit earn 
sermOne donee 6 echola reverterunt puerl. Turn : Aspice, inquit ; haec 
sunt mea ornamenta. 2. Cum duo anguSs apud Tiberium Gracchum 
comprehehsl essent : FSmina, inquit, Cmittatur. 3. Ne humStS in urbe 
cadaver. 4. Cum Canius Julus cum imperStOre GajO Caligula diu fuisset 
altercatus, discBdenti tyrannus ille dixit : N<5ll tib! blandlrl : dticl tB 
jussl. 5. AgSsS juveni dixit : Ne consederis sub asinO. 6. Cum quidam 
in Aristotelem dixisset convlcia: Absentem mB, inquit, vel lOrls caedat. 
7. Ne rixBris cum fatuO. 8. Audit'mus alteram partem. 9. Portae prima 1 
luce aperiuntor, ante solis occ&sum clauduntor. 10. Ulciscffinur patriae 
injurUTs. 11. NeocciditO hominem. 12. Le6 dixit: Restat quarta pars. 
At ne quisquain vestrum audeat earn tangere. 13. Ne quaesive/ls 
hominem, qui tib! semper fuit inutilis 
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II. Translate into Latin: 



1. Believe me. Let me be believed. 2. Do not touch wine. 3. [My] 
friend seemed to me to say : Since (qitoniam) you did not come to my 
help [when I was] living, do not suffer my death to be unavenged 
(iiiultus, a, um). 4. The fox and the wolf together (una) approached 
the lion's cave. Let us enter, said the wolf. Let us not enter, rejoined 
the fox, for I see no tracks (vestigium) backward. 5. Admire the wise, 
imitate (imitdri) the good. 6. You must not quarrel with a stronger 
[man]. 7. One of the mice said : Let us tie a bell to the cat. Well 
(jam), said another, do you tie the bell. 8. My father says every day 
(quotldii): You [=one] must not judge men by [their] clothes and 
personal -appearance (forma). 9. Let the judge hear the other side, 
10. The wisest of the frogs said: Bo not demand another king. 11 
First (prlmum) catch [your] hare (lepus, leporU, m.). 



READING LESSON XVIL 

Menenil Agrippae fabula. 

Cum Eomae 1 seditiS esset facta et plebs in Sacrum montem 
secessisset, Menenius Agrippa, facundus vir, missus est ad ple- 
bem reconciliandam.* Is, intromissus in castra, nihil aliud 
quam 1 hoc narravit: Tempore, quo singulis hominis inembris 
suum cuique 4 consilium, suus sermo erat, reliquae corporis 
partes indignabantur, sua cura, suo labore ac ministerio ventri 
omnia quaeri,* ventrem ipsum in medio quietum datis volupta- 
tibus* frui. Cur hoc patimur? loquebantur inter se; in po- 
sterum mantis ad 6s cibum ne feruntd, 6s cibum datum ne acci- 
pit8, dentfis ne conficiuntfi. Denique conjurant inter se, nt 
ventrem fame domarent. Quid evenifc? Totum corpus ta- 
bescere coepii Inde apparuit, ventris quoque baud segne 
ministerium esse, nee magis all quam alere eum, redden tern 
in omnes corporis partes hunc, quo yivimus vigemusque, san- 
guinem. Hac fabula narrata/ Menenius flexit men tea homi- 
num. 

6* 



180 LATIN PRIMEB. 



XL. ADVEKBS. 

149. Adverbs are either oblique cases or mutilated forms 
of oblique cases of the adjectives. 

1. Adjectives in -us and -er form the adverb in 6 (mutilated 
Ablative). 

altus, lofty, alte \ pulcher, beautiful, pulchre j miser, wretched, misere. 

2. The adjectives of the Third Declension form their ad- 
verbs by adding -ter to the stem ; stems in -nt dropping the t, 
and stems in a K-mute inserting the connecting vowel i before 
the ending. 

fortis, brave, fortiter; ferSx, wild, ferociter ; prudeiiB, foreseeing, prudenter. 
Exceptions : 

aud&x, bold, audacter (seldom audSciter). difficilis, hard to do, diffioulter and 

diffidliter. 
Bat instead of these, generally, nOn facile, vlx, aegrS. 

3. The Ablative of some adjectives serves as an adverb : 

tutus, safe, tut5 j fals5, falsely ; perpetuS, ceaselessly ; continuS, forth- 
with; improviso, unexpectedly ; primd, at first. 

consults and consults, purposely; certe, at least, and certd, certainly. 

rare, thinly . and raro, seldom; vere, in truth, and ver5, true but. 

recte, correctly, and recta, straightway ; dextera or dextra, to the right 
and dextere, skilfully. 

sinistra and laeva, to the left hand. 

4. The Accusative neuter of many adjectives is used as an 
adverb. This is true of all Comjmratives. 

Multum, much; paulum, a little; nimium, too much; ceterum, for 
the rest ; prlmum, first ; pdstremum, finally ; potissimum, chiefly, pref- 
erably ; facile, easily ; dulce, sweetly ; triste, sadly ; impune, scot-free. 

ISO* Comparison of Adverbs. 

Positive. Comparative. Superlative. 

alt6, loftily. altius, altissimS. 

pulchre, beautifully. pulchrius, pulcherrimS. 

misere, jworly. mi serins, miserrimS. 

fortiter, biavely. fortius, fortissimo. 







ADVERBS. 




Positive. 


OOMPARATIYE. 


SUPERLATIVE. 


audScter, 


boldly. 


audScius, 


audfieissimS. 


•ttLtt, 


safely. 


tfttins, 


ttLtissimS. 


facile, 


easily. 


faoilius, 


fecillime. 


bene. 


well. 


melius, 


optimS. 


male, 


ill. 


pejus, 


pessimQ. 


[par yob], 


small. 


minus, less. 


minims, least, by no 


[magnus] 


, great. 


magis, more. 


maxims, most 


mult urn, 


much. 


pltts, more. 


plllrimum. 


cito, 


quickly. 


citius, 


citi8sim6. 


din, 


long. 


ditUius, 


diutissimS. 


saepe, 


often. 


saepius, 


' saepissimfi. 


nfLper, 


recently. 


, 


nuperrimO. 


satis, 


enough. 


satius, better. 




151. 




Vocabulary. 




amrins, 


anxious. 


immisericors, merciless. (G.-coi 


citus, 


quick. 


[break. improvlsus, 


, unforeseen, u nex% 


continuus, 


continuous, without levis, 


liglvt, slight. 


crudelis, 


cruel. 


libens, 


willing. 


cupidus, 


greedy. 


miser, 


wretched. 


dexter, 


right. 


nimius, 


excessive. 


ferox, 


fierce. 


sinister, 


left. 


fiebilis, 


tearful. 


subitus, 

Exercises, 


hidden. 



131 



I. Translate into English, substituting Adverbs for the Adjectives in 
parentheses : 

1. Passer (callidus) ceperat culicem. Culex (miser) cl&m&bat : Concede 
mihl vitam. (Ferox) respondet ille: (Citus) te devorabS. Passerem 
(festinans) edentem (continuus) conspicit accipiter et (crudelis) unguibus 
corripit. Turn passer (anxius) clgmavit : Cur me" (immisericors) necas ? 
Nihil peccflvi. Bed omnia frtlstra. Dum accipiter passerem (cupidus) 
dBvorat, (subitus) ex acre devolat vultur et corripit accipitrem. Magne 
rex, clamat accipiter. Cur mS (atrOx) interficis? (Nimius) loqueris, 
respondit vultur. Vix dixerat et (imprOvIsus) superbO vulturl venator 
collum sagitta perforavit. Car me interficis? (flgbilis) clamat vultur. 
Jure te interficid, (superbus) respondet venator. Nam ego sum magnus, 
tQ es parvus. 

- 2. Pater fllium interrogat utra avis tarn (suavis) canat. Fllius statim : 
Sine dubio", inquit, acanthis (suavior) can it quam luscinia. Pennas (certus) 
habet pulchriOres. 

8. VulpBs (blandissimus) salUtavit galllnas. Laetum accipite nuntium. 
Pflx est facta. Descendite. (Bonus) mones, (prudens) respondet ^allus, 
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qui (optimue) perspexerat fraudera vulpis. (Libens) dBscendemus. Canis, 
quern (dexter) accurrentem video, testis estS. (Dexter) venit canls ? sfccum 
dixit vulpes, (Sinister) f ugiam. 

II. Translate into Latin : 

1. The cow (vacca), the sheep, [and] the goat (capella) had foolishly (atvl- 
tus) made a partnership (societds) with the lion. A little (paulo) afterward 
they caught a very large stag. The lion immediately made four (quattuor) 
parts, but haughtily (svperbus) took [them] all. 2. The servants mauled 
the ass most pitiably {miser). 3. While the travellers were [= are] 
squabbling hotly (Superl. of deer) about the ass, he (ille) ran-away 
swiftly (Superl. of veldx). 4. Which of the two is the more violently 
(vehemens) tortured, the wolf or (an) the crane ? 5. The bat, [when] 
caught by the cat, begged suppliantly (supplex) that his life be spared. 
6. The countryman endeavored for a very long time (Superl. of diu) to 
restore harmony between his sons. 7. I have observed (seroO 1.) all thy 
precepts most scrupulously (reliffiosus). 8. In India (India) several 
(eomplures) women have one husband in-common (communis, e). They 
very often contend (certO 1.) which wife he (Ule) loves (dttigd 8.) most. 

READING LESSON XVIII. 
Simius rex. 
In conventu quodam bestiarum tarn belle saltaverat simius, 
ut cunctis prope suffrages rex crearetur. 1 Vulpes, cum va- 
num ejus ingenium perspiceret, dixit simio : Postquam re- 
gnum tibi obtigit, non celabo te, quod 9 scire magnopere tua 8 
interest. Quid id est ? simius interrogat. Thesaurus, re- 
spondet ilia, mihi a patre indicatus est, defossus in solitudine, 
qui jure regni ad te jam pertinere videtur. Eamus* igitnr, 
inquit simius, ut tollamus. Cave tti, monet vulpes ; nam equi- 
dem sacpe audivi, peiiculo* earn rem non carere. Nihil, in- 
quit simius, perlcull est ; an tu, obsecro, times ? Eam\is * 
igitur, inquit vulpes, si placet. Postquam per silvas diu cir- 
cumduxit slmium, tandem ducit ad laqueos sub fruticibus 
absconditos, atque ibi dicit the?aurum defossum esse. 8 Simius 
festlnanter terram radens capitur. Turn misere clamavit: 
Auxilio 7 venl, amice ! At vulpes, convocatis bestils omnibus: 8 
Jam inteliegetis, inquit, qnanto 9 magis consilio 10 regi. et 
temperantia opus sit, quam arte sal tan di. 11 
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XLL NUMEEALS. 
132. Numeral Adjectives. 

The Cardinal numerals are indeclinable, except : unus, one, 



duo, ttvo, tres, three, the hundreds 
two hundred, and the plural mllia, 

milium and mllibus. 

f 



N. duo, two, 


duae, 


duo, 


ires, 


G. duorum, 


duarum, 


duSrum, 


trium. 


D. duobus, 


duabus, 


dudbus, 


tribus 


A. duos, duo, 


duas, 


duo, 


tres, 


A.K duobus, 


duabus, 


dudbus, 


tribus. 



beginning with ducentl, 
thousands, which forma 

tria. 



tria. 



Like duo is declined ambo, -ae, -o, both. 



93. 



1. Cardinal Numbers. 



S. Ordinal Nuxasits. 



1 


I 


unus, una, unum 


primus, -a, -urn (prior). 


2 


II 


duo, duae, duo 


secundus (alter). 


3 


III 


tres, tria 


tertius 


4 


IV 


quattuor 


quart us 


5 


V • 


quinque 


quintus 


6 


VI 


sex 


sextus 


7 


VII 


septem 


Septimus 


8 


VIII 


octo 


octavus 


9 


IX 


novem 


nSnus 


10 


X 


decern 


decimus 


11 


XI 


undecim 


undecimus 


12 


XII 


duodecim 


duodecimus 


13 


XIII 


tredecim 


tertius decimus 


14 


XIV 


quattuordeclm 


quartus decimus 


15 


XV 


quindecim 


quintus decimus 


16 


XVI 


sedecim 


sextus decimus 


17 


XVII 


septendecim 


Septimus decimus 


18 


XVIII 


duodevlginti 


duodevlcesimus 


19 


XIX 


undevlgintl 


undevicesimus 


20 


XX 


vigintl 


vicesimus 


21 


XXI 


vigintl unus 


vicesimus primus 


22 


XXII 


vigintl duo 


vicesimus secundus 


23 


XXIII 


vigintl tres 


vicesimus tertius 


24 


XXIV 


vigintl quattuor 


vicesimus quartus 


25 


XXV 


vigintl quinque 


vioesimus quintus 


26 


XXVI 


vigintl sex 


vioesimus sextus 
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1. Cardinal Numerals. 


27 


XXVII 


vlgintl septem 


28 


XXVIII 


duodetrlginta 


29 


XXIX 


undetriginta 


80 


XXX 


trlginta 


40 


XL 


quadraginta 


50 


L 


quinquaginta 


60 


LX 


sexaginta 


70 


LXX 


septuaginta 


80 


LXXX 


octaginta 


90 


xc 


nSnaginta* 


100 


c 


centum 


101 


CI 


centum et unus 


115 


cxv 


centum et quindeclm 


120 


cxx 


centum et vlgintl 


121 


CXXI 


centum et vlgintl unus 


200 


cc 


ducenti, -ae, -a 


300 


ccc 


trecentl 


400 


cccc 


quadnVtgenti 


500 


DffO) 


quingenil 


600 


DC 


*i«centi 


700 


DCC 


septmgentl 


800 


DCCC 


octt/igentl 


900 


DCCCC 


nongenU 


1000 


M (CIo) 


mille 


1001 


MI 


mille et unus 


1101 


MCI 


mille centum unus 



1120 MCXX 



1121 
1200 
2000 



mille centum vlgintl 
[unus 
mille centum vlgintl 
mille ducenti 
duo milia (millia) 
bina milia 

duo milia ducenti vl- 
gintl duo 
quinque milia 
quina milia 
decern milia 
dena milia 

unum et vigintl milia 
centum milia 
centena milia 
decies centena milia 
fST" Cent6na milia Is often omitted after the numeral adverbs 
trlci&3 - S million**, etc 



5000 

10,000 

21,000 
100,000 

1,000,000 



MCXXI 

MCC 

MM 



CCIoo 



2. Ordinal Numerals, 

vlcesimus septimus 

duodetricesimus 

undetricesimus 

tricesimus 

quadragesimus 

qumquagesimus 

sexagesimus 

septuagesimus 

octdgesimus 

nSnagesimus 

centesimus 

centesimus primus [mus 

centesimus et quintus deci- 

centesimus vlcesimus [mus 

centesimus vlcesimus prl- 

ducentSsimus 

trecentesimus 

quadringentesimus 

quingentesimus 

sescentesimus 

septingentesimus 

octingentesimus 

nongentesimus 

millesimus 

millesimus primus 

millesimus centesimus pri- 
mus 

millesimus centesimus vl- 
cesimus [cesimus primus 

millesimus centesimus vl- 

millesimus ducentesimus 

bis millesimus 



bis millesimus ducentesi- 
mus vlcesimus secundus 
quinquies millesimus 

decies millesimus 

semel et vicies millesimus 
c en ties millesimus 

decies centies millesimns 
decies = l million. 
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154* Compound Nuxxbals. 

1. From 10 to 20, as in the tables, or separately : decern et tres. 

2. The numbers 18, 19, 28, 29, etc., are commonly expressed by sub- 
traction ; occasionally, as in English. 

3. From 20 to 100, the compound numerals stand in the same order as 
the English : twenty-one, vigintl unus ; or one and twenty, unus et vlgintX 

As, 21 years old ; annos unum et vigintl (vlgintX unum), unum et vl 
ginti annos natus. 

4. From 100 on, et is inserted after the first numeral, or omitted alto- 
gether : mille et centum unus, or mille centum unus = 1101. 

E^~ The utmost readiness in the use of the numerals should be Insisted on. 
Hence the nece*t»ity for daily review. 

. 1 55. Rules of Syntax : I. In the Singular mille is an 

adjective; in the Plural it is a substantive and takes the 
Genitive. 

mille mllitSs, a thousand soldiers. 

duo milia mllitum, two thousand soldiers. 

II. Space How Much is put in the Accusative with longus, 
latus, and altus. 

Fossa pedes trecentos longa est, sex pedes alta, The ditch is three hun- 
dred feet long, six feet deep. 

III. Measure of Difference is put in the Ablative. 

Tunis decern pedibus altior est quam munis, The tower is (by) ten feet 
higher than the wall. 

15G» 8 - Distributive Numerals. 

1 singull, -ae, -a, one each. 12 duodenl 

2 binl, -ae, -a, two each. 13 tern! denl 

3 ternl 14 quaterni denl 

4 quaterni 15 quini den! 

5 quini 16 senl denl 

6 senl 17 septenl denl 

7 septenl 18 octonl denl, duodevlceni 

8 octSnl 19 noveni denl, undeviceni 

9 noveni 20 vicenl 

10 denl 21 vicenl singull 

11 undenl 22 vicenl binl, binl et vicenl 
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28 duodetrlcenl 


400 quadringenl 


29 undetrlcSni 


500 quingeni 


30 tricenl 


600 sexceni 


40 quadrageni 


700 septingenl 


50 quinquageni 


800 octingenl 


60 sexagenl 


900 nongSni 


70 septuageni 


1,000 singula milia 


80 octdgenl 


2,000 bina milia 


90 nonageni 


3,000 trtna milia 


100 centenl 


10,000 dena milia 


200 duceni 


100,000 centena milia 


300 treceni 




157. Numeral Adverbs. 


1 semel, once. 


22 bis et vicies, vicies et 


2 bis, twice. 


bis, vicies bis 


3 ter 


80 tricies 


4 quater 


40 quadragies 


5 quinquies, quinquiens 


50 quinquagies 


6 sexies 


60 sexagies 


7 septies 


70 septuagies 


8 octies 


80 octogies 


9 novies 


90 nonagies 


10 decies 


100 centies 


11 undecies 


200 ducenties 


12 duodecies 


300 trecenties 


13 ter decies, tredecies 


400 quadringenties 


14 quater decies, quattuordecies 


500 quingenties 


15 quinquies decies, quindecies 


600 sexcenties 


16 sexies decies, se decies 


700 septingenties 


17 septies decies 


800 octingenties 


18 duodevicies, octies decies 


900 nongenties 


19 undevicies, novies decies 


1,000 millies 


20 vicies 


2,000 bis millies 


21 semel et vicies, vicies et 


100,000 centies millies 


semel, vicies semel 


1,000,000 millies millies, deciSs 




centies milliSs. 


Remark. — The distributives must be used whenever there is repeti- 


tion, as in the multiplication table: 




Duo mala, two apples; but Bis b I n a mala, twice two apples. 


Tribus pueris tres dedi nuces, 


I gave three boys three nuts. 


Tribus pueris t ern a s dedi nuces, I gave three boys three nuts apiece. 
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158. 


Vocabulary. 




complector, 3. (113, 2) 


, embrace, obsideS 2. (126,11.) besiege. 


confodio, 3. (114, 1), 


stab. plag*i 


blow, wound. 


consulatus, us, 


constdsliip. sestertius, I, 


sesterce (about 4 


Ephesius, a, urn, 


of Ephesus. supervivS, 3. 


survive. [cts.). 


exstingug, 3. (113, 2), 


extinguish, testamentum, 


will. 


lego 1. 


bequeath. tribus, us, f. 


ward, tribe. 


nux, nucis, fern. 


nut. villa, 
Exercises. 


country seat. 



I. Translate into English : 

I. Suetonius vitas duodecim Caesarum scripsit, qufls octo librls com- 
plex us est, unde haec sumpta sunt. 2. Julius tribus et vigintl plfigis 
confossus, mortuus est sexto et quinquagesimo" aetStis anno". PercussO- 
rum nem$ trienniO supervixit. 3. Augustus nStus est eOdem annO, 
qu5 CicerS consul est creatus, sexSgesimO tertiO ante Christum natum. 
Vixit annos septuSginttt sex, dies quinque et trigintff. Testfimentum 
annO et quattuor mensibus ante mortem fecerat, quO legaverat populo 
ROmanO quadringenties, tribubus tricies quinquies sestertium (=se- 
stertiOrum). 4. Tiberius tertio" et vicesimo" anno" imperil decessit cum 
septuaginta octo annds vixisset. 5. Claudius vixit annOs sexaginta 
quattuor, imperavit quattuordecim. 6. Mortuus' est NerO secundo et 
trlcesimd' aetiltis annO, imperii quarts decirao. 7. Galba exstinctus est 
tertiO et septuagesimO aetatis ann<3, imperii mense septimS. 8. Othd 
pfigiOne se trajecit duodequadragesimO aetatis annO, nSnagesimO imperil 
die. 9. Vitellius jugulatus est annO vitae septimO quinquagSsimO. 
10. Vespasianus nonO consulate, undCseptuagBsimo aetatis ann5 exstinc- 
tus est. 11. Excessit Titus in eadem quR pater villft alters et quadra- 
gesimS aetatis anno. 12. Occlsus est Domitianus ann5 aetatis quadra- 
gesimO quintO, imperii quinto decimS. 13. In urbe sunt mille milites ; 
duo mllia hostium urbem obsident. 14. Templum Dlitnae Ephesiae 
quadringentos quinquaginta pedes longum, ducentSs viginti pedes latum 
fuit. 15. Duo puerl senas postulaverunt nuces ; utrique quinas dedi. 

II. Translate into Latin : 

1. Cicero was six years (sexennium) older than Caesar, twenty years 
older than Sallust, who married (ducd) Terentia, whom he (ille = Cicero) 
had divorced (repudid 1.) after a marriage (mdtrimdnium) of thirty years. 
The same [Terentia] lived one hundred and three years. 3. Coroebus 
conquered in the first Olympiad (Olympias, Mis, fern.) in the year 776 
(ordinal) before the birth of Christ [= Christ born]. 3. I will give two 
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books to each scholar, ten books to each class (ordd). 4. What o'clock 
is it [= The how many *th (quotus, a, urn) hour is it] ? It is 9 o'clock 
[= the ninth hour]. 5. Three thousand foot-soldiers are besieging the 
city ; one thousand cavalry are ravaging [populor 1.) the country (ager). 
6. Twice two thousand is four thousand. 7. Nine years, cried the 
augur, we shall endure (perferd 3.) the toils of war. In the tenth Troy 
(Trcja) shall fall. 

III. Qive cardinals, ordinals, and distributives for the following 
D ambers: 

VIII.— IV.— XII.— XIX.— XLIII.— LXI.— LXVIIL— LXXIL— 
CLIII.— CLXXXV.— CCXV.— CCCXIV.— CCCCXLIX.— DXVn.- 
DCL— DCCXUI.— DCCCXXV.— MCCXXXIX. 

To which teachers and scholars may add at discretion. 



READING LESSON XIX. 
Codrua. 

Post Orestis interitum filil ejus Penthilus et Tisamenus 
regnaverunt triennio. 1 Turn fere anno octogesinio post Trojam 
captain,* centesimo et vicesimo quarn* Hercules ad deos excessit, 
Pelopis progenies, quae omni hoc tempore pulsis Heraclidis 4 
imperium obtinnerat, ab Herculis progenie expellitur. Duces 
recuperandi imperil * fuerunt Temenus, Cresphontes, Aristode- 
mus, quorum abavus f nerat. Eodem fere tempore Athenae sub 
regibus esse desierunt, quorum ultimus fuit Codrus, MelanthT 
filius, vir non praetereundus. 8 Quippe cum Lacedaemonii 
gravi bello Atticos premerent,respondissetque Pythius quorum 
dux ab hoste esset T occlsus eds futuros superiores, deposits 
veste regia, T pastoralem cultum induit immixtusque castris 
hostium de industria rixam injiciens interemptus est. 



IRREGULAR VERBS. 



180 



XLIL IREEGULAE VEEBS. 
159. I. 1. Compounds of sum, I am. 

al>-sum, lam away, absent Perf. ob-sum, I am against, I hurt. 

afui. Perf. obfhl or offul. 

ad-sum, lam 'present Perf. affuL prae-sum, I am over, I superintend 

de-sum, I am wanting. prSsum, lam for, I profit 

in-sum, lam in. sub-stun, lam under. No Perf. 



inter-sum, lam between. 



super-sum, lam, or remain, over. 



Remark.— Only absum and praesum form present participles : absens, absent* 
and pr&eBens, present. 

160. 2. PrOsnm, I profit. 

In the forms of prOsum, prod- is used before vowels. 



INDICATIVE. 



Present, 

Imperfect, 
Future, 
Perfect, * 
Pluperfect, 
Put. Perf., 



SUBJUNCTIVE. 
pr5-sim. 



pro-sum, prod-es, prdd-est, 

pr5-sumus, pr5d-estis, pro-sunt, 

prod-eram, prSd-essem, 

pr5d-er6. 

pro-ral, prS-fuerim, 

pro-fueram, prS-fuissem. 

prS-fuerS. 



INFINITIVE. Pres. prddesse; Perf. prd-fuisse. 



161. 



3. Possum, / am able, I can. 



Possum is compounded of pot (potis, pote) and sum; t becomes 
s before s. 

INDICATIVE. SUBJUNCTIVE. 

Present. 
Sing.— 1. pos-snm, lam able, can. pos-sim, IbeabU. 

2. pot-es, pos-sis, 

3. potest pos-sit. 



Pluk.— 1. pos-snmus, 


pos-sirans, 


2. pot-estis. 


po8-s!tis, 


8. pos-sunt. 


possint- 
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IMPERFECT. 

Sine— 1. pot-eram, Twos aoU, could. pof-tem, I were, might hi, able. 
2. pot-eras, etc. pos-aes. etc 

FUTURE. 

SiifG.— 1. pot-er5, J shall be able. 
2. pot-eris, etc. 

Perfect. 
Sing.— 1. pot-ill, I have been abb, etc. pot-uerim, I have, may have, been able, eta 

Pluperfect. 
Sing.— 1. pot-ueram, I had been able, etc pot-uissem, I had, might have been able, etc 

FUTURE PERFECT* 

Sing,— 1. pot-uer6, 1 shall have been able, etc 

INFINITIVE. Pres. Posse, to be able. Perf. Potuisse, to ham been aUe, 

162. II. E5 I go. Inf. l-re. 

Stem i, which before a, o, u becomes e. 

INDICATIVE. SUBJUNCTIVE. 

Present. 

1 go. I be going. 

Sing.— 1. e-5, e-a-m, 

2. 1-s, e-S 8, 

3. it. e-a-t. 

Plur.— l. I-mufl, e-S-mufl, 

2. I-tis, e-fi-tis, 

3. e-u-nt- e-a-nt* 

IMPERFECT. 

I-ba-m, Itoent. I-re-m, 1 were going. 

Future. 
l-Vb, I shall go. 

Perfect. 
I vl (compos. -i-D, I have gone. I-ve-ri-m (ex-ie-ri-m. 

Pluperfect. 
I ve ra m (ex-i-e-ra-m) , I had gone. Ivi-sse-m (ex-i-ue-m). 

Future Perfect. 
I-ve-r-5, (ex-i-e-r-5). 
INFINITIVE : Pres. Ire. Perf. l-vi-sse (I-sse). 
PARTICIPLES : Pres. i-e-n b. G. e-u-nt-is. Fct. ACT. i-ttir-ua. 
GERUNDIVE : e-u-nd I. 
SUPINE : i-tum, to go. 

IMPERATIVE. 

Sing.— 2. X, go thou. X-tc thou shall go. 

3. I-to, he shall go. 

Plur.— 2. I-te, go ye. I-tSte, ye shall go. 

8. e-u-nt5, they shall go. 
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163. III. Fero, I bear. Inf. fer-re. 

The connecting-vowel i is dropped before t and a, and & before r. 



Active. 

INDICATIVE. SUBJUNCTIVE. 

Present. 



I bear. I be bearing. 

Sing.— 1. fer-o, fer-a-m, 

2. fer-s, fer-fi-s, 

3. fer-t. fer-a-t. 
Flub.— 1. fer-i-mus, fer-5-mus, 

2. fer-tis, fer-5-tis, 

8. fer-u-nt. fer-a-nt. 

Impebf.: fer-6-ba-m, fer-re-m. 
Futurb: fer-a-m. 
Febfbct: tul-I, tul e-ri-m. 

INF.: Prbs. fer-re. Perf. tul-i-sse. 
PART. : fer-e-n-s. Put. Act. 15-tur-us. 
SUPINE: lfi-tum (t(o)l*tum). 

IMPERATIVE. 



Passive. 
INDICATIVE. SUBJUNCTIVE. 

Present. 

I am borne. I be borne. 

Swo.- 1. fer-o-r, fer-a-r, 

2. fer-ris, fer S-ris, 

8. fer-tur. fer-g-tur. 

Plub — l. far-i-mur, fer-fi-mur, 

2. fer-i-minl, fer-S-minl, 

8. fer-u-ntur. fer-a-ntur. 

Impbrp.: fer-6-ba-r, fer-re-r. 
Future: fer-a-r. 

Perfect: 15 t-us sum, la>t-ussim. 

INF.: fer-rl. GER.: fer-e-nd-us. 



Snre.— 2. for, 

8. 
Plub.— 2. fer-te, 

8. 



fer-to. 
fer-tft. 
fer-tote. 
fer-u-nto. 



S1N0.-2. fer-re, fer-tor. 
8. fer-tor. 

Plub.— 2. fer-i-minl, 



fer-u-ntor. 



Compounds of fero: 



af-fer-o, 

au-fer-8, 

con-fer-5, 

dif-fer-5, 

of fer 6, 

of-fer-o. 



at-tul-I, 
abs-tul-I, 
con-tul-I, 
dis-tul-I, 
ex-tul-I, 
ob-tul-I, 

Remark.— Suf-fer8, 1 undergo, has the Perfect sus-tin-ul (bus- tul-I, sub-15-tum, 
being appropriated to toll-o). 



affer-re, 

au-fer-re, 

con-fer-re, 

dif-fer-re, 

ef-fer-re, 

of-fer-re, 



al-15-tum, 

ab-lfi-tum, 

col-lS-turn, 

dl-lft-tum, 

6-lfi-tum, 

ob-15-tum, 



to bear to. 
to bear away, 
to collect, 
to put off. 
to carry out, 
to offer. 



164. IV. Fl8, 1 become. Inf. fieri. (Passive of facio.) 



ACTIVE. 



Pass. 



faci5, 



I make. 



Imperf. faciebam, I made. 
Future, faciam, I shall make. 
Perfect, feci. 
Plupbrf. f&ceram. 
P. Pmbt. fecero. 



PASSIVE. 
IND. fl5, lam made, I become. 

fls, fit (flmuB, fltis), flunt, 
flebam, I was made, I became. 
flam, I shall be made [become), 
faotus sum. 
factus eram. 
faotus erS. 
SUB. flam, fISs, fiat, etc 

fierem, fieres, etc. 

INF. Perf. factum esse, to have become. 
Fut. futHrum esse or fore. 
F. P. factum fore. 
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165. V. Volo, I will; nOlti, I will not; mflld, IwiU rather. 



» 


INDICATIVE. 




volfi, 

vis, 

vult. 

volumus, 

vultis, 

volunt 


Present. 
nftlft, 
non vis, 
non vult, 
ndlumus, 
non vultis, 
nolunt. 

Imperfect. 


mfil5, 

mavis, 

m&vult, 

mSlumus, 

mSvultis, 

mfilunt. ' 


volSbam, etc 


nOlftbam, etc 
Future. 


malflbam, etc 


volam, voles, etc. 


nOlam, noles, etc 
Perfect. 


mfilam, males, etc 


TOluX, etc. 


ndlul, etc 

SUBJUNCTIVE. 
Present. 


mfilui, etc 


velim (like sim), etc. 


nSlim, etc. 
Imperfect. 


TnSH|fH f etc. 


vellem, etc. 


nollem, etc. 


mfillem, etc. 


IMP. : Sino. 
Plur. 
INF. Pres. velle, 

Perp. voluisse, 
PART. volens. 


-noli, nOlXtd; nOUtd. 
-nollte, n01itOte ; ndlunt8. 

nolle, xnfille. 

noluisse, mfiluisse. 

nolens, 



166. 



Exercises. 



I. Translate into English : 

1. Peregrinus quldam alter5 pede stans LacOnl dicSbat ; TQ tantum 
tempus quantum ego pede Qn5 stare nOn potes. Lac3 : MinimS, inquit: 
sed ex anseribus qnlvls te superSre potest. 2. DiogenSs Cynicus projicl 
s§ jussit inhumatum. Turn amid : Vol ucrib us et ferls ? MinimB verO, 
inquit, sed bacillum propter me pdnitOte ut abigam. Qui poteris? illl, 
non enim senties. Quid igitur mihl ferarum laniatus oberit nihil sen- 
tient ? 8. Thras5 re versus in patriam, unde aliquot annfts Sfuerat, 
jactRbat sua facinora. Inter alia ostendebat spatil longittldinem. NemS, 
inquit, praeter mS banc longitiidinem potuit salttL superSre. tTnus de 
circulS : Non quaerirous, inquit, quid facere potuerls, sed quid nunc 
fftcere possls. 4. Ranae, cum orarent ut a cicOnia llberarentur, deum 
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nOn movSbant quer&Is. Benignum, inquit, et placidam regeni n(5n 
tulistis ; jam feruiu et barbarum fertote. 5. Equus, a cervG pulsus, tandein 
a ux ilium petivit ab bomine. Rediit cum boraine, ac cervum vlcit. Sed 
jam ipse hominl servlre cogitur, equitem dorsS ferre et Ore frenum. 6. 
Cum vulpes cauta ante speluncani procul staret sal Q tans regem, ]e&» 
Cur n6n intr&s ? interrogavit. VulpSs respondet : Quod vide& vestigia 
intrantium multa, at nulla exeuntium. 7. E&mus et miserls amicls auxi- 
Hum fer&mus. 8. Rusticus, cum exiret in agros ad opus suuni, filiolum 
reliqult in cunis dormientem. Cum redisset, cunfla e versus vldit. 9. 
Hercules, cum secum dellberSret quam viam vltae dSberet inlre, exiit 
in solitudinem. 10. Virtus : Mecuin, inquit, ttltissimus Ibis. 11. Tan- 
talus sitiens stabat in aquit et cum bibere vellet mentoque Bummam 
aquam attingeret, aqua recedgbat. 12. DiogenI dixit Alexander : Die 
(Imper. of died) si quid vis. Nunc quidem paululum S sole, respondit. 
Offecerat videlicet aprlcanti. Ad haec Alexander : Nisi Alexander essem, 
Diogenes esse vellem. 13. CuctLlus sturnum interrogilvit quid homings 
de se jQdicarent. Hoc tibl dlcere nOn possum : nusquam tul fit inentift. 
Si ita est, inquit Iratus, in posterum semper de mS ipse loquar. 

II. Translate into Latin : 

1. The fly said to the weary bull : If I weigh you down too much, I 
will fly away. That will do me no good (prodesse), answered the bull. 
2. Poor men have often been of service (prodesse) to rich men. 3. The 
mice once upon a time were consulting how they could protect them- 
selves from the cat. One of them urged that a bell be attached to 
the cat. But as none (nullus) of the mice was willing himself to 
attach the bell, the plan did no good. 4. The Greeks, not having" 
(cum) been able to take Troy (Trqja) in (per) ten years, were neverthe- 
less (nihUd minus) unwilling to abandon the undertaking (inceptd desis- 
tere). 5. As the Greeks were returning (redefi) from (ab) Diutn, many 
perished by shipwreck (navfragium). 6. The mother asks the boy why 
he refused (nolo) to carry out [her] orders (jussum, I). 7. Three boys 
were crossing (transed) a bridge. There is (f%S) a creaking (crepitus). 
Frightened by the noise, two of (ex) them returned. The third crossed 
the bridge in safety (tutus), 8. Would that the bad were not preferred 
(praeferd w. Dat.) to the good. 

READING LESSON XX. 
Duo si faciunt idem, non est idem* 

Fabro pauper!, 1 qui pontem transibafc, securis delapsa est in 
fluvium profundum. Turn ille, inops consilii/ in rlpa sedens, 
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misere lamentari coepit et clamftre : Deus fluvii ! miserere 
mel I* Deus emersit et interrogavit, ciir lamentaretur. " £heu, 
sectiris meadelapsa est in aquam-tuam." Immersit dens et 
retulit securim, non earn tamen, quam amlserat faber, sed au- 
ream, et, num* haec esset. quam amlsisset, 5 interrogavit. Non 
est, respondet vir probus cum suspirio. Deus iterum mersit et 
aliam extulit eamque' argenteam. Hauc quoque faber negavit 
Buam esse. Tertium deus veram securim attulit. Haec est, 
exclamavit faber, gratias tibl ago, deus benign e ! Hac probi- 
tate delectatus deus omnes ill! secures donavit. Faber laetus 
ad suds rediit. — Vix rem viclnus audiverat, cum ad eundem 
pontem cum securl festiuavit. Sua sponte facit, ut securis in 
aquam decideret. 7 Apparet deus. Eheu, inquit ille, securim 
meamperdidi! Affert deus tres secures, auream, argenteam, 
ferream. Elige ipse tuam, inquit. Turn ille auri 8 cupidus : 
Haec, inquit, mea est, et auream est arrepttirus. Sed jam deus 
secures omnes in fluvium rejiciens : Apage, inquit, homo avare 
et mendax ! Ne tuam quidem securim recipies. Turn ille do- 
mum rediit, neque narravit cuiquam, ubl securim amisisset. 



XLni. WHITHEE? WHENCE? WHEEE? 

16 7 • I. 1. Whither is commonly expressed by in or ad 
with the Accusative. 

In Afrioam, To Africa. 

Ad Rdmam, To (before) Borne (neighborhood of Borne). 

2. Whence is commonly expressed by ex or ab (a) with the 
Ablative. 

Ex Africa, (ha of (From) Africa. 

k Roma, From (befoi'e) Borne (neighborhood of Borne). 

3. Where is commonly expressed by In with the Ablative. 

In Africa, In Africa. 



WHITHER — WHENCE— WHERE. 
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IL Bat in names of Towns and small Islands 

1. Wfiither is commonly expressed by the simple Accusa- 
tive. 

Rdmam, To Bams. 

2. Whence is commonly expressed by the simple Ablative. 

Roma, From Rome. 

3. Where is commonly expressed by the simple Locative. 
The Locative has the same form as the Dative in the First and Third 

Declensions, bat in the Third Declension, it often ends in e. In the 
Second Declension it has the same form as the Genitive. In the Plural 
of all three Declensions, Dative, Locative, and Ablative are alike : 

S. 1 D. Roma, Rome, TRdmae, at Borne. 

2 D. Oorinthus, Corinth, m Ooxinthi, at Corinth. 

3 D. OarthagS, Carthage, E OarthaginI (e), at Cartilage. 



P. 1 D. Athenae, Athens, 

2 D. Delphi, Delphi, 

3 D. Cures, Cures, 



o 

■J 



Athenls, 
Delphls, 
Ouribug, 



at Athens. 
at Delphi, 
at Cures. 



III. A similar adverbial use is to be noted in : 
domum, home, domo, from home, doml, at home. 

rus, into the country, rure, from the country, rurl (e), in the country. 

huml, on the ground. 



168. 


Voc 


ABUL ART. 




Aegae, arum, 


Aegae. 


Fhilippus, I, 


Philip. 


Aegyptus, I, 


Egypt. 


Pompejus, 


Pompey. 


Argi, 5rnm, 


Argos. 


Thebae, arum, 


Thebes. 


Athenae, arum, 


Athens. 










Carthago", inia, 


Carthage. 


Corinth, 


Oorinthus, L 


Oolcbl, drum, 


Colchis. 


Gaul, 


Gallia. 


Damascus, I, 


Damascus. 


Italy, 


Italia. 


Helena, ae, 


Helen. 


Illyria, 


Ulyricum, L 


Hierosolyma, drum, Jerusalem. 


Rhodes, 


Rhodus, L 


JasS, bnia, 


Jason. 


Rome, 


Roma. 



Paulus, Paul. 

Exercises 
L Translate into English : 

1. Paris Helenam Trojam abduxit. Vlgintl annOs TrOjae vixit. Ve- 
tula Spartam rediit. 2. Menelaus tempestate in Aegyptum delfitus ThS- 
7 
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bfia ascendit. 8. Crotonae in Italia inferiOre nObilissimum fait Janonifl 
templum. 4. Servus f ugitlvus ex Africa" R5mam deductus est. 5. Agind 
AthSnls Megaram vectus sum. 6. Cum Rftmae essem, mlrae rei specta- 
tor fui. 7. Philippus Macedoniae rex Aegis necatus est. 8. DarBus 
pecuniam {money) omnem resque pretiOsissimSs Damascnm mlsit. 9. 
Paulas cum caecatus esset compltLres dies Damasci mansit. 10. Idem 
Paulua post aliquot annos DainascS fugere coactus est. 11. Phrixus mor- 
tuus est Colchis. Pelias Jasonein Colchos misit. Jason et Medea Colchis 
effugerunt. 12. Hannibal trlcesimo sextS demum annS Carthaginein 
revertit. 13. Auxilia Carthagine venerunt. 14. Huntius victoriae 
magnG cum gaudio Carthagine exceptus est. 15. David XXXIII annos 
regnavit Hierosolymls. 16. Vir rure revertit ; uxor domo proftLgerat ; 
Iratus ille omnes, quos doml reperit, servos castigat, rQs redit. 17. 
Agamemnon mille naves ad Trojam duxit. 18. Pom pejus Lticeria pro- 
ficiscitur Canusium, CanusiO Brundusium. 

II. Translate into Latin : 

1. A sedition (seditiS) having (cum) broken out (fid*) at Rome, Mene- 
nius Agrippa was sent [as] an ambassador to the commons (plebs). 2. 
Diogenes had a conversation (colloquor 3.) with Alexander at Corinth. 
3. Hercules, driven (expeUo) from Argos, betoofc himself (se conferre) to 
Libya. 4. I lived ten years (decennium) at Sulmo (Gen. onis). 5. De- 
parting from Gaul, Caesar hastened (contendo 3.) to Italy, and when he 
had crossed the Rubicon (Gen. mis), he marched (proficlscor) to Cor^rAara. 
He wished to surprise (opprimd 3.) Pompey at Brundusium, but Pompey 
had already crossed (trdiciO 3.) to Dyrrhachium ; and so [itaque) he hastened 
to Rome. When he had arranged (constitud) everything at Rome, and had 
sent Valerius to Sardinia, Gajus Antonius to Illyria, he himself set out 
for Gaul. Recalled (revocd 1.) from Gaul, he marched again to Brundu- 
sium, whence he crossed to Epirus. 6. Tiberius remained in [= at] 
Rhodes contrary to [his] wish. Very-many came to Rhodes to see (vlsitO 1.) 
him. Iu the eighth year after [his] retirement (secessus, us) he returned 
to Rome from Rhodes. 7. Every-day (quotidie) I take-a-run (fugid) into 
the country. 8. The master drives the ass home. 9. We have been at 
home a long time. When my father returns [= shall have returned] 
home from the country, we shall move (migrO 1.) from home to the sea- 
side. 10. Lentulus was lying on the ground. 

READING LESSON XXI. 
Orestes. 
Agamemnon cum Troja revertisset, interfectns est ab AegisthS 
et Clytaemnestra uxore, quae ill! ' nupserat. Nam in balneis 
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C&ytaemn'estra vestem capiti* Sjus injfecit et adulter secfirl enm 
percussit. At Electra, Agamemnonis tilia, Orestem fratrem 
infantem servavit et ad Strophium detulit Cum ejus filiS 
Pylade adolevit et intimam amlcitiam junxit. Postquam ad 
puberem aetatem venit, cum illo Mycenas profectus, patris 
ulciscendi " causa matrem et Aegisthnm occidit. At parricldam 
Furiae agitabant. Itaque oraculo accepto 4 amici Chersonesum 
Tauricam proficiscuntnr, ut de templo DIanae signum Argos 
afferrent. Ibi regnabat Thoas, cui mos erat, ut * hospitum 
sanguine numen placaret. Comprehensi ad templum ductl sunt, 
ubl Iphigenia, Orestis soror, erat sacerdos. Cognito fratre,* 
ipsa coepit signum Dianae avellere. Intervenit rex et Orestem 
necari jussit Sed cum ignoraret, uter eorum esset Oi*estes, 
Pylades Orestem se esse dixit, ut pro illo necaretur; Orestes 
autem, ita ut erat, Orestem se esse perseverabat. Bex mitigatus 
illos cum sorore atque signo DIanae dimisit. Orestes redux 
Hermionam, Menelal filiam, uxorem duxit et regnavit ArgTs 
et Spartae. 



XUV. ACCUSATIVE AND INFINITIVE— RELATIVE 
CLAUSES. 

169. 1. In English, Verbs of Saying and Think- 
ing sometimes take the Accusative and Infinitive. This is 
the rule in Latin. 

Vespertffl8 se volucrem esse affirmat, Tlie bat declares himself to be a 
bird (that he is a bird). 

Feles verpertllionem murem esse putat, TJie cat supposes the bat to 
be a mouse (the cat supposes that the bat is a mouse). 

Such dependent clauses are said to be in Indirect Discourse. 

2. The Present Infinitive is used when the action of the In- 
finitive takfes place at the saane time as the action of the verb 
of Saying or Thinking. 
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The Perfect Infinitive is used when the action of the Infini- 
tive takes place before the action of the verb of Saying or 
Thiuking. 

The Future Infinitive is used when the action of the Infini- 
tive takes place after the action of the verb of Saying or 
Thinking, 

Pabadigms. 
Active. Contemporaneous Action. Passive. 

XXoit : te" errare, te decipl, 

He says, that you are going wrong, that you are deceived (90, note). 

Dlcebat : te errare, te" dScipI, 

He was eaying, that you were going that you were deceived* 
wrong. 

Prior Action. 
DIcit : tS erravisse, t5 dSceptum esse, 

He says, that you have gone wrong, that you have been (are) deceived, 
that you went wrong, that you were deceived, 

that you have been going (that people have been deceiving 
wrong. you). 

Dlcebat : te erravisse, te deceptum esse, 

He was saying, that you had gone that you had been deceived, 
wrong, 

that you went wrong, that you were deceived, 

that you had been (that people had been deceiving 

going wrong. you). 

Subsequent Action. 
Eloit : te erratorum esse, te" deceptum Irl, 

He says, thai you are about to go tliat you (are going to), will be de- 
wrong, will (be) go(ing) wrong, ceived. 

DlcSbat : te erraturum esse, te" deceptum Irl, 

He was saying, that you were about that you were going to (would) be 
to (would) go wrong, deceived. 
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3. Relative Glauses that form a part of Accusative and In- 
finitive sentences are put in the Subjunctive. 

Faber affirm at s§ earn seonrim quam deug retnlerit Sjnlsisse, 
2 he carpenter affirms that he lost the axe, which the god brought again. 

Faber affirmavit so* earn securim quam deus retulisset amlaisse, 
The carpenter affirmed that he lost the axe, which the god brought again. 

The carpenter said : Ipse earn securim quam retuliaU ftmlst 

Cf" The same rale applies to all relatlye conjunction* each as quod* quia, beams; 
quoniam, since, eta 

170* Exercises. 

L Translate into English* 

1. VulpBs, ft leCne interrogilta cur n5n intrftret, respondit sB vidBre 
vestigia intrantium maJta, nulla exeuntium. 2. Fflbula est duGs 
amicOstLnS fScisse iter; occurrisse in itinere ursum; alterum arborem 
conscendisse et perlculum evit&visse ; alteram, . cum meniinisset illam 
bestiam cadSvera n5n attingere, hum! sB prOstravisse (f r. prosterno) ani- 
mamque continuisse, sB mortuum t?sse simulantem ; accessisse ursum, 
contrectflvisse jacentem, 5s suum ad hominis 5s aurBsque admOvisse, 
cadaver esse ratum, discessisse ; postea, cum socius quaereret quidnam 
el nrsus dixisset, respondisse sB ab urs5 monitum esse, nB conflderet 
amlcC, cujus fidem adverse tempore nOn esset expertus. 3. VespertlliO- 
nem dlcunt dBlapsum in terram comprehensum- f uisse a fBle : petlvisse 
illam suppliciter, vltam.ut sib! concBderet. Sed fBlem hOc sB facere 
posse negaVisse, cum esset capitOlis liostis omnium avium ; turn vesper- 
tlliOnem, sB nOn avem, sed mtLrem esse dixisse ; itaque vespertlliOnem 
dlmissam esse ; paalO post captum ab alia fBle, similiter petlvisse ut 
sib! miserO vltam condOnaret. Id felem negSvisse sB facere posse, quod 
cam omnibus muribus bellum gereret. VespertlliOnem autem sB murem 
n&quffquam esse affirmavisse sed volucrem. 4. DiogenBs disputSre solB- 
bat, quantO regem Persarum superaret fortnnS ; sibl nihil deesse ; illl 
nihil satis unquam fore ; se e£s voluptStBs nOn deslderftre, quibus nun- 
quam satiSrl ille posset ; suSs ilium consequl nullO modO posse. 

II. Put a Verb of Saying or Thinking before each sentence of Exer- 
due II. Chapter XLIII., and make the necessary changes. 

READING LESSON XXIL 
Somnium. 
Cum duo quid am Arcades familiares iter una facerent, et 
Megaram venissent. alter ad cauponem devertit, ad hospitem 
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alter. Qui at cenuti 1 quiescebant, concubia nocte visas est in 
somnis el, qui erat in hospitio, ille alter ovare, ut subveniret* 
quod sibl a caupone interitus pararetur. Primo perterritus 
somnio surrexit: dein cum so collegisset, idque Visum pro 
nihilo habendum ■ esse duceret. recubuit. Turn ei dormienti 
Idem ille vlsus est rogare, ut, quoniam sibl vivo non subve- 
nisset, mortem suam ne inultam esse pateretur : se interfe- 
ctum in plaustrum a caupone esse conjectum, ot supra stercus 
injectum : petere, ut mane ad portam adesset, priusqnam 
plaustrum ex oppido exlret.* Hoc vero 4 somnio commotus 
mane bubulco praesto ad portam fuit ; quaes! vit ex ed, quid 
esset in plaustro. Ille perterritus fugit, mortuus erutus est 
Caup8, re patefacta/ paenas dediL 



XLV. SENTENCES OF RESULT. 

(consecutive sentences.) 

171* 1- Iii English in order that denotes Purpose. 

Eamus ut thesaurum tollamus, Let us go in order that we may 
lake up the treasure, (in ordeu) to take up the treasure. 

So that, with the Indicative, denotes Result Here the Latin 
uses ut with the Subjunctive. 

Simius tarn belle saltaverat, ut cunctls prope sufiragils rex cre5re : 
tur, The monkey had danced so finely that he was almost unanimously 
made king. 

0ST So as to with the Infinitive is a closer translation, bat Je often awkward, often 
impracticable. 

2. The negative of clauses of Result is ut nfln, whereas sen- 
tences of Design or Purpose take n6. 

NemS tarn ferus est, ut ndn mltescere possit, No one is so savage 

that he cannot become mild. 

3. As that is used in English for both Purpose and Result,. 



THAT 
Ut 


(Consecutive) 


THAT 


(Narrative) 


THAT 
Ut 


(Final) 
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and also in sentences in which the Latin would use the Accu- 
sative and Infinitive, it is important to distinguish 

1. That Final (Purpose). 

2. That Consecutive (Consequence or Result). 

3. That Narrative (Accusative and Infinitive). 

Pylades so loved Orestes 
Pylades adeO dlligebat Oregtem 

he said 
diceret 

he was Orestes 
se esse Orestem 

he migJU die for trim. 
pro illO moreretur. 

172* Exercises. 

I. Translate into English : 

1. In India il, qui sapieutea nGminantur.tantam habent fortitudinem at 
et nives et flammas sine gemitu perferant. 2. Quldam memoriam tenS- 
cissimam habebat at recitatum a poeta carmen suum esse diceret idque 
ut probaret prOtinus ex memoria recituvit, id quod ille, cujus carmen 
erat, facere nOn poterat. Etiam Seneca memoria valebat ut duo milia 
nOminum recitata quo ordine erant dictata eodem redderet. 3. Atke- 
niensis quldam conspiciens tabulam, in qua pugna erat ita picta ut Atlie- 
nienses victOres SpartanOs f ugarent, exclamavit : Fortes Atltenienses ! 
Id Lac5 audiens subjecit : In tabula! 4. Hostes intra moenia ita sS 
continuerunt, ut X annos acie pugnarl n6n posset. 5. Zeuxis et 
Parrhasius, pictures clarissimi, certamen artis inter se instituerunt. 
Zeuxis Uvas pinxerat, atque sic erat imitatus natQram ut aves ad tabu- 
lam advolarent, putantes vBras esse tivas. Parrliasius proposuit linteum 
pictum, tam bene factum ut Zeuxis deceptus flagitaret ut linteum remo- 
vSret, ostenderet picturam. 6. Led tantum fremitum edebat ut omnium 
ocul5s ad se^converteret. 7. Cum homo leoneni saltttSret, ea res tam 
admirabilis populO visa est, ut statim maximi clamSres excitarentur. 
8. Simul ac vidit canis dominl sul percussores transeuntes, procurrit 
f urens eSsque allatravit, subinde se ad Pyrrlium convertens ut non modo 
rex sed omues, qui aderant, suspicidnem de ils conciperent. 9. Tanta 
inerat in Canio animl tranquillitas ut cum eum centuriO ad mortem 
ducere vellet, calculus numeraret — latrunculis forte lQdebat — et sodall 
su5 diceret : Vide ne post mortem nieam mentiaris te vlcisse. 
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EL Translate into Latin : 

1. The frogs demanded a king with so great (tarUus) clamor that the 
god, fatigued by their prayers (preces), at length threw a log down into 
the marsh. 2. The goddess was so (adeo) angry that she turned the 
wicked farmers into frogs. 3. The ass said that the pappy was a cun- 
ning flatterer, so that he was praised by [his] master. 4. The wolf was 
so violently tortured by a bone which had stuck in his throat, that he 
begged the crane that she would extract it. 5. The old man was so 
fatigued by the load and the walk (iter) that he invoked Death to deliver 
him from all evils. 6. The monkey scratches-up (radd, 3.) the ground 
(terra) in such a hurry (tarn festinanter) that he does not perceive the 
toils (laquel). 7. In the swamp [of] Lerna (Gen. ae) there was a serpent 
with (cum) nine heads. It was so venomous [= had so great force (vis 
Ace vim) of poison] that it killed people by its breath (afflatus. Us). 
8. Tantalus was so much loved by the gods that he was admitted to (ad) 
their feasts, and the gods sometimes (interdum) dined at his house (use 
apud). 9. The Scythians carried on war so vigorously (dcriter) that Darius 
scarcely (v\x) escaped with a small (exiguus, a, um) part of [hio] army* 

READING LESSON XXIII. 
Nihil magis rldetur, quam quod est praeter exspectationem. 

Cum laesisset testis Silns Pisonem, quod se in eum andisse 
quaedam dixisset, 1 Crassns orator: "Potest fieri, inquit, Sile, 
ut' is, unde 8 to andisse 4 dicis, Iratus dixerit." Annnit Silus. 
" Potest etiam, ut tu won recte intellexeris." Id quoque toto 
capite annnit. " Potest etiam fieri, inquit, ut omnino, qnod 
te audisse dicis, nnnquam audi^is. 4 " Hoc ita praeter exspecta- 
tionem accidit, ut testem omnium rlsus obrueret. 



XLVI. SUPINE STEMS. 

173. I. The Supine is formed from the pure stem. 

1. Vowel-stems and stems in TJ take -turn in the Supine : 

am-O, I love, ama-tum. dele-5, Ide&troy, dele turn. 

audi-6, l?iear, audl-tum. tribu-6, 1 allot t tribu-tum. 

Most verbs of the Second Conjugation drop, however, their own char- 
acteristic vowel before -turn, and insert the connecting-vowel i : mone-8, 
I remind mon-i-tum. Some have no connecting-vowel. 
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2. Consonant-stems in a P- or K-mute take -torn in the Su- 
pine : 

cap-iS, I take, cap-turn. rep-8, 1 creep, rep-turn. 

fac-iS, I do, factum. dlo-S, I say, dic-tum. 

Exceptions. — 1.) Among the P-stems, only labor, I dip, lap-sus. 
2.) Among the K-steins, the Supine in -stun occurs : 
A. In verbs whose Present-stem is strengthened by t : 

fleot-5, 1 bend, flexum. plect-&, 1 plait, plexum, 

pect-6, 1 comb, pexmn. neot-S, I knot, bind, nexum. 

B. Some, whose characteristic is preceded by a Liquid : merg-8, 1 dip, 
mer-sum; terg-8, I wipe, ter-sum; parc-5, I spare, par-sum j sparg-5, 
I sow, scatter, spar-sum ; mulce 6, 1 stroke, mul-sum. 

Remark-— The E-mntes are dropped in the Perfect and Sapine between 1-g, It, r-S* 
r-t : falo-ift, I prop, fal(o)-sI, ral(c)-tam ; torqu-eo, I twist, tor(qu)sI, tor(qu)-tum. 

3. Consonant-stems in a T-mute take -sum in the Supine : 

ed-o, I eat, e-sum (for ed-sum) ; lud-S, 1 play, lu-aum ;«defend-8, 1 
defend, defensum. 

4. Liquid-stems have partly -turn, partly -sum. Stems in m 
and n take -turn ; stems in 1 and r take sum : 

eta-^Ibuy, em-tum, em(p)tumj veni-5, 1 come, ven-tum. 
Ver-rS, 1 sweep, ver-sum ; fall-S, IcJieat, fal-sum j vell-O, I pluck, vul-sum. 
Bat verbs with Perfect in ni hare •turn, as, console*, / consult, eonsulni, consultnm. 

II. The Perfect Participle Passive is formed like the Supine. 

III. The Future Active Participle is formed regularly from 
the Supine ; in some verbs, however, from the Present-stem. 

amaturus, about to love, from amare, 
moniturus, about to warn, from monSre, 
em(p)turus, about to buy, from emere, 
audlturus, about to hear, from audlre ; 
Imt, juvaturus fr. juvare (Sup. jutum) ; 

moriturus fr. morior, Idle (Part, mortuus). 
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IV. Mules of Syntax : 

A. The Supine in -urn is used after Verbs of Motion (Going 
and Sending) in the same sense as ut with the Subjunctive. 

Spectatum veniunt (— ut spectent), Ihey come to see the show. 

B. The Supine in -u of certain verbs is used after certain 
adjectives in the sense of the English Infinitive. 

Faoilius diotu quam fectu, Easier to say (to be said) than to do (to be 
done). 

\W The Supine in -u does not take an object. 

174. Exercises. 

I. Translate into English : 

1. Lupus, cul os devoratum in gutture haeserat, vehementer cruclabS- 
tur. GrCLs os extraxit spBrans ilium magnum sibl praemiumdonatUrum, 
Quod cum frustra postulavisset, negavit sD ingratum iterum esse serva- 
turam. 2. Dea interroj»avit : Quis mB ab aqua prohibiturus est? 3. 
Cum ad quartam partem praedae ventum esset, magnG cum fremitu 
rogftvit led quis earn esset sumptQrus. NBm5 reBpondet. 4. Cum faber 
mendax auream securim arrepturus esset, deus omnes secures in fluvium 
rejicit. 5. Juppiter cum avibus regem daturus esset, diem conventul 
constituit. Turn graculus suae sibl deformitatis conscius, pennas, quae 
alils avibus exciderant, sustulit ilsque ornatus prOcessit. Ceterae autem 
avBs su£s quaeque pennas impudentl illl eripuerunt atque dGrlsum rOstrls 
fugavSnint. 6. Le6, cum mtlrem corripuisset, primO negavit se impu- 
dentissimae bestiolae parsurum, mox dimlsit. 7. FelBs cum audlvissei 
quCmodo a vespertlliOne esset decepta : N<5n semper, inquit, eOdem mods 
es evasurus. 8. Gracchus, cum el haruspex respondisset brevl tempore 
uxGrem morituram esse, amare flevit. Haruspex : Si scissem (=sclvissem), 
inquit, te fleturum ease, nihil respondissem. Si scissem, subjecit ille, 
quid Bventuruin esset, uxoreni non duxissem. 9. Diogenes negavit fera- 
rum laniatum sib! mortud obfuturum. 10. Vacca, ovis, capella cum 
leOne venatum ierunt. 11. Ad sturnum volavit cuculus rogatum quid 
homings de" cantu suo judicarent. 12. Aegrotus quldam filiSs Delphoa 
mlsit consult um quid optimum esset factu. Pythius respondit : Dlmitte 
medicos. 13. Noll invitas canes venatum ducere. 14. Feles £ vespertl- 
liOne rogata, ut el parceret, respondit id sibl perdifficile esse facta quod 
cum omnibus muribus bellum gereret. 15. Lusciniae cantus jucundua 
est audita. 16. Hannibal in Africam re versus est patriam de fen sum. 
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II. Translate into Latin : 

1. The hawk had not expected (puto) that the vulture would, swoop 
aown (devoid 1.). 2. The cow, the sheep, [and] the goat having (cum) 
made a partnership with the lion, thought that they would take great 
booty. 3. The weary lion said to himself : I am-going-to-take-a long-nap 
(= diu dormtre). 4. The cuckoo hoped that the starling would tell him 
(sibx) what people thought (judicO 1.) of his singing. 5. The braggart 
boasted that he would surpass all-others (ceterl)'m leaping (Abl. ot8altu*, 
us). 6. As all the mice were crying-up (praedied 1.) the wise author of 
the plan, the oldest of the mice asked who was going-to-belJ the cat. 7. 
The horse, having been driven out of the meadow by the stag, went to 
seek aid from the man, thinking (arbitrdtus) that the man would aid 
(auxilior 1.) him. 8. Many persons have come together (convenid) to con- 
gratulate (gratulor 1. w. Dat.) the general on account of the victory, d. 
Cornelia detained (traliS) the rich lady (mdtrona), who had come to see 
her, thinking that her boys would soon return from school. 10. The 
bat hoped that he would prevail on [= bend the mind of] the cat, but 
the cat answered : You have fooled (ludo 3.) others, me you will not fool, 
[for] you must know (scUO) that it is not easy to fool me. 11. It is diffi • 
cult to say how many (quot) soldiers fell in that battle. 



READING LESSON XXIV. 

Servllis taciturnitas. 

Marcus Pls6, orator Romanus, servis praeceperat, ut taci- 
turn! essent et tantum ad interrogata responderent. Aliquando 
convivium instituit ; invitatus est etiara Clodius, qui turn ma- 
gistratum gerebat. Hora cenae venit; adsunt convivae omnes, 
solus Clodius exspectabatur. Piso servum, qui solebat convivas 
vocare, aliquoties emisit, spectatum, num ' veniret. Cum ve- 
sperasceret et omnes de ejus adventu desperarent, Piso servo : 
Die, inquit, num forte Clodium non invitasti? 1 — Invitavi, re- 
spondet ille. — Cur ergo non venit ? — Quia in vltationcm tuam re- 
cusavit. — Turn Pis6 : Stipes ! cur id non statim dixisti ? — Re- 
epondet servus : Quia id 3 non sum abs te interrogatus. 
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XLVEL INFINITIVE, GERUND, AND GERUNDIVE. 
175. 1- The Latin Infinitive is used as in English. 

1.) As the Subject of a sentence: 

Orare est labSrare, To pray is to labor. 
The Gender is neuter : 

Facile est impexAre, It is easy to give orders; To give orders is 



2.) As the Predicate of a sentence : 
Laborfire est orare, To labor is to pray. 

3.) As the Object of a Verb : 
CupiS emorl, I want to die. 

2. The Accusative and Infinitive is used 

Like the English Objective and Infinitive 
1.) As the Object of a Verb of Will: 

Ad mortem te duel jussi, I have ordered you to be taken to 

execution. 
Much more widely than in English : 

2.) As the Object of a Verb of Saying or Thinking: 

VespertlliG se murem esse ait, TJie bat declares himself to be a 
mouse (that he is a mouse). See 169. 
From these uses arises the use of the Accusative and Infinitive 

3.) As the Subject of a sentence : 

Rldiculum est te sine me vivere non posse, It is ridiculous that 
you should not (the thought, the statement that you are not 
able, your not being, for you not to) be able to live without me. 

3. The Infinitive is used in the Accusative and Nominative 
Cases. The other cases are supplied by the Gerund. 

Gerund. 

N. [d§lere], destroying, to destroy. 

G. delendl, of destroying. 

D. delendo, to t for destroying. 

Ace. [delere], delendum, destroying. 

Abl. delendS, by destroying. 
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4. Gerundive for Gerund : When the Gerund would 
take an Accusative case, the Latin usually puts the object in 
the case of the Gerund and makes the Gerundive (verbal in 
-ndus) agree with it. 

G. delendae urbig = delendl urbem (both common). 

D. delendae urbl = defends urbem (not used). 

Ace delandam urbem = delendum urbem (not used). 

Abl. delenda urbe = delendd urbem (much less common). 

The Gerundive is the regular construction with Prepositions. 
Ad delendam urbem, for destroying the city. 

5. Gerund and Gerundive in Predicate : When 
Gerund and Gerundive are used in the predicate, they assume 
the sense of obligation, necessity, etc. The Agent is put in the 
Dative. 

Ambulandum est nobis, We must walk. 

Omnibus moriendum est, All must die, 

Oodrus non est praetereundus, Codrus is not to be passed by. 

So also the Gerundive after verbs of Giving and Taking, 
Sending and Leaving. 

Rusticus rlliolum rellquit can! fidell custddiendum, A countryman 
left his infant son to a faithful dog to be kept (to keep). 

176* EXKRCISES. 

I. Translate into English : 

1. Melius est minus perferre malum nS ma jus veniat. 2. Thrasft 
narrSbat in Rhode insula" saliendO s& vlcisse optimOs in h3c exercitatiftne 
artifices. Unus d6 circulO : Hie est saltandum. 3. N6m6 Herculein 
luctandO superare potuit. 4. Jas5 Med earn consuluit dB pelle a urea" 
toll en da. 5. Si ad me rixandl causa venistis, statim abeundum est. 
6. Virts fortibus onines dolOrSs sine gemittl sunt perferendl. 7. Cum 
ROmae sediti5 esset facta et plSbs in Sacrum Montem secessisset, Mene- 
nius Agrippa, fScundus vir, missus est ad plebem reconciliandam. Id 
fabula narrandS conStus est perficere. 8. Tiberius Gracchus cum duo 
angues doml comprehensl essent, haruspices convoeffvit. Qui cum re- 
spondissent, angue mare Binisso uxOri brevl tempore esse moriendum. 
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fSmina emissS. ipsl, aequius esse censuit, s8 mStQraiu oppetere mcrtem 
quam Pttblil African! flliani. 9. Onus 6 mOribus dixit : Tintinn&bulum 
fell est annectenduin. Statim auctOrem tintinnabull annectendl OravP- 
runt ut ipse tintinnabulum annecteret. Valetudineui excusans dixit: 
DuumvirOs (a committee of two) create tintinnabulfi annectendO. Dum 
loquitur, feles ipsa flnem facit consultandl. 10. Il repreliendendl sunt, 
qui homines ex vestibus et forma aestimant. 11. Rldiculum est asinum 
BB esse leonem simulare. 12. Amid vltandl causa rus prof Qgl. 13. Ami 
cOa vltandl causa rus prof ugit. 14. Mater flliolum valido agricolae trans 
fluvium transportandum dedit. 15. Pueri improbi miseram r&nam 
angul dSvoranduni projecerunt. 

II. Translate into Latin : 

1. While the ass is nursing his father, the wolf knocks at the door. 
Open, quoth he, donkey dear (mi aseile), I come to (ad) visit (vlsd, 3.) 
[your] father. 2. The lion said that he took the first part of the booty, 
because (quia) he was (109 , 3) the lion ; that the second part was to be 
awarded to him because he excelled in (Abl.) bravery ; that the third part 
was due (Pass, of debed) to him because he was stronger than the other 
(ceteri) animals ; that the fourth was left to be divided (partior, 4.) 
among (inter) his whelps (catulus). This fable teaches [us] that we must 
not form (faciO) a partnership with a lion [= that a partnership is not 
to be formed with a lion] 3. It is annoying (molest us) to have a man 
talking [ = that a man should talk] about himself. 4. We must cross 
(transed) the bridge to-day (Jiodie). 5. The mice held-a-consultation 
{consultd, 1.) about belling the cat. 6. As Hercules could not overtake 
(consequor, 3 ) the doe (cerva) by running, he pierced her with an arrow. 
7. The father devoted himself (operam dare) a long time to reconciling 
iiis sons. It is a wretched thing, he said, for brothers to wrangle 
(rixor, 1) with one another (inter se). 8. Everything must be tried (ex- 
perior, 4.) for the sake (causa) of freeing [our] country. 9. Assjs are 
very-useful for (ad) bearing burdens. 10. When Iphigenla heard that 
(Inf.) she had to [= must] die, she gave herself to be sacrificed. 11. To 
girls nothing seems better than the art of dancing (saltd, 1.). 12. We 
must all yield (cede, 8.) to necessity (necessitds). 

READING LESSON XXV, 

Quid eat deus ? 

Cum HierS tyrannus quaeslvisset de Simonide, quid deus 

esset, deliberandi causa sibi (mum diem postulavit. Cum Idem 

ex eo postridie quaereret, biduum petlvit. Cum saepius dn- 
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plicaret numerum dierum, admlransque Hier8 requireret, cur 
ita faceret : Quia, quanto/ inquit, diutius consider^, tanto mihi 
res videtur obscurior. 



XLVIII. ABLATIVE ABSOLUTE. 

177. l. Nominative Absolute. In English there is a 
construction commonly called the Nominative Absolute, in 
which the (so-called) Nominative with the participle takes the 
place of a clause with a different subject or object from the 
subject or object of the finite verb of the sentence. 

Thefatlier being dead, the eldest son became the head of the family. 

My brother having gone into the country, lam left quite alone. 

This said, he departed. 

The bread being exhausted, they lived on meat. 

2. Ablative Absolute. This relation is represented in 
Latin by the Ablative Absojute, which consists of a substan- 
tive in the Ablative case with a predicate in the form either 
of a participle or of an adjective or substantive. 

flj^ 1 " The Ablative Absolute is much more common in Latin than the 
corresponding construction in English, and must be translated to suit the 
context. Samples are given below. 

Xerxe regnante (= cum Xerxes regnaret), Xerxes reigning. When 
Xerxes was reigning. In the reign of Xerxes. 

Xerxe victS (= cum Xerxes victus esset), Xerxes being, having been, 
defeated. When Xerxes 7iad been defeated. After the defeat of Xerxes. 

Xerxe rege (= cum Xerxes rex esset), Xerxes [being] king. When 
Xerxes was king. 

Patre vivo, While, Because, Though, If fatlier is, was alive (in 
father's lifetime). 

Urbe expugnata imperator rediit: 

Passive Form : The city [being] taken (after the city was taken), the 
general returned. 

Active Form : Having taken the city (after he had taken the city), the 
general returned. 

Abstract Form : After the taking of the city. After taking the city. 
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3. It is often convenient, though by no means exact, to 
translate the Ablative Absolute as a Nominative and finite 
verb followed by and, but, or other conjunction : 

Zeuxis flSgit&vit ut, remote linted, picturam ostenderet. Zeuxis de- 
manded that he s?iould remove the linen cloth and show the painting. 

178. Exercises. 

I. Translate into English : 

I. Cam pater deOrum hoininumque magnum truncum 5 caelG in paludem. 
dejBcisset, subito" inOttt aquarum soni tuque perterritae, mergunt rfinae 
et latent in limO. Forte una prOfert 6 stagnG caput et, explOratO rege, 
ctinctas Bvocat. Illae, timOre posito, adnatant, mox, crescente animO, 
petulans turba in truncum insilit. Alio rege postulate, Juppiter misit 
cicOniam. Magno ranarum numero" jugulatO, reliquae Grant ut lific ca- 
lamitate liberentur. 2. Auctor consilil : TintinnabulO annexO, inquit, 
etatim audiemus cum veniet feles facileque effugiemus. 3. Urs5 accB- 
dente viator lmml se" prosternit. 4. Senex quldam ligna in eilvS ceci- 
derat et fasce in umerCs sublfitS, domum redire coepit. Cum fatlgStus 
esset et onere et itinere, depositfs lignls, clarS v5ce invocavit Mortem. 
Morte interrogante quid vellet,. senex perterritus : Pro 1 liunc lignOrum 
fascem umeris meis impone. 5. N(5d6 discissd pater singulis pueria 
virgSs dedit, qufis null5 negOtiO f regerunt. Quo" facto senex eOs admo- 
nuit ut dissensiGne posita Concordes essent. 6. Rusticus custftde fllil 
interfectO ctin&s restituit. Restitutls cuius super anguem occlsum repe- 
rit puerum vlvum et incolumem. 7. Jasone duce, Argonautae Colchfts 
pervenerunt. 8. TitO imperatOre, PompBjl et Herculanum urbes obru- 
tae sunt. 9. Pythius Lacedaemoniis respondit, duce occIs5, eOs superiOres 
fore. 10. CSterls in campO se exercentibus, Lepidus in herba recumbens : 
Utinam h5c esset, inquit, labOrftre. 11. Zeuxis et Parrliasius, pictures cla- 
rissiml, certffmen artis inter sS instituBrunt. Zeuxis uvSs pinxerat atque 
sic erat imitatus naturam, ut avBs ad tabulam advolSrent quasi vSrae 
essent tivae. Parrliasius prCposuit linteum pictum. Zeuxis dBceptus 
flagitavit ut, remSto linteO, picttiram ostenderet. Intellects errOre: 
Vlcisti, inquit, ParrbasI ! Nam ego aves fefelll, tfl artificem. 

II. Translate into Latin : 

1. The cow, the sheep [and] the goat had made a partnership with 
the lion. When they had caught a very-large stag, the lion made four 
parts. After he had made the four parts, he gave the others (ceteri) 
nothing. 2. When the ass had been violently beaten, the puppy begged 
the master to spare the poor [creature], 3. Seeing (Perf.) through 
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(ptrapicid, 3.) the hollow (vdnus) character (ingenium) of the monkey, 
the fox determined (constitud, 3.) to deceive the new king. When the 
monkey was caught in the (Ahl.) toils, the fox called all the beasts together 
and showed them how foolish a creature (bettiola) they had made king. 

4. Upon the death (morior, 3.) of the mother, the father married (ducd,8.) 
another wife. At the instance (sudded, 3.) of the hard-hearted (improbus) 
stepmother (noverca), he was about-to-sacrifice (immolu, 1.) his children. 

5. If you cut off (caedd, 3.) one head, three will grow (crescd, 3). 8. Her. 
cules slew (interimd, 3.) the dragon and carried off the golden apples. 

6. Diogenes lighted (accendd, 3.) a lantern (lucerna) in broad day and 
walked [about] on the market-place {forum). When his friends asked 
what he was looking for (quaerd), he answered : I am looking-for a man 
(homO). 7. Augustus was born in the consulship (consul) of Cicero and 
Antonius. 8. He shall never marry (ducd, 3.) my daughter while I am 
alive. 

READING LESSON XXVI. 

Androclus ot le6. V , ; . *v^ j^ 

Apion Alexaudrinus referfc, quod neque audisse se, neque 
legisse, sed ipsum in urbe Roma vldisse oculis suis confirmat. 
In circd maximo, inquit, veniitiones amplissimae edebantur. 
Ejus re!, Romae cum forte essem, spectator fui. Multae ibl 
eraut saevientes ferae iniisitiita ' forma aut ferocia. Sed praeter 
alia omnia leonum immanitas admiratidni a fnit, praeterque 
omnes ceteros tinius. Is tin us leo corporis magnitudine terri- 
ficoque fremitti et comls flnctuantibtis animos oculosque 
omnium in sese convertit. Introducttis erat inter coniplures 
alios ad pugnam bestiarum servus virl consularis. Ei servo " 
Androclus nomen fuifc. Hunc ille left ubl vldit procul, repents 
quasi admirans stetit, ac deinde sensim atque placide tamquam 
noscitans ad hominem accedit; turn caudam more atque 
ritu adulantium canum blande movet, homiuisque sese corporl 
adjnngit, crQraque ejus et mantis, prope jam exanimati metu, 
lingua leniter demulcefc. Androclus inter ilia tarn atrocis ferae 
blandlmenta missum animum recuperat; paulatim oculos ad 
leonem refert. Turn, quasi mutua recognitift fieret, laeti ad- 
Btiterunt et gratnlabundi homo et le8. Ea re tam admirabili 
maximl populi clamores excitati sunt, arcessltnsque a Caesare 
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Androclus interrogans est, cur ille atrocissimns leonum finl 
pcpercisset. Ibl Androclus rem mirificam uarrat 

Cum dominus meus, inquit, in provincia Africa proconsul 
esset, ego ibl iniquis ejus et quotldianis verberibus ad fugam 
sum cottctus : et utmihl a domino, terrae illius praeside, tutio- 
res latebrae forent, in campdrum et arGnarum solitudines 
concessl, ac si defuisset* cibus, consilium fuit, mortem aliquo 
pacto quaerere. Turn sol, inquit, cum vehementissime flagra- 
ret, specum quendam nactus romotum latebrosumque, in eum 
me recondfl. Non mul to post ad eundem specum venit hie led, 
debill tino et cruento pede, gemitus edens et murmura, dolorem 
cruciatumque vulneris significantia. Prlmo quidem conspectu 
advenientis leonis territus sum et pavefactus. Sed postquam 
introgressus lefl in latibulum suum vidit me procul delitescen- 
tem, mltis et mansuetus accessit, ac sublatum* pedem porrexit 
et quasi opem petere visus est. Jbl ego stirpem ingentem, ve- 
stigio pedis ejus inhaerentem, revelli, saniemque express!, accu- 
r&tiusque sine magna jam formldine siccavi penitus atque de- 
tersl cruorem. Ille tunc mea opera et medela levatus, p-de 
in manibus mels posito, recubuit et quievit. Atque ex eo die 
trien nium to turn ego et le5 m eodem specu eodemque victu 
viximus. Nam earum, quas venabatur, ferarum membra opl- 
miora ad specum mihl suggerebat, quae ego, ignis copiam non 
habens, sole meiidiand tosta* edebam. Sed ubl me vltae illius 
fennae jam pertaesum est, leone venatum profecto,. rellqui 
specum, et viam fermS tridui permensus, a militibus visus 
comprehensusque sum, et ad dominum ex Africa Komam de- 
ductus. Is me statim capitis e damnavit deditque ad bestias. 
Vidotur autem lric quoque left postea captus nunc gratiam mih! 
beneficii et mediclnae referre. Haec Audrocliis. Turn cuncto- 
rum precibus dimissus est et paena solutus, ledque el suffragils 
popull donatus. Postea videbamus Androclum et leGnem, loro 
tenui revinctum, urbe tota circum tabernas Ire. DOnabitur 
aere Androclus, flOribus spargebatur letf ; omuea fere obvii di- 
cebant : Hie est led hospes hominis, lilc est homd medicus 
leOnis. 



NOTES ON READING LESSONS. 



!. 1. indHtus : Perf. Pas*. Part, or indu5 

2. tanquam esset : As if he were. 

Uomp. 94, 3. Esset: 3. S. Impel f. 

Subj. or sum* 
8. saeviit = saevivit : 8. S. Perf. Ind. 

Act. or saevift. 
4. vfinit : 3. S. Perf. Ind. Act. of venio- 
& inmodum: After a fashion. 

6. ooepit : 3. 8. Perf. Ind. Act. of the 

Defective Verb coepl. 

7. Ut falleret : To deceive. See 94, 1. 

Falleret: 8. S. Imp erf. Subj. Act. of 
fallo. 

8. Hanc : Ace. S. Fern, of hie. 

0. oomprehendens : Pre?. Act Part, or 
comprehend*. 

10. fellas : 2. P. Pres. Subj. Act. of fallo, 

You may deceive, a kind or Imperative 
Subjunctive (concessive). See 92, I 

11. falles: 2. S. Fut. Ind. Act. of fallo. 

12. N6vl: 1 Per/. Ind. Act. of nOsc&.used 

as a Present, I know. 

13. verberStum: Perf. Part. Pas?, of 

verber5. The Latin Perf. Part. 
Pass, is often translated into Eng- 
lish by some active turn. So ver- 
berStum - pellit, he drives him 
beaten, he beats and drives him. 

14. domum : Home t an Accus. used as an 

Adverb. 

II. 1. Quod = id quod (decet). That 
which is, What is, becoming. See 
135, 1. 

2. permulcfib&tur * 3. S. Imperf. Ind. 

Pass, of permulceo. 

3. el : Dat. S. Masc. of is. 

4. h5c : Ace. S. Neut. of hlC- 

5. sScum : com with is pnt after mB, 

te\ sfi. 

6. aooSpit : 3. S. Perf. Ind. Act. of ac- 

cipid- 

7. idem : Ace. S. Neut. of Idem. 

8. faciam ' 1. S. Fut. Ind. Act. of facift. 

9. h5c: Abl. S. Neut. of hie 

10. rudens : Pres. Part. Act. of rudo. 

11. exterritus: Perf. Part. Pass, of ex- 

terre5. 



HI. 1. contemplfibfitur: 3. S. Imperf. Ind 
of the Deponent Verb (140) con 
templor. 

2. fngientX: Dat. S. Pres. Part. Act. of 
fugi&- Verbs compounded with the 
pre)>osition in often take the Dative. 

8. intellexit: 3. S. Pert Ind. Act. oi ia- 
teUeg5. 

IV. 1. ceclderat: 3. S. Plnpf. Ind. Act. of 

eaed6- 
2. fasee— sublStS : So-called Ablative Ab 
solute ; Vie fagot being raised, having 
raised the fagot, • raised t/ie fagot 
and... See 177, 2, and coinp. I. 13. 
BublatO : Perr. Fart. Pass, of tollo- 
8. domum: See 1. 14. 

4. redlre : Pres. Inf. Act. ofredeo. 

5. dfiposuit: 3. S. Perf. Ind. Act. of 

d8p5n5. 

6. 86: Him, referring to senex. Comp. 

132. 

7. quidvellet: W/tat he wanted. Depen- 

dent questions (135, 2) are put in the 
Subjunctive. Vellet : 3. S. Imperf. 
Subj. of vol6. 

8. hunc : Ace. S. Masc. or hie 

9. nmerls mels : Dative, depends on 

fasoem— impOnas. Comp. III. 2. 
10. impOnSs : 2. S. Pres. Subj. Act. of 
imp9no> A prayerful wish is« put in 
the Subj. Comp. 92, 1 and 3. 

V. 1. cttjus : Gen. S. Neut. of qui. 

2. accessit : 3. S. Perf. Ind. Act. of ao- 

C6d6. 

3. exstinctae: Perf. Part. Pass, of ex- 

stinguO. 

4. jnngamus : t. PI. Pres. Subj. Act. of 

jung&. Ut-jungSmns : To join, 
form (94, 1). 

5. respondit:3. S. Perf. Ind. Act. of 

responded. 

6. descendemus : 1. PL Fut. Ind. Act- oi 

descends. 

7. accurrentem : Pres. Part. Act. of ao* 

currS. 

8. fieri potest ut, etc. : {II) may be (that) 
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the peace has not been announced yet 
Kerf : Pre?. Inf. of flft. Potest : 8. 
S. Pres. Ind. of post am. 

VI. 1. 1. Cynicus '• Cynic, dog-philosopher, 

from the Greek word lor dog. The 
Cynics were a snappish and snarling 
sect. 
8. ferre : Pres. Inf. Act. of ferft. 

3. quo" : Abl. of qui = ut e5, wherewith 

to... 

4. haurlret: 3. S. Impcrf. Subj. Act. of 

haurio- 

5. quid mint etc. : What need have I of 

thee t Opus takes the Dative of the 
Person Who Needs and the Abl. of 
That Which is Needed. 

6. pOculQ: Abl., dependent on carSre. 

Verbs signifying Waut take the Abla- 
tive. 

7. idem : Ace. 8. Ncut. of Idem. 

2. 1. numquid: Whether anything. 
2. vldisset : 3. 8. Plnperf. Subj. Act. of 
video*. On the Mood see 135, 2, and 
comp. IV. 7. 

8. nec: Wor % and not. 

VII. 1. perferte : 2. PI. Imper. of perfero*. 
2. veniat: 3. S. Pres. Subj. Act. of yenid. 

See 94, 1. 
8. petiernnt : 3. PI. Perf. Ind. Act. of 

pet5 
4. perterritae: Perf. Part. Pass, of per- 

terred. 

6. protert : 8. S. Pres. Ind. Act ofprOfero. 
«. explorftto" rfige : Abl. Absol. The 

king having been examined (recon- 
noltrrd), after examining the king. 
See 177, 2, and comp. IV. 2. In like 
manner, timdre positO, their fear 
being laid aside, dismissed their fear 
and.. Posit 3: Perf. Part. Pass, of 
pOnS. 

7. esset: The Subjunctive shows that this 

is what, the frogs said (Indirect Dis- 
course). See 169, 3. 

8. mlsit: 3. S. Perf. Ind. Act. of mittft. 

9. Ea: Norn. S. Fern, of is. 

10. mersae : Perf. Part. Pass, of mergS. 

11. h&c : Abl. S. Fern, or hie 

12. tulistis: 2. Pi. Perf. Ind. Act. of fero 8 . 

13. fertOte : 2. PI. (long form) Pres. Imper. 

Act. of ferfi. 

VIII. 1. eujusdam : Oen. of quidam. 



2. ortnm erat : 3. S. Plnperf. of the De- 
ponent Verb orior. 

8. afierte : 2. PI. Pres. Imper. Act. of 
afferft (adfero). 

4. Allfftfts: Perf. Part Pass, of aflerft. 

5. eumque : And it. Eum : Ace. S. Ha*c 

of is. 

6. oonstrictnm : Perf. Part. Pass, of 

constring6- 

7. obtulit: 3. 8. Perf. Ind. Act. of offerS. 

8. quidquam: Ace. S. Nent. of quis- 

quam, used adverbially, at aU. 
0. discidit : 3. 8. Perf. Ind. Act of 
discindft. 

10. Quo* factS: Which being done, after 

doing this. See VII. 6. Pact© : Pert 
Part, offlfc. 

11. e5s : Ace. PI. Masc. of is. 

12. allocfitUS est : 8. S. Perf. Ind. of De- 

ponent Verb alloquor. 
18. exemplO : Dat of Object For Which, 
for an example, an example. 

14. sit : Imper. Subj. See 92, 1, 1. 

15. inter vob : among yourselves = one an- 

other. 

16. vQrO: In fact, but; postpositive, that 

is, pnt after the beginning of the 
sentence. 

17. facta : Perf. Part of fl6\ used as the 

Pass, of facift. 

IX. 1. dfilapsns : Perf. Part, of the De- 
ponent Verb delSbor. 

2. comprehensus : Perf. Part. Pass, of 

comprehend^* 

3. petiit : 3. S. Perf. Act. or pet& 

4. hoc: Ace. S. Nent. of hie 

f>. posse neeabat : Denied himself to be 
able = said that he could not. Posse, 
Pres. Inf. of possum. 

6. dixit : 8. 8. Perf. Act of dlco. 

7. dlmissui : Perf. Part. Pass, of dl- 

mittS. 

8. capias : Perf. Part. Pass, of capift. 

9. id : Ace. S. Neut. of is. 

10. factti : Snpine in -n fr. faciS : Perdif- 

ficile- facttl : Very difficult in the do- 
ing, to do. Sec 178. IV. 

11. quae-gereret : Which was carrying 

on, seeing that it was carrying on etc.. 
When the Relative implies a reason 
it commonly takes the Subjunctive, 
which, however, would be required 
here at any rate. See 169, 3. 

12. BvSsit : 3 S. Perf. Act of fivfido. 

18. nomine mHt&t9: Name beingchanged, 
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By chang* qf name. See 177, 2, and 
comp. VII. 6. 

X. 1. DuObus lttigantibua : Abl. Absol. 

When two are at loggerhead*. See 177. 
2. oonapicStl sunt : 3. PI. Porf. of the 

Deponent V. (140) conapicor. 
8. Oritur : 8. S. Pres. of the Deponent 

Verb orior. 

4. liter adduceret ■ Which of the two should 

lead home f Questions expecting an 
Imperative answer are pat in the 
Subjunctive. 

5. conspexiBset : The Subjunctive In a 

Relative (causal) clause in Indirect 
Discourse. See 169* 8, and comp. 
VII. 7. 

6. rixantur: 3. P. Pres. Ind. of the De- 

ponent Verb rixor. 

XL 1. abeuntl : Dat. 8. Pres. Participle 
of abed* 

2. NO— blandiRris : To keep you from 
flattering yourself (let me tell yon 
that) 1 have ordered, etc. Blan- 
diSris: 2. S. Pres. Subj. of blandior. 

8. yidS nS : Beware lest* be sure not to. 

4. mentifiris : 2. S. Pres. Subj. of men- 

tior. 

5. te" vlcisse : That you beat. See 169. 

6. fl.n0 me anteceaere : That I am one 

ahead. ITnO: Abl. of Measure of 
Difference. 

XH. 1. quo* veherOtur: By which to be 
borne* to ride. Comp. VI. 3. 

2. AthBnls : The city From Which is put 

in the Ablative. 

3. Megaram : The city To Which is put 

in the Accusative. 

4. perlolitantis : Pres. Part, of the De- 

ponent Verb perlelitor. 

5. audietis : 2. P. Fut. Ind. Act. of audiS. 

Xm. 1. citius: Comparative of cito, 
quickly, soon. 

2. tUSrl : Pres. Inf. of the Deponent Verb 
tneor. 

8. possent : 3. PI. Imperf. Subj. of pos- 
sum. For the Subj. see 137, 2, and 
comp. IV. 7. 

4 fill : Depends on annectendum, Ge- 
rundive of annecto (175, 5). Many 
verbs compounded with ad take the 
Dative. 



5. sllmat : Imperative Subj. (See 92, 

2, 1.) 

6. qui annecteret : Who should attach, 

to attach ; qui = ut Comp. IV. 3. 

XTV. 1. v6r5 : See VIII. 16. 

XV. 1. qua" parte : By what part = in 

what direction. 

3. quO loeO : LocO is often used without 

in. 
8. mall : Of bad, whereas we usually say 
bad. 

4. nOU timSre : Do not fear. See 147, 5. 

5. -ne : Asks a question. 

C abiit : 3. S. Perf. Ind. Act. of abeo. 

7. quod : That, {Because), the regular con- 

struction after Verbs of Thanking 
(grateful emotion). 

8. ut— cognosces: That you will know. A 

sentence of Result (consecutive sen 
tence). See 171. 

XVI. 1. IrSta: Angry = in her anger. 
2. conjugem: As [his] wife, to wife. 

8. Lacedaemonem— TrOjam : Names of 
cities are put in the Accusative of 
the Place Whither. See 167, II., and 
comp. XII. 8. 

XVTL 1. ROmae : At Borne, Locative Case 
of S9ma. See 167, II. 3. 

2. ad piebem reconciliandam : to rec- 

oncile (win back) the commons 
(175,4). 

3. nihil aliud quam : Nothing else than 

—merely. 

4. suurn culque : Gulque is in apposi- 

tion (so-called Distributive Apposi- 
tion) with membrls. Notice the 
position. 
5 t omnia quaerl: That every thing should 
be sought. Verbs of Expression of 
Emotion may take the Infinitive like 
Verbs of Saying and Thinking (169). 

6. volupt&tibus frui : Frul takes the 

Ablative. 

7. Hac ffibula" narrfita : By telling this 

fable. See 177. 

8. tuft interest : It concerns thee. In- 

terest takes meS, tuS, etc., of the 
Person concerned. 

XVHI. 1. ut creSrOtur: As to be created, 
that he was made. Sentence of 
Result. See 171. 
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i. OBlCbd tS quod : Conceal from you 
what, etc. CelSre, to conceal, takes 
two Accusatives, one of the Person 
and the other of the Thing. 

3. tuft: See XVII. 8. 

4. Efimus : 1. PI. SnbJ. of e& 

5. perloulB : See VI. 1, 6. 

6. defossum esse : That it is buried. Ac- 

cusative and Inf. of Indirect State- 
ment. See 169* So the others below. 

7. auxiUQ veni : Come to [my] help, 

Comp. VIII. 18. 
& convooatls-omnlbus : Comp. VII. 6. 
9. quantO* : Measure of Difference is put 

in the Ablative. See 155, III. 

10. oonsiliO r6gl opus : See VI. l, 5. 

11. arte saltandl \ Art of dancing. Sal- 

tandl, Gen. of Gerund. 175, 3. 

XIX. 1. trienniO : Abl. as Measure of Dif- 
ference. See 155, III. 

2. post Trojam captam : After Troy 
taken, after the taking of Troy. 

8. quam = postquam. 

4. pulsls Heraclldls: Abl. Abo. 
6. recuperandl imperil: of {in) regain- 
ing (he dominion. See 175, 4. 

6. praetereuudus : Gerundive of prae- 

terlre. See 175, 5. [See 177. 

7. deposits veste rfigifi : Abl. Abs. 

XX. 1. Fabro* pauperl: Depends on ae- 

cfiris— delapsa est, To a poor car- 
penter the axe slipped, a poor carpen- 
ter had his axe to slip. 

2. inops consilil : Adjectives of Want 

take the Genitive. 

3. miserere mel : Misereor takes the 

Genitive. 

4. num : Asks a question. 

5. Smlsisset: Subjunctive because of the 

Relati vo clause after a Verb of Saying. 
See 169, 8. 

6. eamque: And that. 

7. facit ut decideret : Manages (man- 

aged), that it should, to (make) it fall. 
Comp. 171. 

8. aurl cupidus: Adjectives of Desire 

tako the Genitive. 

XXI. 1. illl: Dative dependent on nup- 
serat, had put on the (bridal) veil, 
had married (of the woman). 

2. oapitl: Depends on vestem—injecit. 

3. patris ulciscendl causa : For the sake 



of avenging Ms father, to avenge hit 
father. See 175, 4. 

4. 5r£cul9 accepts : Abl. Abs. See 177. 

5. cul mOs erat ut : To whom there was 

the custom that he was to appease = 
Who used to appease. 

6. CognitO frfitre: Abl. Abs. See 177. 

XXII. 1. cenfitl : Perf. Part. Pass, of c6nft 
with Active meaning. 

2. habendum: To be regarded, Gerundive 

of habeo. See 175, 4. 

3. priusquam ezlret: Alter Positive sen- 

tences priusquam more commonly 
takes the Subjunctive. So regularly 
when the action is not to take place. 

4. v8r5 : Conjunction. Bee VIII. 16. 

5. bubuIcQ : Depends on praestC-fcrit, 

was ready for, met. 

6. r6 patefactS : Abl. Abs. See 177. 

XXni. 1. dbrisset: Subj. in a kind of 
Ind. Disc. (169, 3). Because (as P. 
told C.) he (S.) had said that he had 
heard some talk against him (P.). 

2. Potest fieri ut : Verbs of Happening 

take ut Consecutive. 

3. unde = S quO. 

4. audisse = audlvisse ; 
audieris = audlveris. 

XXIV. 1. num : Whether. 

2. invltastI = invItSvistI. 

3. id: Verbs of Asking take two Accuse 

tives, one of the Person, the other of 
the Thing. The second Accusative is 
retained with the Passive. 

XXV. 1. quantO : Measure of Difference. 

XXVI. 1. inflsitSta forms: Abl. of Qual- 
ity. 

2. admlrStiOnl : Dat. of Object, an ob- 

ject of admiration. Comp. VIII. 13. 

3. servO uOmen fuit : To the slave there 

was the name, the slave was named. 

4. si dCfuisset : If it should faU. 

5. sublatum— pedem : Raised his paw 

and . . Comp. 177, 3, and 1. 13. 

6. tosta-edebam : Roarted and . . . 

7. vltae pertaesum est : It tired me of, 

I became tired of— Pertaesum est, 
Perf. of pertaedet, which takes the 
Ace. of the Person, and the Gen. of 
the Thing. 

8. capitis : Gen. of Punishment after a 

Verb of Condemning. 
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£. adjnv5, 1. jttvl, jutum, lated by a verb correspond- 

4. ab, abs, from, by. help. ing to its ablative). 

abdiicS 3. dud. ductum, admlPSblUs, e, wonderful. affirm5,l.<w*nre, affirm, aver, 
lead away, take. admirable. afflfitUS, US, inspiration, 

abeO, 4. il, itUXtt, go away. admMtiS, ^m., wonder. breathing. 

abiRO 3. fiffl, actum, drive admlror, 1. admire, wonder. agSsd, groom, ass-driver. 

awai. admittS, 3. mlsl, missum, ager, grl, m M field, territory 

abjioiS, 3. jficl, jectum, admit. agitS, 1. drive violently. 

throw away. admoneO, 2. admonish. ag6, 3. figl, actum, drive, 

abscondS, 3. condi (didl), admoveo,2.m5vl,m5tum, bring, act, treat, be after; 

cojiditum, hide. move up, to. causam a., plead a cane. 

absens, absent. adnata, l. swim up. agricola, husbandman, far- 

abstrabO, 3. traxl, tra- adolescS, 3. olBvI, ultum, »>er. 

Ctam, drag away. grow up. ait (fr. SjO), he says. 

absum, abesse, fiful, to be adsum, ease, afful, be pre*- alauda, lark. 

absent, gone. ent, be upon (one), present alifinus, a, um, another's. 

ae, atque, and, as. [finch. oneself. aliquando, once, one day. ^ 

acanthis, idis, fern, gold- a dtlltttor,m. f >tea«rcr. aliquis (qui), qua, quid 

accBdS, 3. ceSSl, cessuni, aduleSCeUS, young man. (quod), some or other. 

approach, be added. adulor, 1. flatter, fawn. aliquot, some, several. 

accend5, 3. 1, nsum, set on adulter, erl, jhiramour. aliquotiBs, several times. 

fire, fire,light. [turnout. adveniS, 4. vSnl. ventum. aliunde, from elsewhere, 

accid5,3.cid%(feU),7iai>i*i», arrive. other quarters. 

acoipio, 3. cSpI, ceptum, adventus, us, arrival, com- alius, a, ud, another, other, 

take, receive, team. ing. aliud— aliud, one— an- 

accipiter, tris, maac hawk, adversus, a, um, adverse. other. 

accurate, carefully. advocS, 1. call up. alii— alii, some -others. 

accurro, 3. currl, cursum, advold, l. fly, hurry up. allatrS, l. bark at. 

run up. aedSs, is, temple; pi. house, alloquor, 3. iocutus sum, 

aciSB, 61, fera., edge, line of aedific5, 1. build. address. 

battle; aciS pugn&re, aeger, gra, grum, sick. al5, 3. alul, altum, nourish, 

fight a pitched battle. aegrftUS, a, um, sick. keep. 

Scriter, siiarpiy, violently, aequus, a, um, equal, fair, alter, era, erum, the one* 

hotly. S6r, SBris, m., air. Vie other, second. 

aCtttUS, a, um, pointed, aereus, a, um, of bronze, altercor, 1. wrangle. 

sharp, witty. brazen. alt US, a, um, high, tall, deep. 

ad, to, at, before. aerumna, trouble, care.labor. amSrus, a, um, bitter. 

add5, 3. didl, ditum, add. aes, aeris, neut., copper, ambiguus, a, um, doubtful* 

ddlXCO, 3. dUXl, ductum, money. ir.-esolute, ambiguous. 

lead, bring up; lead on (in- aestimo, 1. value. am julo, 1. walk. 

duce). aetas,atis,f.,a^,aetatem amburO, 3. ussl, llstum 

adf. Sec aff. agere, spend life. burn. 

adbibed, 2. apply, call in, aetemus, a, um, eternal. amlcitia, friendship. 

invite, use, employ. affer5, afferre, attull, al- amicus, a, um, friendly, 

Edjung5, 3. junxl, June- latum, b, ing [up. to). sabst., a friend. 

tvakyjoin, attach. afficiS, 3. affsol, affectum, fimittS, 3. mlsl, missuiB 

idjutor, maac, helper. affect (often to be trans- lose. 
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■■M- 1 "* arrigS, 3. rexl, rectum, balneae, firum, bath*. 

ampins, a, urn, spawn*, raite up. prick up. balteus, I, belt, baldric. 

ample, on a large scale. arripift, 3. ripul, reptum, barbarus, a, am , barbarous, 
ancilla, maidservant, snatch. barbarian, outlandish. 

anpuis, is, c make. an, artis, art, quality. befttus, a, am, blessed. 

amxna, breath, soul. artifex, iciB, artist, artificer, belle, finely. 

animadvert^, 3. vertl, -performer. bellum, war. 

versum, observe, notice, wrrum, field. belua,feo#/, animal. 

animal, Slis, n., animal. ascendS, I, sum, 3. ascend, bene, w*U. 
animus. I. mind, courage. mount, go vp. beneficinm, benefit. 

annectft, nexl, nexum. 3. asellns, X, donkey. benignus, a, um, good-no- 

to attach ; tintinn&DU- M^M. It av - tared, kind. 

lnm a., bell. aspectus, us, sight. bestia, animal, beast. 

annud, 3. nul, give a nod, aspiciO, 3. spexl, spectnm, bestiola, little (poor) beasL 

nod (assent). behold, see. bib*, 3. bibi,-<*ri«*. 

annus, I, year. asportO, l. carry off. biceps, two-headed. 

anser, eris, m.. goose. assequor, 3. secutus sum, biduum, space of two days. 

ante, prep. , before. attain, catch up with. bipennis,is, fern, {two-edged) 

antes (ante), adv. before, assided, 2. sSdl, sessum, axe, pole-axe. 
antecedS, 3. cessl, cessum, «** **» *<**> a •*** i°&- bis, twice. 

precede, get the start, be ahead. At, but. blandlmentum, flattery 
antlquus, old, ancient. atque, and. caress. 

Snulus, I, ring. atrSx, dcis, savage. blandior, 4. fiaUer, caress. 

apage, begone, get you gone. attentus,a, um, 3. attentive, blanditia, caress, blandish- 
aper, aprl, wUd boar. attingd, 3. tigl, tactum, ment. 

aperid, 4. Ul,rtum, disclose, touch, reach. blandus, a, um, insinuai- 
reveal. auctor, author. ingt coaxing, cajoling, 

appireft, 2. appear. auded, 2. ausus sum, dare. smirking. 

appellS, 1. call. audiS, 4- hear. b5S) b 0V i g| com., ox, cow; 

appellS, 3. pull, pulsum, auferS, auferre, abstull. pi. oxen, kine. 

drive towards, drive ashore, ablStum, carry away. -bovlle, is, (COW) stable, stalk 

land. aufugio, 3. fagl, fugitum, bracaium, arm. 

applicO, 1. plioul, plici- ft"* run awa y- brevis, e, short. 

turn, apply, bring near. augUP, uris, augur, bubulcus, I, cow (need) herd. 
apportS, 1. bring (up), fetch. auguror, 1. augur, foretell. 

appropInquS, l. approach, aureus, a, um, golden. c - 

aprlcor, 1. bask, sun oneself auricula, tip of the ear. Cadaver, eris, neut. corpse, 

apud, at, with, at the house aurlga, charioteer, driver. dead body. 

(table) of. auris, is, fem., ear. cadS, 3. cecidl, c&sum, *• 

aqua, water. aurum, l. gold. faU^ 

aquila, eagle. auscultd, l. listen. caecO, l. Wind. 

Sra, altar. a ut, or. caedfi, 3. cecidl, cajasum, 

arbor, oris, fern., tree. autem, but, however. feU, hew. 

aroessS, 3. IvI, Hum, send auxilium, help; pL rein- Caelum, I, heaven, sky. 

fsr. forcemenls. CalamitSS, StiB, disaster, 

arCQS, US, oow. avSrus, a, um, avaricious. calamity. 

*r§na, (bar.) sand, arena. fivellO, 3. velll, VUlsum, calculus, I, stone, piece (at 

argenteus, a, um, of silver. tear, pluck away. draughts), man. 

Iridus, a, um, dry; neut. averts, 3. vertl, versum, callidus, a, um, sly. 

dry land. turn aside, avert. calx, cis, heel. 

ariBs, etis, ram. av i Sj i Sj f em ., bird. campus, I, plain, campus. * 

arma, arms. SvolS, 1. fly away. candidus, a, um, (dazzling) 

armentum(tarflre) caUle,herd\ avus, I, grandfather, white. 

arm 5, 1 • arm. canis, is, c, dog, hound. 

arrfipS, 3. repsl, reptum, B - can6, 3. oecinl, oantum, 

crawl up. Bacillum, slick, staff. sing. 
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cantos, Us, song, tinging. circulus, I, circle, gathering. complflrSl, a, (ia), several, 

C&pella, kid. oircnm, around. a great many. 

capid, 3. cfipl, oaptum, circumduct, 3. duxl, du- comprehends, 3. ndl, 

catch, seize, take. Ctum, lead round (and nsum, seize, arrest, catch. 

capitalis, e, capital, mor- round). concftdS, 3. cessi, cessum, 

tal. Circumfer5, ferre, tull,la- wWidraw, betake oneself , 

captlvus, a, urn, captive. turn, carry around. grant; conc6dere vltam, 

CaptS, 1- snap, catch at. ciroumlinS, 3. lgvl, litum, spare life. 

Caput, itis, neat., head ; ca- besmear, coat. COneipift, 3. c6pl, ceptnm 

pit is, capite damnSre, Circus, I, circle, ring, course* conceive. 

condemn to death. circus. Concordia, concord, harmo 

career, eris, prison, jail ; citharista, cithern-player. ny. 

pi. barriers (starling-post). citO, adv. quickly, soon. OOnCOrS, C0rdi8, harmoni- 
care5J 2. be, do without. cit6, 1* tummon. [citizen. out. 

carmen, inis, poem. clvis, is,com.,cttifm,/ettow- concnbiS nocte, time of 

card, carniB, fem., flesh. clam, secretly. first deep sleep. 

CastlgO, 1. chastise. cl&mO, 1- cry aloud. COndidS, condition. 

Castra, drum, neut., camp. olSmor, outcry, yell. COndiS, 4. pickle, embalm. 

catulus, I, puppy, whelp. clSrus, a, urn, clear, loud, cond5,3.6UdI,ditum,<""7<Z, 
Cauda, tail. renowned, bright. found, hide, bury. 

caupO, 5nis, innkeeper. claudi, 3. clausl, Clau- COnd5n5, 1. present, grant. 

causa, cause, case (suit). 8 um, shut ; clausum in conduce, 3. duxl, ductnm, 

cautUB, a, Um, cautious. pectore, at the bottom of bring togetlier, hire. 

cavea, cage. vie heart. conficiS, 3. fscl, fectnm, 

caved, 2. c£vl, cautnm, clSva, club. finish, wear out, ciiew (up), 

beware. clavus, I, nail; e. rotae, confldS, 3. conflsus sum, 

Oavillor, 1. tease, rally, crit- linch-pin. trust, 

icise. Climax, acis, fem., climax. COnnrm6, 1. strengthen, aver. 

c6dd, 3. cessi, cessum, clltellae, pack-saddu. confilg6, 3. flixi, flictum, 

yield, give way. COepI, COepisse, began. nave, engage in, a conflict. 

celeber, oris, celebrated. cOgito, l. think. confringS, 3. frfigl, frac- 
celer, eris, ere, quick. cogn03c6, 3..gn5vl,-gni- turn, crush, snap. 

Celeriter, quickly. tum,.A»*d out, recognize. COnfugi6,3. fugi, fugitum, 

Cfil6, 1. conceal (from). c gg5 j -J. coSgl, COactum, M> 

CSna, dinner. compel, collect. COnjiciS, 3. jgol, jeotum, 

C6n5, 1. dine. colligS, !• bind up. throw (together), bring, con- 

cSnseO, 2. cSnsnl, cBnsum, collig$| 3. legl, lectum, j«cn*rc- 

Utink, determine. gather, collect. OOnjIlri, 1. conspire. 

censor, censor. colloco, 1. give in marriage, conjux, ugis, com., consort 

CentSsimuS, a, um, hun- C0 Hum, I, neck. (husband, wife). 

dredth. 00 \^ 3. colul, CUltum, WOT- Cdnor, 1. endeavor. 

centuriS, captain. ship. conscend5, 3. ndl, nsum, 

cSra, wax. coluber, bra, adder ; snake. mount, climb. 

cern5, 3. (crfivl), (crBtum) columna, column. consdscS, 3. sclvl, scl- 

pnrceive, test, com a, hair, mane. tum, procure; c- sibf 

cer tamer, inis, n., contest. committS, 3. mlsl, mis- mortem (do oneself to 

certS , surely, at least. sum, commit; pugnam death), to kill oneself . 

certus, a, um, certain, sure; c.,join battle. COUSCius, a, um, aware. 

certiorem facere, in- commodus, a, nm, conve. consecrS, 1. consecrate. 

form. nient, suitable; commo- COnsequor, 3. SOCfLtUS 

r Cerva, doe. dum, advantage, profit. sum, reach, attain. 

cervun, stag. commoveS, 2. m5vi, mO- consider^, l. consider. 

cBterl, ae, a, the rest, turn, move, stir. consldft, 3. sfidl, sessum, 

others, everybody else. commtlnis, e, common. settle, take a seat. 

elbus, I, food, victuals. COmparS, 1. compare, pro- consilium, counsel, plan, 

nicdniaj stork cure, bring. wisdom, advice. 
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•OnspioiS, 3. gpexi, Sp«- (prow, increase. 4, ^^ ' M " wa ™» 

Cfam, behold, espy. OTUCiStug, tta, torture. dfiformitfia ««■ tmmn,^ 

COnspioOP, 1. catch tight of. cPUCiO, l/tortlre. ^TiSfi, ' 

oonstitu$,& ni, utum,«- omdfilitfis, Stis, f. , cruelty. a e j n \ hm 
tablisk, fix, determine, cruentus, a, um, bloody. dfiiicifi 3 iM ^«™ 

gtrictum, fctnd together, crug, urig, fc?. dfilshor <i i«U.„. - 

ooneutf, 3. m,ultu», T cuctllus, i', cuckoo. Tl^C ^ 

•00n8Ul4ris(vir),«M»iuiU. cu l t us, Us, attire, garb. nih ii ate * 

«n^ix '*' Z^^f cum > P rc P* w7A ; «° n J- «*«■. dSlectd, 1. delight. 

oontemplor.i.fxuea*. soon as, just J. ' ae jW * «ft lectum, 

contents, «er«<m, eonten. cilnae, arum, crarffc. d61itesij5 t 3. litul **u/* 

tton - CttnCtU8, a,um,a// (together). i urk . ' ' 

oontineJ, 3. tinul, ten- cnpidus, a, um, eager, demonstri, l- show 
turn, contain, hold, keep greed*. dflmulce6, 2. mulsl, mul- 

y cl0 * e )- CUpiO, 8. CUpIvI, CUpItum, gum, stroke, lick. 

DOntrfi, against; adv. on the detire. dSmum, at length, not-untU 

other hand, opposite side. Clir, why. dSnique, finally 

mtreoti, 1. paw. cura, care. den8> ntis masc ^ 

COnveniO, 4. v8nl, ven- ClirO, 1. care /or. nurse. [rwn. dfiplSrO, 1. feu>at7. 
turn, assemble, te «»»m?i- curr8, 3. cucurrl, cursum, dep3n5, 3. posul nositum 
™* ♦ a *^ Uem ' * W ' '* Cnrrn8j **> flfc-rt * l °» doton > a ™ « ™' 

eo^x:;^:x - S&T^. *s^«.*-.* 
corc-,r an ^ b. dt»-r^T 

COnvicium, rerriUng.raiUng; Damn5, 1. con^m. dfe nl 3 deSHtitum 

convlcia dlcere, make dS, (prep. w. abl.) ^rom, o/. "^'cla!e ' ' 

ga?» -* »«^1^m, ^k^ «*•*- 

OOpia, tlore, abundance, op. go away, get out of the way. dSgnm deana daft,? k. 
»£.*. wag of mmti die. *lZk t *™*' d-IU ' ** 

ooqui, a. ooxl, cootum, 3. d«eid8,3. ci&l. fall down. <"f„> MXI ' tectum ' 
c.r^, «., W» ; ^ (0/ •McMf CePtWn ' "£**£? ***•**■ 

corripi5,3. ] kp„i )re ptum ) dMlloS, 3. dusl, dictum, 23™* ^' ^ 

oorvus, f, mw». dBfer5, ferre, tull, IStum, dBvinoS 3 %Lt vi^t^™ 

ores, i. ^« fe) ^fe^. d8fl ^{ 3 . to teS^X «J2J*. 2 - '«". '"tniB, 
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dexter, tra, tram, and dormiS, 4. sleep, error, error, mistake. 

tera, terum, right. dorsum, bach. Grudi6, *• instruct. 

(diciO,) sway. draco 1 , Onis, dragon. Srudltus, 2. a, urn, learned, 

died, 8. dixl, dictum, say. dubitO, 1. doubt, hesitate, accomplished. 

dictit6, 1. say over and over, dubius, a, um, doubtful, un- SruO, 3. ui, fttum, tear out, 
did 6, 1. dictate. decided ; dubium, dovbi. drag, pluck out, destroy. 

diss. SI, com., day. duc&, 3. duxl, ductum, erus (hems), I, master. 

dignus, a, um, worthy. fead tafce home < =marry ^ ^ and; et— et, both— and. 

dllacer6, 1. lear in pieces. protract, deem. etiam, even, still, also, too. 

dllanip, 1. mangle. dttmj wWte i0 l<mg as ^ untUm 6vSd6,3. yggl, vfisum, come 

dllatiO, postponement, put* (foodeeim, twelve. forth, escape, turn out. 

ting off. duplic5, l! double. SveniS, 4. vfini, ventum, 

dlligenB, carc/W, diligent. fl nrug a, um, hard, hard- happen, be the upshot. 
dlligenterjadv.car^ywzy. hearted. SvertS, 3. vertl, versum 

diligentia, care. dnx Uaderm overturn. 

dlllgd, 3. lexl, lectum, 6vlt5, 1. avoid, get out o* 

love, like. £. the way of. 

dlmidius, a, um, half. g BeG ex evocfc, l. call out. 

dlmittS, 3. mlsl, missum, eburneus, a, um, of ivory, ex (8), out of from, by. 

dismiss, let slip, let go. g^ 3 SdidI, Sditum, put exfiminS, l. examine. 

dlruO, 3. rul, rtltum, de- forth, utter, perform, ex- exanimC, 1. take breath 
stray. MbU. away, kill, frighten to death. 

discSdS, 3. cessl, cessum, ea g j 3. 9^ Bg Um> eat. exardescs, 3. arsl, arsum, 

depart. Sdflc5, 3. duxl, ductum, kindle, break out. 

discidittm, dissension. lead, take out ; lead off. excSdS, 3. cessl, Cessum, 

discind6,3. SCidI,SCisSUm, gduo5 1. educate. depart (life). 

tear open, cut apart. ef£ev ^ e ff erre) 6X tulI, 615- excellO, 3. excel (with Dat.). 

disco, 3. didicf , — * learn. tum carry out ^ ^^ excidd, 3. excidl, fall out, 

discordia, discord. effugio, 3. fugl, fugitum, drop from. 

dispute, 1. discuss, maintain, es ^p^ 0,0 excidium, razing, desiruo 

dispute argue. SgregittS, S, um, exceUenU Hon. 

dissensid, dissension. |heu afa»/ excipi6, 3. cSpI, ceptum, 

ditt, adv. long; comp. ditl- gi^g j t wa il. except, receive, catch. 

*£??' *..* siig6 , ,3.(leg'6),p^ottt. «cit6, 1. stir up, excite, 

dititinus, a, um, dititur- 6m ? r g5,8.mersI,mejBum, «««*». 

nus, a, um, lading) long. eme ? ge \ -excising 1. cry out. 

dives, itis, rich. emineS, 2. ul, stick out. exolfLdS, 3. shut out, cut off. 

dlvIllStiO, divination, power gmittS, 3. mlsl, missum, excus8, 1. make excuse. 

of divination. send forth, let go, shoot. exemplum, example 

dlvlnit&s, atis, divinity, di- g nj i t exeS, ±. ii, itum, 90 out. 

vine power. SxiarrS, 1. recount, tell. exereeS, 2. practise, exercise 

dlvitiae, riches. Snascor, 3. nfitus Bum, exercit&tiS, practice, ever* 

do, dare, dedl, datum, give, grow up, out. else. 

doce6, 2. ul, doctum, teach. e nim, for. exercitus, us, army. 

dSlium, wine-jar, cask. SnUntifi, 1- declare, tell, blab. exigS, 3. ggl, actum, expel, 

dolor, pain, anguish. epilogUS, X. close, epilogue. execute, exact, spend. 

dolus, trick, wile. epulum, epulae, arum, exiguus,a,um, small, scant. 

dominus, I, master, owner. banquet. eximius, a, um, exception* 

domS, 1. domul, domitum, eques, itis, rider, cavalry- al, splendid, fine, 
tame, subdue. man. exitus, US, issue, end. 

domus, us, fern., house; do- equidem, verily, the fact is. expello, 3. pull, pulsum, 

ml, at home, domum, equUS, I, horse ; equa, mare. expel, banish. 

home, ergO, tfierefirre. expergisoor, 3. perrectus 

dOnec, while, uniu. 8ripi5, 3. Sripul, Sreptum, sum, awake. 

ddnti, present. snatch, take away. experior, 4. expertussam, 

Muxim. present. errS, 1. err ; wander, stray, try, put to the Uct. 
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•spars, expertis, without fBinnm, sanctuary, fore, Fut inf. of sum. 

(share). fasciculus, I, little bundle, forma, farm, shape, appear* 

6Xplor&tU8, a, UUL, certain, fascia, is, masc. bundle, ance. 

explOro, l. spy out. fateor, 2. fatSrl, fassus fonnldS, inis, fem./«ir. 
exprim6, 3. press!, pres- sum, confer. formQsus, a, um, beauHfuL 

Sum, express. fatlgft, 1. fatitpte. forte, by chance. 

expugaft, 1. take by storm, fatUUS, a, um, silly; sim- fortis, e, brave. 

conquer. pleton,fool. fortitudft, inis, fern., bra- 

exqulSltUS, a, Um, exqui- faUX, Cis ; usually faucBS, very, fortitude. 

site, carffully selected. ium, jaws. fortttna, fortune. 

©XSeoror, 1. curse. fel, fellis, neut. gall. forum, market-place. 

•xsilium, exile. f616s, is, U cat. frango, 3. fregl, fractum, 

•Xlisti, 3. stitl, Stitum, ftmina, woman, female. break, crush. [fraud 

take rise, exist, show itself, fenestra, window. fraus, fraudifl, f ., cheat. 

•XSpe0t5, 1. look for, await, fera, wild beast. fremitus, US, roar. 

wait. fer0, almost, about. fremd, 3. ul, itum, roar. 

exstinguft, 3. stinxl, stin- ferlnus, a, um, of wild frend6, 3. fresum, gnash 

Otum, put out, extinguish, beasts. the teeth. 

kill. fermS, about. frSnum, bit, bridle. 

exsto\ 1. — stand out, be ex- fer5, ferre, tull, latum, frons, frontia, forehead, 

tant. bear. brow, front. 

•xstruS, 8. struxi. stru- ferGcia, fierceness, fruor, 3. fruitus, fructus, 

Otum, rear, build. ferreus, a, um, iron, of iron. sun, enjoy. 

•XSUltS, 1- leap for joy, ex- ferus, a, um, wild, savage. frflStrS, in vain, 

ult. festlnanter, hastily. frustum, bit. 

exterred, 2. frighten. festinS, 1. hasten, make haste, frutex, icis, masc, shrub. 

extrahS, 3. traxl, tra- fideiis, * t faithful. ftgr&» flight. 

Otum, draw out, get out, fides, el, trust, faith, faith- fugiO, 3. fttgl, fugitum, 

extract. fulness, promise, protection, flee, escape. 

SXtrSmus, a, um, outer- credit. fagitlvus, a, um, Jvgitive, 

most, utmost. Ago, 3 - fixl, flxum, flx, runaway. 

fasten, pierce. fag$> *• P** io flUlM* «*«« 

*• filia, daughter. away. 

Faber, brl, carpenter. Alius, son. fulgeS,?. fulsl, glitter, shine. 

fabricator, builder. finis, is, masc, end, border, (furft,) 3. , rave, rage, 

f&bula,/aM', story, play. • finitimus, a, um, neighbor- furor, rage, fury. 

facBti®, &rum t Jun, joke. ing, border; subat neigh- fufltis, is, maac., cudgeL 

faciSS, 81, ./ace. bor. 

facilis,e,«o»y; facile, adv. fiS, fieri, factus sum, be- <*' 

easily. come, happen, take place. Galea, helmet. 

faoinus, oris, neut. deed. flagitS, 1. demand. galllna, hen. 

faciS, 8. feel, factum, make, flagrS, burn. gallus, I, cock. [rejoice, 

do. flamma,/aw«. gaudeo, 2. gSvIsus sum, 

factum, deed. flect6, 3. fiexl, fiexum, gaudium,.;©?/. 

fScundus, a, um, eloquent, bend, prevail on. geminl, twins, 

of ready speeds fleo, 2. fievl, fiBtum, weep. gemitUS, US, groan. 

fallax, Scis, deceitful^ flQre5, 2. ul, flourish. gener5sus, a, um, noble, 

fall8,3. fefelll, falsum, de- fiOs, fiOris, m. flower, bloom. generous. 

ceive, disappoint. fiuctuO, 1. wave, waver. gens, gentis, race, people. 

fSma, fame, public opinion, fiuctus, lis, flood, wave. genus, eris, neut. kind,race. 

fames, is, fem., hunger, f am- flfimen, inis, neut. river, ger5, 3. gessl, gestum, 

inc. stream. carry on, wage, perform. 

familiSris, e, intimate flu6, 3. fiuxlfflow. gestS, 1. carry, wear. 

(friend) -, r6s familiSris, fluvius, I, river. gladius, I, sword. 

property. fons, fontlS, maac. faun- glOria, tftory. 
'-- »ulus. X. servant. tain, (fling. glOrior* 1. boast. 
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gTMiliB, extender. 

gracilit&s, fttis, deader* 
nets. 

graculus, I, jackdaw. 

gr&tia, gratitude, favor; 
grStiam habere, feel 
thankful; referre, return 
favor, make return for; 
grSti&s agere, return 

thanks, Viank. 

gr&tulSbundus, a, urn, 

congratulating. 
gratnf , a, urn, grateful. 
gravis, e, heavy, severe, 

grievous. 
gravft, 1- be heavy for. 
grex, gregis, muio., flock, 

herd. 
glUS) ^rnls, crane. 
gubernStor, pilot. 
guttur, uris, neut., throat. 

H. 
HabeS, 2. have, hold, regard, 
habits, 1. dwell, inhabit 
haereft, 2. haesl, haesum, 

stick, hesitate. 
fcaruspex, ids, masc, ha- 

ruspex. 
hasta, spear. 
hand, not. 
haurift, 4. hausl, hau- 

Btum, draw (water, etc). 
herba, herb, grass. 
hfirOicus, a, tim, of heroes. 
herOs, 518, Aero. 
hems, I (eras), mo^er. 
heus, /'o/ 

hie, haec, h5c, this. 
hie, adv. A«*e, o< ttw poiitl. 
hiemSlis, e, of winter. 
hom$, inis, man. Atman 

*««»flN fellow; plur. jxo- 

pte. 
hOra, Ao«r. 

horrendus, a, urn, horrible. 
hortus, I, garden. 
hospes, iti» t stranger, guest, 

host. 
hospitium, I, friend's 

house. 
hOStia, victim. 
hostllis, e, hostile. 
host ifl, is, enemy. 
httc, hither. 

humanus, a, um, human. 
7* 



humerus, I, shoulder (better 
umerus). 

hum8, 1. bury, inter. 
humus, I, fern., ground; hu- 
ml, on the ground. 



Ibl, there. 

Idem,eadem,idem,ft« same. 
ide5, on that account. 
igitUT, therefore. 
ignis, is, masc^re. 
ign5r5, 1. be ignorant of not 

know. 
ignoscfc, 3. ignBvI, ignO- 

tXLBlfforgive. 

ille,illa, illud,*/"*. 
im&g6, inis, fem., likeness, 

image. 
imitSbilis, e, imitable. 

imitor, 1- imitate. 

imm&nis, e, monstrous. 
immSnit&S, Stis, enormity, 
inhumanity. 

immergS, 3. mersl, mer- 

SUm , plunge in. 

immisceft, 2. miscul, mix- 
turn, mix in, get into, in 
among. 

immitto, 3. mlsl, missum, 

send in, turn on. 

hnmolo, 1. sacrifice. 

impedio, 4- hinder, entangle. 

impendeS, 2. , hang over, 

impend. 

imperStor, general, emperor. 

imperium, (supreme) com- 
mand, rule, reign. 

impero, 1. command, give 
orders, govern. 

impetus, Us, onslaught, as- 
sault. 

imp0n5,3. posul, positum, 
put in. on, impose. 

importfinus, a, um, press- 
ing, importunate, churlish. 

imprimis, especially, if pos- 
sible. 

improbus, a, um, naughty, 
wicked, remorseless,ruthless, 
knave. 

imprttdens, ntis, impru- 
dent, unwittingly. 

impudens, ntis, impudent, 
shameless. 

in, in, on, against, to. 



incalescS , 3. nl, grow warm, 
inoautS, incautiously. 
incertUS, a, um, uncertain. 
incidd, 3. cidl, cSsum, fall 

into, chance upon. 
incipift, 3. cepl, ceptum, 

begin. 

inclfLdft, 3. clusl, clflsum, 

shut up. 

incolumis, e, unhurt. 

indic6, 1. point out, an* 
nounce, betray. 

indies, daily (progressive 
change). 

indignor, 1. be indignant 

indue, 3. ul, titum,p«* on, 
dress, array. 

industrift, energy; dfi in- 
dustrial, purposely. 

ineptus, a, um, unsuitable- 
silly. 

infans, ntis, infant, babe, 
minor, youthful. 

infer!, Crum, the gods below, 
the lower world. 

inferior, ius, lower, inferior. 

infer5, inferre, intull, il- 
lfttum, bring in, upon, in- 
flict. 

ingenium, genius, character. 

ingens, ntis, huge, great 

ingredior, 3. gressus sum, 
enter. 

inhaereft, 2. si, sum, sUeh 
in. 

inhum&tus, unburicd. 

inimlcitia, enmity. 

inimlcus, a,um,«M»/Wen*Ky t 
enemy, adversary. 

inlquus, a, um, unfair, un- 
just. 

injicio, 3. jficl, jectum, 

throw into, on, put into ; 
furorem injicere, enrage; 
rixam injicere, start a 

quarrel. 
injuria, wrong. 
innocene, ntis, innocent. 
innumerSbilis, countless. 

inopia, want, neediness. 
inops, opis, needy ; inopB 

COnsilil, at his wits* 

end. 

inquam, quoth I. 
inscribe, 3. scripsl, scrip* 
turn, write on, inscribe. 



174 LATIN PtfLMEB. 

lnilllfi, 4. silul, leap "pon, &w* *•*>, come down upon, latebra, Aiding place. 

hop up upon. make inroad. latebrdSUS, full of hiding 

insomnia, e, sleepless, is, ea, id, he, she, it; that. places. 

institui, s. al, fitum, «- iste, ista, istud, that (of lateS, 2. ul, — , to lie hid. 

tablish, institute, set on foot, yours). latibulum, covert* den. 

get up. ita, fo ; nOn ita, not so, not latrfitUI, US, barking. 

inst5, 1. StitI, prets hard. quite. Iatr5, 1. to bark. 

insula, island. itaque, and so, consequently, latrunculus, piece (at, 

intellegS, 3. lexl, lectum, iter, itineris, neut. t way, draughts). 

understand. journey, road, route. m b?vad 

inter, among. iternm, agaxn. ^^ erigj i entf ^ de% 

interfioio, 3. feci, feetum, , laudO, l. praise. 

M kUL „ „ legfitus, I, ambassador. 

interim©, 3. 8ml, emp- Jaceo, 2. ul, lie (prostrate), iggg^ j. tobeqveafh. 

turn, make away with, kill, jaci5,3 j6cI,jaOtum,<Aroi0. Ieg6, 3. legl, lectum, gath- 
interitus, fls, destruction, jaotS, 1. loss, brag of. er, choose, read. 

perdition, death. jam, already, by this time, Igniter, gently. 

interrogS, l. ask ; inter- *° w ' anon - led, Hon. {share. 

rogStum, question. janitor, gate-keeper. lednlna societSs, iion'e 

intersum, esse, ful, to be jSnua, gate. Iev5, 1. lighten, alleviate, re* 

present; interest, it con- JUDe6,2.juSBl, jUSSUIBj&wi, lifM. 

cerns. order. I8x, I6gis, fern., law, condi- 

interveniS, 4. vBnl, yon- juoundus, a, am, pleasant, tion. 

tnm, come in between, in- sweet, amusing. libenter, willingly ; liben- 

tervene. judex, ieis, judge, juryman. % eT ludificor, / like to fool. 

intimus, a, am, inmost, in- judicium, sentence, judg- liber I, Oram, children, 
timate. ment, court, trial. llberS, 1. set free. 

intri, 1. enter. jtidic&, 1, judge, think. UbertSs, fitis, torn., free- 

intrQducft, 3. duxl, du- jugulfl, l. cut Ute throat, dom. 

Otnm, introduce. murder. libet, it pleases, you would 

intrSgredior, 3. gressas jugum, yoke. ute. 

sum, *tep in. JungS, 3. jnnzl, June turn, lig6, Onis, mattock. 

intr9mitt$,mlsl,missum, join, form. ligneus, a, urn, wooden, ef 

let in. JUS, juris, right ; court. wood. 

intus, w*toin. JUSSU, by command. lignum, I, wood, lay. 

inultus, a, urn, unavenged, juvenis, is, youth. llmus, I, mud. 

inusitatus, a, am, unusual, juventus, utis, youth. lingua, tongue, 

infltilis, e, useless, good for linteum, linen cloth. 

nothing. •"" HtuS, oris, ueut., shore. 

invSdd, 3. vfisl, vasum, Labor, toil, labor. llttera, utter (of alphabet); 

go in, attack, come over, in- labOro, *• toil, drain, suffer, plur. epistle, letters, studies. 

vade. work hard. lltigfi, L contend, wrangle. 

invent, 4. vBnl, ventum, lacertus, I, arm. loc5, i. let. 

ftnd. laorima, tear. Iooupl8t5, 1. enrich. 

invidia, envy, evil eye. laorimft, 1. weep. locus, I, place, opportunity. 

invltsti6, invitation. laedft, 3. si, sum, wound, longitude^ inis, fern., 

invltd, 1. invite. insult. length. 

in Vitus, unirilling. laetus, a, um, glad, joyful. iong8, far. 

invoco, l. call on, invoke. laevus, a, um, UfL loquor, 3. locutus 
ipse, ipsa, ipsum, self lamb5, 3. iambi, lick. speak, talk. 

Ira, anger. l&mentOT, 1. make lamentor KJrlca, corselet 

IrfitUS, a, um, angry, in tion. lOrum, ihorg; lflrfs 

anger. laniStuS, US, mangling. dere, thrash. 

irritus, a, um (not valid), of l^nib, 1. mangle. lucerna, lantern. 

no avail. lapi *, idis, masc. , stone. lucrum , gain, profit. 

TUmp5,S. rupl,ruptum, laqueus, I, snare, toils. luctor 1. wrestle. 

7* 
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ludifloor, 1. make sport of, 
fool. 

iudS, 3. lttsl, lusum,ptay, 
mock. 

lugeS, 2. luxl, — , mourn. 

lfLnfitUB, a, Tim, crescent- 
shaped. 

Iu5, 3. lul, — afciw for t ex- 
piate, pay. 

lupus, wo// 

lUflCinia, nightingale. 

lustr&tio, r«w«u>. 
lux, lucis, KtfA* (o/ day); L 
oiftrissima, broad day. 



Mact6, 1. 'lay. sacrifice. 

maeetus, a, urn, sad. 

magis, more, rather. 

magister, teacher. 

magistratUB, US, magis- 
tracy, official, government; 
magistrfttum gerere, be 

im office. 

magniflcua, a, um, mag- 
nificent, grand. 

magnitude, fern., bigness, 
greatness. 

magnopere, greaUy. 
magnus, a, am, great, big, 

loud. 
male, badly, ill. 
maledlcB, 3. dixl, dictum, 

speak evil against, slander. 

maledicus, a, am, tcurru 

malum, apple. {lous. 

malUS, a, am, bad. wicked, 
evil, poor; malum, an 
evil. 

maildStum, commission. 

mftne, early in the morn- 
ing. 

maneS, 2. mansl, man- 

8nm, remain. 
mansuStus, a, am, tame. 
manus, Us, fem., hand, 

band. 
mare, is, n«ut., sea. 
mas, maris, male. 

mfiter, tris, mother, dam. 
mfitrimSuium, marriage. 

mfitrQna, lady. 

mStttrus, a, am, ripe, early. 
maximS, most, especially. 

max mopere, greatly, high- 
ly. 



mediclna, medical attend- 
ance, nursing. 

med€la, remedy, cure, at- 
tendance. 

medicus, physician. 

medius, a, am, middle, in- 
tervening. 

membram, limb, member. 

meminl, isse, remember. 

memor, oris, mindful. 
memoria, memory. 
mendSx, ftcis, lying, liar. 
mens, mentis, fem. f mind, 

understanding. 
mensis, is, maac, month. 
menti5, mention. 

mentum, chin. 

mentior, *• lie, lie and say. 

mergd, 3. mersl, mersum, 
make a plunge, plunge {un- 
derwater). 

merldifinus, a, am, mid- 
day, souUurn. 

meritum, desert. 

meritus, a, am, deserved. 

mfita, goal. 

metu6, 3. al,—, /«ar. 

metas, as,/«a»*. 

meas, a, um, mine, dear. 

mlleB, it is, soldier. 

minae, Srum, Vtreats. 

minimfi, by no means, no. 

ministerium, service. 

minor, as, less, smaller, de- 
creasing, younger. 

mlrificus, a, am, marvel- 
lous. 

mlras, a, am, strange, mar- 
vellous. 

miser, era,eram, wretched, 

miserable, sad, poor. 
miserandus, a, am, pitiful. 
misereor, 2. seritas, p"y- 

miserS, pitifully, sadly. 
miseria, misery, wretched- 
ness. 

misericordia, pity, compas- 
sion. 

mltigO, 1- soothe, soften. 

mltis, e, mild. 

mittS, 3. mlsl, missam, 

send, lose ; iram mittere, 

cease to be angry. 
modo, only. 
modus, I, measure, manner, 

way. 



moenia, {city) walls. 

moned, 2. remind, advise. 
monitu, a/ Vte instance. 
mons, montis, niaao., moun- 
tain. 
monstrS, l. show. 
morde6, 2. momordl, mo* 

sum, bite. 

moribundus, a, am, dying. 
mors, mortis, death. 
mortfilis, e, mortal.. 

morior, 3. mortuus sum, 
die; mortaas, dead. 

mortifer, era, erum, dead- 
ly, fatal. 

mOs, mOris, custom, way. 

mOtos, US, movement, mo- 
tion. 

moveS, 2. mBvX, mOtum, 
move, excite. 

mox, presently, by and by. 

mulc5, 1. maul. 

mulier, eris, woman. 
multus, a, am, much. 
mar mar, oris, neut., mur- 
mur. 
murmurS, 1. murmur. 
murus, 1, wall. 
mas, maris, mouse. 
masca,yzy. 
mutd, 1> change. 
mutuus, a, am, mutual 



Nam, namque,/or. 
naneiseor, 3. nactussum, 

attain. 
n&res, ium, fern., nostrils, 

nose. 

narrd, l. tell. 
narratiuncula, anecdote. 
nascor, 3. natus sum, be 

born. 

nfisus, I, nose. 

natd, I. swim. 

naturftlis, e, natural. 

naufragium, shipwreck. 

navigd, l. sail. 

navis, is, fcni., ship. 

nfl, in order that not, lest; 
n§— quidem, not even ; nft 
= interrogative particle. 

nec, neque, neither, and not 

neo5, 1. kill, slay. 

neg5, I. deny, say that not. 

negOtium, business, trouble. 
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Him&, inis, nobody. MUquam, nowhere, (opg) opis, fern., power, hdp % 

nfiquftqnam, nowise, by no nfttUfl, US, nod, wink. riches, resources. 

manner of means. OptimStes, ium, or uill, 
neque, nettner, and not; °* leading men. 

neque— neque, neither— Ob, on account of. optimus, super, of bonus, 

nor. obdtLcS, 3. duxi, duCtum, exceUent. 

neater, tra, tram, neu cover. opnlentus, a, urn, watt**, 

Mer. ODjicio, 3. jfccl, jeetUBL, rich. 

nidus, I, nest. put over against ; nfibem, om6, 1. deck, adorn. 

nihil, nothing; sAr. not at becloud. Opus, eris, neut., work. 

mi. obllviscor, 3. oblitus sum, opus est, *< wanted. 

nimis, too much, too. forget. Ora, coast. 

nimius, a, um, too great, ex- obruo, 3. ml, rutum, over- 5r&culum, oracle. 

cessive. whelm, cover. OrStOr, orator, ambassador. 

nisi, t/ not, except, unless. obscUTUS, a, um, dark, ob- Orbis terrSrum (circle of 
nitor, brilliancy. scare. lands), wide world. 

nix, nivis, fern., snow. obsecrS, 1. adjure. oreus, f, abode of the dead. 

nObiliB, e, noble, highborn, obsum, esse, fttl, be in the ord6, inis, masc, row, rank, 

famous. way of , do harm, injure. order. 

noce5, 2. do harm. obtineo, i tinul, tentum, orior, 4. ortus sum, rise, 

nOCttt, by night. hold, obtain. arise. 

nOdus, X, knot. obtingd, 3. tigl— fall to. ornSmentum, ornament, 

n0l5, nOlle, n51ul, be unwO- obvius, a, um, meeting. jewel. 

ling. OCCldo, 3- Cldl, Clsum, 5r5, 1. beg. beseech. 

nOmen, inis, name. kill, slay. OS, Oris, nent., mouth, face. 

nOmino, 1- call byname. occultO, 1- hide. OS, OSSis, neut., bone. 

non, not. occurr5, 3. currl, cursum, ostendfi, 3. ndl, nsum, 

nOndum, not yet. run to meet, meet. show. 

nOnne, not? Ocean us, 1, ocean. ostentO, l. make a show, 

nOnnullX, ae, a, some. octdgOsimus, a, um, tighti- brag, display. 

nOnus, a, um t ninth. eth. 5**ilim, door. 

ndscito, 1. recognize. OCUlus, I, eye. OVis, is, fern., sheep. 

n<5sc5, 3. nOvl, nOtnm, odium, h atred. * 

learn to know ; n6vl, / offero, offerre, obtull, ob- *' [way. 

know. latum, offer, expose. Pactum, bargain, manner, 

nBster, stra, strum, our. offici6, 3. fgcl, fectum, paena, punishment, penalty, 

noverca, stepmoUicr. stand in the light of paenSS dare,.** punished, 

nOYUS, a, um, new. Officium, I, duty, office, ser- paene, almost. 

noz,OOCtlS, few., night. vice, attention. paeninsula, peninsula. 

nUbd, 3. nupsl, nuptum, Olim, once on a time. paenitentia, repentance, 

marry (of Vie woman). omittO, 3. let go, omit, leave palflB, Udis, fem., swamp. 

nudus, a, um, naked, bare. out. disregard. paroft, 3. peperel, parsum, 

nullUB, a, um, none. omnlnO, generally, at all. spare. 

num, = interrogative parti- omnia, e, all. p£re&, 2. obey, be obedient 

cle - onus, eris, neut.. burden, to. 

nthnen, inis, neut., divinity, load. pariS, 3. peperl, partum, 

divine will. opera, pains, trouble, exeat- bear, bring forth, beget, get. 

numer6, 1. count, account. lion; operam dare, en- par6, 1- prepare, make ready. 

mim ems, I, number. deavor • opera, by means, parridda, parricide. 

nunc, now. operlmentum, covering. pars, partis, part, portion. 

n 5n ti5, 1. announce. oplmus, a, um, rich, parum, but little, too little. 

nfintius, I, message, met- fat. parvus, a, am, small, lit- 
senger, news. oppetS, 3. oppetlvl, Oppe- tie. 

nunquam, never. tltum, go to meet, meet. pascS, 3. pSvI, pastum, 

DUptiae, arum, wedding, oppidum, town. feed, graze, tend /pass., eat, 

marriage. oppugnd, 1. besiege, storm. feed on. 
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passer, wis, masc., spar- perfidus, a, urn, treacherous, plfirimus, a, urn, most, 

row. perforft, 1. pierce through, pOeulum, cup. {many, 

pastor, herdsman, shepherd. transfix, skewer. poSta, poet. 

pastOralis, e, of a shepherd, pergft, 3. perrezl, perre- polliceor, 2. pollicitus 

pater, tris,/aM«*. Ctum, proceed, continue. sum, promise. 

patefacift, 3. fBcl, factum, perlclitor, expose oneself to pomum, apple, fruit, 

disclose, reveal. danger, be in jeopardy. p5lL&, 3. put, place, lay down, 

patior, 3. passus sum, perlculum, danger. lay aside (dismiss), castra 

suffer. permagnufl, a, am, very p., pitch camp. 

patrO, 1. perform. great. pons, pontis, masc., bridge. 

paucus, a, um, uttu, few. permaneS, 2. mansl, man- populus, I, people. 

panlfttim, HttU by little. sum, remain, hold out (to porrigS, 3. porrezl, por- 

patlllsper, a little while. the end). rectum, reach forth, extend, 

paululum, a uttu. permStior, 4. mensus sum, hand. 

paulQ, adv. a little. measure, traverse. porta, gate. 

pauper, eris,7*>or. permitt5, 3. permit, allow, portentum, portent, mira- 

pavefacift, 3. fBcl, factum, 0*»« «/>• cU. 

f Hghlen. permuloeS, 2. mulsl, mul- port5, 1. carry. 

p£v§, Onis, masc., peacock. sum, stroke. port US, US, harbor. 

pfix, pScis, fern., peace. persequor,3. secfitus sum, possum, posse, potul, cm, 

peccStum,*«w,/a«W. follow up, pursue. be able. 

peccS, 1. do wrong. persevSrS, 1. persevere, in- post, after, behind; adv., of 

pectus, oris, neut., breast. sisl. Urwards. 

pel lis, is, tern., skin, fleece. perspiciS, 3. spexl, spe- poSteS, after (that). 

pellS, 3. pepull, pulsum, Ctum, see through, into. p08terl, Brum, posterity; 

drive, drive away, banish, persu&de&, 2. buSsX, SU£- posterum, future. 

pelta, target, small shield. Sum, persuade, convince. posterior, 1US, after ; po- 

pende8, 2. pependl, — . pertaedet, it tires, [oughiy. strSmS, finally ; in po- 

hang (neut.). perterrej, 2. frighUn thor- sterum $ /or Ute future. 

pendo, 3. pependl, pen- pertineo, 2. extend, pertain, postquam, poste&tuam, 

BTim (hang), weigh, pay. pervenio, *• Vtol, ven- after. 

penes, with, in possession erf '. turn, arrive. postrldiO, Vie next day. 

penitus, thoroughly. pee, pedis, masc, foot. paw. postulS, 1. claim, demand. 

penna, feather. pessimuB, Ruperl. of mains, potior, 4. possess one* 

per, through, pestilentia, plague. self. 

peragrft, l. wander over. petfc, 3. petlvl, petltum, praebeS, 2. present, show, 

perCUSSOr, murderer, assas- aim at, beg, go afUr, seek. furnish, provide, lend. 

sin. petulans, ntis, saucy, petu- praecipiS, 3. c6pl, ce- 

percuti5,3. CUSSI, CUSSUm, lant. ptum, prescribe, give in- 
struct, through, stab, smite, phSsiftttUS, I, pheasant. structions. 
kill, punch. philtrum, I, philtre, love- praeclfirus, a, run.) famous, 

perdifficilis, e, very hard potion. illustrious, 

(to do). pictor, painter. praeda, booty, prey. 

perd5, 8. didl, ditum, ruin, pictura, painting. praedicS, l. boast, extol, cry 

undo, lose, pingd, 3. pinxl, pictum, tip. 

perducd, 3. duzl, ductum, paint. praed8, robber. 

Uad through. ' pigritia, laziness. praeferS, ferre, toll, la> 

peregrlnus, a,um,/orci*0n, place5, 2. please, suit. tum, parry before, prefer. 

foreigner. placidus, a, um, quiet, calm. praemittO, 3. mlsl, mis- 

pereS, S peril, peritum, placd, 1. appease. sum, send ahead. 

perish. platanus, I, tern., planetree. praemium, reward. 

perferS, 3. perferre, per- plaustrum, waggon. praeses, idis, president, 

toll, perlStum, carry (all plSbs, plObiS, lem., common chief. 

the way), endure. people. praestans, ntis, excellent. 

perficiS, 3. feci, fectum, plus, plflr is, more ; plttr 6s, praest5, l. stitl, — » ezcek 

complete, achieve. several. perform. 
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praestO, promt, at hand, prQmptas, a, um, ready; quanta*, a, um, how muc\ 

ready. in lingua* prOmptum, at as much as. 

praeter, beside, against, eon- the tongue's end. quartUB, a, Jim, fourth, 

trary to, above. prop©, near, nearly, almost; quasi, as if, as it were. 

praetereS, besides. hard by. quatie, 3. (quassl), quaa- 

praetereS, 4. ire, ii, itum, propers, ftastiiy, in haste, sum, shake. 

pass by. speedily. quattuor, four. 

prandeft, 2. prandl, pran- propinquus, a, urn, near- que, and. 

Bum, breakfast. by. quercus, fLs, fern., oak. 

prStum, meadow. prOpdnS, 3. posul, posi- querela, complaint. 

preofis, um, fem., prayer. turn, propose, exhibit. qui, quae, quod,wAo, which, 

preeor, 1. pray ; male pre- propter, hard by; on account qui, how. 

carl, curse. of. quia, because. 

premo, 3. pressl, pressum, prorsus, wholly, absolutely, quldam, quaedam, quod- 

press (hard). prosternft, 3. strftvl, stra> dam (quiddam), a cer- 

preSBUS, flB, pressure* turn, throw flat. tain, a. 

pretiosus, a, um, costly, prOsum, prQdesse, prCful, quidem, true, indeed, at any 

pretium, price. do good. rate;nB — quidem,noteven. 

primus, a, mn,M pr5tinus,/orttt<n7A. quiee, Stis, fem., rest, sleep. 

prineeps, ipis, first, chief, pr5veniS, 4. vOnl, yen- qui6sc&, 3. quievl, quiC- 

head man, prince. tum, come forth, turn, rest, sleep. 

prior, priug,/orm«r, before. prBvineia, province. quietus, a, um, quiet. 

priusquam, before, sooner. prOvooS, l. dialienge. qullibet, quaelibet, quod- 

pr5, /or, instead of; interj., proximus, a, um^ next. Ubet (quidlibet), any 

oh! ah I prfLdens, ntis, wise. {you choose). 

pr obit as, Stis, honesty, up- pftber, eris, marriageable, quinquennium, (space of) 

righlness. of puberty. Jive years. 

probS, 1. approve, prove, ptlbeseS, 3. — , — , grow up. quippe, /or (namely). 

probus, a, um, honest, up- publics, publicly, at public quisl quid! who? what? 

Wht ; prob6, properly, well, expense, officially. quid. 1 why? 

prOcSdd, 3. cessl, cessum, pner, erl, boy ; puerulus, quis, qua, quid, any. 

to step forth, advance. baby boy. quisnam, quidnam, who? 

prOconsul, proconsuL pugna, .fight, battle, what, pray f 

procul, at a distance, pugnft, l. fight. quisquam, quidquam, any 

prOcurrS, 3. currl, cur- pulcher, chra, chrum, at all. 

Sum, run forward, ahead. beautiful, fine. quod, because, that, in that. 

procus, I, suitor. pulohritudO, beauty. quBmodo, how. 

prOdS, 3. — didl— ditum, pullus, I, young. quondam, formerly. 

betray ; memoriS prOdi- puls5, 1. knock, rap (at). quoniam, since, as indeed. 

turn est, titers is a tra- purgft, 1. cleanse, justify, quoque, also. 

dition. puto, 1. think. quot, how many. 

pr5fer5, 3. ferre, tull, IS- quotldianus, a, um, daily, 

tum, bring fortlt, put forth, **' quotldiB (COtldiB). daily. 

prOflciS, 3. fed, fectum, Quadrigae, Srum, Jour- quotiSs, as often (as). 

accomplish, do good. horce chariot. quum, see eum. 

proficiscor, 3. feotus sum, quaerS, 3. quaeslvl, quae- _ 

set out, march. sltum, ask, seek, search, *• 

profugid, 3. fngi, fugi- quaes6, prithee. Bfid8, 3. rfiil, rSsum 

turn, flee (away). quam, as, how, than. scrape, shave. 

profundus, a, um, deep. quamdlu,Aou> long,as long as. rSmOsus. a, um, branchy. 

progenies, 81, descendants, quamvls, although, however- rSmus, l\ branch, bough. 

prohibei,2. hinder, keep from. much. T&n.a.,frag. 

prOjiciS, 3. jscl, jeotum, quando, when ? rapfiz, Scis, rapacious, 

cast forth, fling. quanquam, although, rapidus, a, um, rapid. 

pr5mitt5,3. mlsl,missum, quantC-tante, by as much rapifi, 3. rapul, raptum, 
promise, as— by so much; the— the, rob, carry off. 
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ratH8 t a, Um, thinking. 
recSdo, 3. cessl, cessum, 

wit/idraw, retreat. 

recipiS, 3. cSpI, ceptnm, 

take back, get back, under- 
take, receive; s6 recipere, 
withdraw. 

TftCito, 1. read aloud, recite. 

reCOgnitiS, recognition. 

reconcilifitifi, reconciliation, 
making friends. 

TeCOncili6, 1. restore, gain, 
win back, reconcile. 

recondd, 3. condidl, condi- 

tum, hide. 
recreo. 1. restore, refresh. 
recubO, *• — » He, recline. 

recumbS, 3. cubul, cubi- 
tum, He back, down again, 
recline. 

reCTiperS, 1. recover. 

recusd, 1. refuse. 

reddo, 3. give back, render, 
restore, repeat. 

reded. Ire, il, itum, return. 
redigS, 3. egl, actum, 

bring back, reduce. 

reditu*, us, «*urn. 
redtlcd, 3. duxl, dnctum, 

bring (lead) back. 
redux, ducis, returned. 

referS, ferre, tull, latum, 

bring back, refer, show, re- 
port, turn. 

rOgalis, royal, regal 

regiS, region, 

r6glna, queen. 

regn5, 1. reign. 

regnum, kingdom, tfirone, 
dominion. 

r€jici<5, 3. j6cl, jectum, re- 
ject, throw back. 

religiS, religious obligation, 
scruple, conscientiousness. 

religiOsfi, conscientiously, de- 
votedly, scrupulously. 

religd, i. fasten, 

relinquB, 3. liqul, lictum, 
leave. 

PeliqUUS, a, Um, remaining, 
rest (of). 

remedium, remedy. 

remOtus, a, um, remote. 

remove6 2. mOvI, mOtum, 
remove. 

7* 



repente, suddenly. 
reperifl, 4. repperl, reper- 

tum,/md. 
repetS, 3. petlvi, petltum, 

repeat, fetch back. 

reple6, 2. 6vl, 6tum,/^. 

reprehendS, ndl, nsum, 
3. take to task, rtltuke. 

reput6,l- take into considera- 
tion, think over. 

requIrS, 3. qulslvl, qulsl- 
tum, to seek again, require, 
hunt up, ask. 

res, rel, Vang; r6 vBrfi, in 
truth. 

respondeB, 2. spondl, 

Sponsum, answer. 

restituS, 3. ul, fltum, re- 
store, right, give instead. 

rest5, 1. StitI, remain. 

resumfc, 3. sumpsl, sum- 

ptnm, resume. 
retrorsum, backward. 

revellB, 3. velll (vulsl), 

VUlSUm, pluck off, up. 

revertor, 3. revertl (re- 

VersUS sum), return. 

revincifi, *• vinxl, vinc- 
tum,tf«- 

reV0c6, 1. recall. 
rSx, rfigis, king. 
rictus, fLs, jaws, muzzle. 

rides, 2. rlsl, rlsum, laugh 

(at). 

rldiculus, a, woLfidicuious, 

laughable. 
rim a, crack. 
rlpa, bank. 
rlSUS, OS, laughter. 
rltus, fls, «««, custom, 

fashion. 
rlVUS, rlVUlUB, I, brook. 
rixa, quarrel. 
rixor, 1. quarrel, squabble. 

r5d8, 3. rosl, rSsum, gnaw. 

rOgfitUS, US, request. 
rog6, 1. ask. 
rSstrum, I, beak. 
rota, wheel. 

ruber, bra, brum, red. 
rud8, 3. IvI, Itum, roar, 

bray. 
rtipSs, is, rock, cliff. 
rursus, again. 

rusticus, a, um, country, 

countryman. 



S. 

Sacer, era, crum, sacred; 

sacra facere, sacrifice. 
sacerdOs, Otis, com., priest 

priestess. 

saepe, often. 

saeta, bristle. 

saevio, *• rage, be rampant, 

run wild, riot. 
Sagitta, arrow. 

saliS, 4. salul, saltum, 

leap. 
salt 8, 1- l' a P> dance. 
Saltus, Us, leap; mountain 

pasture, pass. 
salflB, fltis, fem., welfare, 

rescue, safety. 
SalfltS, 1. salute. 
Salvfi, hail [how d'ye). 

sanguis, inis, masc, blood. 

SanidB, 61, matter, venom, 
slaver. 

sapiens, ntis, wise; sapi- 
ent er, wisely. 
sapientia, wisdom. 

Satid, 1. satiate. 
satis, enough; satius, bet- 
ter. 
saxum, rock, stone. 
scapha, skiff 
scelus, eris, neut., crime. 
80h0la, school. 
SCi6, 4. know. 

scribe, 3. soripsl, scrip- 
turn, write. 
s6c6d§, 3. cessl, cessum, 

withdraw. 

secundus, a, um, following, 

second ; favorable. 
sectlris, is, fem. , axe. 

ned, but. 

sedeO. 2. s6dl, sessum, sit. 

S6diti5. sedition. 
Segnis, e, sluggish. 
Semper, always. 

sempiternus, a, um, eter- 
nal. 

SeneCtUS, litis, old age. 

senex, senis, old man 

sensim, gradually. 

sentiS, 4. sensl, sensum, 

feel, perceive, be aware of. 
SepultUra, burial, sepul- 
ture. 

sequor, 3. seofltua sum i 

follow. 
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sermB, Snis, speech, conver- 
sation, language. 
S8r5, late, too late. 
ser5, 3. sSvl, sat urn, sow. 

serpens, TLtM,serpent, snake. 

serp&, 3. serpsl, serptum, 

creep. 

86ruS, a,'Um, late, too late. 

servllis, e, slavish, of a slave. 

8ervi6, *• be a slave. 

SCrvitUS, tttis, fem M sla- 
very. 

Serv5, 1. preserve, save. 

servus, I, slave. 

sestertius, I, sesterce. 

BSta, bristle (better saeta). 

seu (slve), or. 

Si, if- 

SlC, so. 

Sicc6, 1. dry. 

signified, 1. signify. 

signum, sign, image, statue, 
standard. 

Silentium, silence. 

sileS, 2. ul, be silent. 

Silva, wood, forest. 

similis, e, like. 

similiter, in like manner. 

Slmius, Simla, monkey, ape. 

simul, at the same time ; si- 
mulac, atque, as soon as. 

simulacrum, image, like- 
ness. 

8imul5, 1. feiffn* make be- 
lieve, sham. 

sine, without. \one. 

singull, ae, a, sach, one by, 

sin6, 3. slvl, situm, allow. 

Siti5, 4. tfiirst. 
situs, a, um, situated. 
slve (seu), or. 

SOCiet&S, Stis, partner- 
ship. 

SOCius, partner, companion, 
ally. 

SOdal is, companion. 

891, sun, sunshine. 

Idled, 2. solitus sum, be 
accustomed, in the habit. 

S0litud6, inis, solitude, soli- 
tary place, wilderness. 

Solium, throne. 

SOllicittLdS, inis, care, con- 
cern. 

SOlum, ground. 

sOlus, a, um, alone. 



solvS, 3. solvl, solfi turn, 

loosen, cast off, pay. 
somnium, dream. 
SOmUUS, I, sleep ; in 8om- 

nlS, in a dream. 

sonitus, Us; sonus, I, found. 

SOror, sister. 

spargS, 3. sparsl, sparsum, 

sprinkle, scatter. 

spatium, *pacc. 

speciSs, 61, appearance. 
Spectator, befiolder. 
spectd, 1. behold, look at, to, 

look and see. 
specus, us, cave. 
sp61unca, cave. 
Sp6r5, 1. hope. 
Sp68, el, hope. 
sponte (BUS), of one's own 

accord. 
Stabulum, stall, roost, house. 
stagnum, pond. 

Statim, immediately, forth- 
with, at once. 

StercUS, Oris, neut., dung. 

SterilitfiS, Stis, barren- 
ness. 

Stipes, itis (stake, stick), 
blockhead. 

Stirps, pis {stock), splinter. 

stO, l- stetl (stStflrus), 

stand. 
stude6, 2. ul, strive. 
8tultitia,/o/«y. 

StultUS, a, Um {dull), fool- 
ish, stupid. 
StumuS, I, starling. 

8uSde5, 2. suasl, suasum, 

advise. 
SUfivis, e, sweet, pleasant; 

sufiviter, adv. 

SUb, under, near. 

subdued, 3. duxl,ductum, 

haul up, ashore. 

SUbinde, immediately, there- 
upon, from time to time. 

BUbituS, a, um, sudden; 
SUbiW, adv. 

SUbjiciS, 3. subject, add, re- 
join. 

subrlde6, 2. rlsl, rlsum, 

smile, grin. 

subvenid, 4. venl, yen- 
turn, come to aid of. 

SUfftcd, 1- throttle, choke, 
drown. 



suffrSgium, vote. 
sugger6,3. gessl,gestum. 

supply, bring a supply of. 
SUmmuS, a, Um, highest, 

top, greatest, chief, supreme; 

summa aqua, surface oj 

Vie water. 
superior, US, upper, having 

the upper hand. 

sums, 3. sumpsl, sump- 
turn, take (take on oneself), 
undertake. 

super, over, above, about. 

superbus, a, um, proud, 

haughty. 
SUperS, 1. overcome, surpass. 
suppliciter, suppliantly. 
SUpplicium, punishment 

(capital), execution, death ; 

supplioiS afficere, put to 

death. 

suppdnS, 3. posul, posi- 
tum, lay under, substitute. 
SuprS, above, on Vie lop. 

surgS, 3. surrexl, surre- 

Ctum, rise, get up. 

surripio, ripul, reptum, 

3. Jilclt. steal. 

suspends, 3. pendl, pen- 
sum, hang up, hold hang- 
ing, suspend. 

suspicifc, 3. exi, ectum, 

look up to. 
BUSpIci5, suspicion. 

susplriam, sigh. 

SUUS, a, um, his. her, xU 
(own), of his, her, its own. 

T. 

Taberna, inn. 

tabescO, 3. ul, pine away. 

tabula, tablet; t. picta, 

picture. 

taciturnitSs, Stis, silence, 

mumness. 
taciturnus, a, um, taciturn. 
tacitUS, silent. 
talus, I, ankle-bone, die. 

tarn, so. 

tamen, nevertheless, yet. 
tandem, at length ; pray. 

tangd, 3. tetigl, tactuxa 

touch. 

tanquam, at if. 
tantum, tantummodo 
only. 
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tantua a, um, so great, to 

much. 
tectum, roof, house, dwelling. 

taurus, I, bull. 

tegS, 3. texl, tectum, 

cover. 

telum, „ missile, dart, weap- 
on. 

temerB, rashly, without 
thinking. 

temperantia, moderation, 
self-control. 

tempestSs, fttis, season, 

weallier, storm. 
templum, temple. 

temptd, i..= tentS. 

tempos, oris, neut., time; 
t. adversum, adversity. 

tenSX, acis, tenacious, tough. 

tentO, 1. try, put to test. 

tenuis, e, thin, slight, tri- 
fling. 

terra, earth. 

terreS, 1. frighten, scare. 

terrificus, a, um, terrific, 

dreadful. 
terror, dread. 

tertius, a, um, third; ter- 

tium, third time. 

test&mentum, will. 
testimonium, witness; t. 

dlcere, bear witness. 

testis, is, witness. 

testor, 1. bear witness, call 
to witness. 

thfisaurus, treasure, treas- 
ury. 

timed, 2. ul, fear. 

timidus, a, um, fearful, 

tim id. 
timor,/«ar. 
tingS (uS), 3. tinzl, tin- 

Ctum, din, wet, steep. 

tintinnabulum, bell. 

tollS, 3. sustull, subi- 
tum, lift up, extol, elevate, 
take away, set up, take up. 

torreS, 2. torrul, tostum, 

parch. 
tot, so many. 
tOtus, a, um, wfto/c. 
trftdS, 3. didl, ditum, fond 

over, deliver, hand down. 
tractS, 1. handle, feel, paw, 
treat. 

trahS, 3. traxl, tractum, 



draw, drag, detain; bel- 
lum t., prolong war. 

trfijiciS, 3. (transj) j6cl, 
jectum, put, throw aci-oss, 
cross, stab. 

tranquillity, Stis, fern., 
calm, calmness. 

transeS, Ire, ii, itum, cross, 

pass by. 

transfer©, 3. ferre, tull, 

latum, transfer, transport. 

transflgo, 3. fixl, fixum, 

transfix, impale. 
transports, 1. carry across, 
over. 

transvehS, 3. vtxl, ve- 

Otum, convey across ; pass. 
cross. 
trepidS, 1. be agitated, frighU 
ened. 

trfis, tria, three. 

tribunuB, tribune. 

tribuS, 3. ul, utum, award. 

triceps, Cipitis, three-head- 
ed. 

trlduum, {space of) three 
days. 

triennium, {space of) three 
years. 

triformis, e, with three bod- 
ies. 

trucldS, 1- butcher. 

tmnCUS, 1, trunk, log. 

tueor, 2. tuitus, (tfttfitus) 

sum, behold, protect. 
turn, then. 
tunica, shirt, tunic. 
tnrba, disturbance, crowd. 
tutus, a, um, safe. 
tuns, a, um, thine. 
tyrannus, 1, tyrant. 

u. 

Ubl, where, when, if. 
ublque, everywhere. 

ulciscor, 3. ultus sum, 

take (one's) vengeance on, 

avenge. 
uIIuf, a, um, any. 
ultimus, a, um, last. 
ultra, beyond. 
umbra, shade, shadow. 
umbr&culum, shady place. 
umerus, I Moulder. 
fin£, together. 
unda. wave. 



urS, 3. ussl, tlstum, burn. 
Unde, whence. 

Unguis, is, niasc., nail, 
claw. 

Aniens, a, um, only. 
universus, a, um, whole, 

all together. 

unquam, ever. 
flnus, a, um, one, only. 
urbs, urbis, ieni., city. 
ursus, bear. 

usque, unta. 

ut, ntl, how, as; thai.m. 

uter, tra, trum, which oj 

the two. 

uterque, utraque, utrum- 

que, either, both. 
ELtor, 3. fLsus sum, use, 

avail oneself enjoy, have. 
flva, grape. 
Uxor, wife. 

V. 
Vacca, cow. 
valeS, 2. be well, strong. 
vaietudS, inis, state of 

health. 

validus, a, um, strong. 
valvae, arum, (folding) 

doors, leaves. 

vSnus, a, um, vain. 

Varius, a, um, various, va- 
ried, inconstant. 

vastS, 1. lay waste. 

vehemens, ntis, violent ; 
adv., vehementer, sound- 
ly, violently, sore. 

vehS, 3. vexl, vectum, 

carry ; pass., ride, drive. 
Tel, or, even. 

vellus,eris, neut.,^eec«. . 
velOx, Gcia, fleet. 
vSnatiS, hunt; v. exercere, 

to hunt. 
venSnum, poison, venom. 
venia, permission, pardon; 

veniam dare, forgive. 
veniS, *. vSnl, yentum, 

come. 

vBnor, l. hunt, catch. 
venter, tris, ma-c, belly. 
verbera, um, plur., blows. 
verberS, l. iash,jiog. 
verbum, word. 
vereor, 2. veritus sum, 

fear. 
vfir5, truly, indeed; but. 
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versus, us, vera. 

vSrus, a, urn, true. 

vescor, 8. feed on, eat. 

vesperascfi, 3. Svl, become 
evening.. 

vespertlliS, masc., bat. 

veBtlgium/race, track, foot- 
print, bottom, [garment. 

vestiB, is, clothing, dress, 

vet6, 1. ul, Hum. forbid. 

Vetulus, (poor) old man; 
vetula, old crone. 

via way. 

rlator, wayfarer, traveller. 

Vlc6simus,a, nm/wentieth. 

vlclnitfis, Stis, neighbor- 

vlelnus, neighbor, [hood. 

victor,-trix conqueror. 

Victoria, victory. 

victUB, US, food, mode of 
living. 

VlCUS, village. 

Videlicet, to wit, you see. 

vided, 2. vldl, visum, see; 
pass, seem, appear. 

vigeS, 2. ul, — , be strong. 

vincio, *• vinxl, vinctum, 

bind. 

Vinci, 3. vlCl, Victum, con- 
quer, overcome, vanquish. 

vindico, 1. claim, save. 

vir, virl, man, husband. 

virg$, inis, virgin. 

virgula (fr.virga), rod. 

virtUS, virtUtiS, manliness, 
bravery, virtue^ worth. 

VlS,/«wce, violence, quantity ; 
VlrBS, strength, forces; 

vim inferre, violate. 
viscera, um, entrails, vitals. 
Vlsit5, 1. visit. 

vis5, 3. vlsi, visum, go to 

see, visit, see after. 
Vl8Um, vision. 
vita, life. 
Vlt5, avoid. 

vituperS, 1. blame, abuse. 
vIvS, 3. vixl, victum, live. 
VlVUS, a, um, living, alive. 
VlX, scarcely. 
VOCS, 1- call, bid, invite. 

vol5, velle, volul, will, 

wish, want. 
VOluCris, bird. 
VOluptSS, atis, pleasure. 
vomo, 3. ul, itum, vomit. 



vOtum, tow. 
vox, v5cis, voice. 
vulner5, l. wound. 
vulnus, eris, wound. 
vulpesj/ae. 
vultur, uris, vulture. 
vultuB, us, countenance. 

PROPER NAMES. 

Aegisthus, I, Aegisihus, 
cousin of Agamemnon. 

AegyptiI,Srum, Egyptians. 

AesSpicus, in t/ie manner of 
Aesop. [list 

AesOpus, I, Aesop, a fabu- 

Aiexander, dil, Alexander 
(the Great). 

Alexandrlxius, a, um, of 

Alexandria in Egypt. 

Anacharsis, is and idis, 
Scythian philosopher in the 
time of Solon. 

ApiOn, finis, scholar of Alex- 
andria. 

Areas, adis, Arcadian. 

ArgI, 5rum, Argos. 

AristotelSs, is, Aristotle, a 
great philosopher. 

Athenae, arum, AViens. 
AthBniensis, is, Athenian. 
Atticus, a, um, Attic, of 
Attica. 

Bias, antis, one of the seven 
wise men of Greece. 

C. = Gajus. 

Caesar, Caesar = Emperor. 
Caligula, a cruel Roman 
Emperor. 

ChersonBsus Taurica, 

Tauric Chersonesus (Cri- 
mea). 

Croesus, I, King of Lydia. 

CrotOniatae, inhabitants of 
Crotona in Lower Italy. 

Cynicus, I, Cynic. 

DftrBus Hystaspis (Alius), 

King Darius of Persia. 
DBmosthenBs, is, an orator. 
DlSna, sister of Apollo. 
DiogenBS, is, a philosopher. 

Eris, idis, goddess of Dis- 
cord. 



Euriae, Furies, Spirits of 
Vengeance. 

Oajus, Gaius, a Soman 

praenGmen. 
Graecia, Greece. 
Graecus, I, Greek. 

Harpalus, X, a Macedonian 
who bribed the leading men 
of Athens in order to gain 
admittance into the city. 

Helena, Helen. 

HeraclBOtae, Heracleotes, 
inhabitants of HeracUa in 
Lower Italy. 

HBraclIdae, Srum, de- 
scendants of Hercules. 

Hercules, is, a hero, son of 
Jupiter and Alcmena. 

Hermiona, Hermione, 

daughter of Menelaus and 
Helen. 

Hierd, Cnis, tyrant of Syra- 
cuse. 

Horatius, I, Horace, a fa- 
mous Roman poet. 

HyrcSnia, region southeast 
of Vie Caspian Sea. 

Ida, ae, mountain. 

lndl, Srum, Indians (Hin- 
doos). 

Isthmus, I, Isthmus of Cor- 
intli. 

Jaso fink, a hero. 

Juno, Onis, consort of Jupi- 
ter. 

Juppiter, Jovis, supreme 
god. 

LacedaemS, finis, Lacedae- 
mon, Sparta. 

Lacedaemonil, Lacalae- 
moiians. 

Lac6, 6nis, Lacedaemo- 
nian. 

LStfina, mother of Apollc 
and Diana. 

Lepidus, I, a Roman. 

Lycia, in Asia Minor. 

Lycil, Srum, inhabitants of 
Lycia, Lycians. 

M. = Marcus. 
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Megara, a©, city in Mega- 

ris. 
MeneliUS, I, husband of 

Helen. 
Mercurius, I, Mercury. 
Minerva, goddess of Mind. 
Mycenae, Srum, city in 

Argolis. 

Kyndil, Cram, Myndians, 
of Myndus in Doris (Asia 
Minor). 

NerS, 5nis, XTero, name of 
a dog. 

P. = Publius. 
Paris, idis, «»» ofpriam. 
Peleus, el, a hero. 
Pelops, opis, Peiops. 
Persa, ae, Persian. 



Paylaz, acis (Greek for 
* guard ' ), name of a dog. 

Pl8&, a Roman proconsul ac- 
cused of extortion. 

Priamns, I, king of Troy. 

PriSnfi, 6s, cUy in Asia 
Minor, home of Bias. 

PyladSs, is, friend of 
Orestes. 

Pyrrhus, I, King of Epirus. 

PythillS, I, the Pythian, i.e. 
Apollo, god of l*rophecy. 

RhoduS, I, f-» island in Vie 
Aegean Sea, Rhodes ; Rho- 
dil, Rhodians. 

BOma, Rome; BOmfinus, 
Roman. 

BOmulus, I, Romulus. 

Scytha, Scythians. -The Scy- 



thians lived north of tht 

Black Sea and in Northern 

Asia. 
Seneca,<* Roman philosopher. 
SimOnidSs, ifl, a famaut 

poet. 
Sol6, 8nis, Solon, Athenian 

lawgiver and sage. 
Sparta, Sparta. 
Spartanus, Spartan. 

Theocritus, I, poet of Syra- 
cuse. 

Thetis, idis, mother of 
Acfdlles. 

ThrasO, Qnis, a braggart 

Tr5ja, Troy. 

Trojfinus, Trojan. 

Venus, eris, goddess of 
Love. 



II. ENGLISH -LATIN. 



Abound, abundare, ftarlre. 

about, di, w. Abl. 

abuse, maledicere,convZcidrZ t 

vituperare. Subst. convi- 

cium. 
accept, accipere. 
account, on a. of, propter, w. 

Ace. 
accustomed to be, solirc. 
achievement , f acinus. 
acknowledge, faterz. 

acr0S8, trans. 
act, agere, facer e. 
add, addere. 
admiration, admiratib'. 
admire, admzrarz. 
admit, concldere, admittere. 
9,(LmomBh t monere,admonere. 
adorn, omare. 
advantage, commodum. 

advice, consilium. 
advise, suadere. 
affect, afficere. 
afford, praebere. 
after, post ; afterwards 
( post, posted.). 



again, iterum. 

age, aetas. 

aid, auxilium. 

aid to, adjuvare (w. Aoc.) ; 

subvenZre (w. Dat.). 
air, d?r, atris. 
Alexander , Alexander, dn. 
alive, vivus. 
all, omnis, cunctT. 
almost, prope,feri. 

alone, *?>iu&. 
already, jam. 

also, quoque (postpositive). 
altar, ara. 
always, semper. 
ambassador, Ugatus^ orator. 
among, inter, w. Ace. 

amusing, jucundus. 
ancient, antiquus. 
animal, animal, bestia. 
and, et, -que, atque. 

anger, zra. 

angry, iratus / get angry, 

ZrascZ. 
anguish, dolor. 
announce, nunti.lre. 

annoyance, moiestia, 



another, alius, aUer, 

answer' to, rcspondtre. 

ant,/ormrca. 

any, uUus; quzvls (any yon 

choose) ; quisquam (any 

at all). 
ape, slmia, sxmius. 
appear, apparlre ; to seem, 

vidtrz. 

appearance, species. 

apple, malum ; pSmum. 
approach to, appropinqu&re, 

accldere (ad w. Ace). 
arm to, armare. 
arm, bracctiium, laceriz ; ma- 

mis. 

armor-bearer, armigsr. 

arms, arma. 
army, exercilus. 
arrow, sagitta. 
art, ars. 
artist, artifex. 

ashes, am*. 

ask, petere, rogare, postu- 
lare ; quaerere, intcrrogare. 
aSB, asinus, asellus. 
Athenian, Atheniensis. 
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Athena, Athena*. 
attach, annectere, 
attack, impetus. 

attentive, attentus. 

augur, augur. 
author, auctor. 
avenge, uicisa. 

avoid, vittlre, evltfarc* 
award to, tribuere. 
aware, conscius. 
axe, securis. 

B. 
Baby, infant. 
back, tergum, dorsum. 
bad, malus, improbus. 
backward, retrorsum. 
bag, pera. 
bark to, latrare, b. at, alia- 

trare. 
barking, latraius. 
base, turpi*. 

bat, vesperlUM. 

battle, pugna; acits {line of 

battle). 
be, esse. 
beak, rostrum. 
bear to, ferre, portare. 
bear, ursus. 
beast, bestia; belua (great 

beast). 
beat, verbcrare. 
beautiful, pulcher, formO- 

sus. 
become to, fieri. 

bed, l edits. 

before, ante. 

beg, Or&re, rog&re, petere. 
begin, incipere ; coepisse. 
behold, contemplarJ, spe- 

ctare. 

believe, credere. 

bell, tintinn&bulum. 

bell to, tintinnabulum anne- 
ctere. 

belly, venter. 

belong to, pertinlre ad. 

bend, petere. 

benefit, benefieium. 

benevolent, benevoius. 

besiege, obsidire. 

best, optimus. 

bestow, dare, tribuere, do- 
nare. 

betray, prodere. 

bill, rostrum. 

bird, avis. 



bit, Jrenum. 
bitter amarus. 

black, niger. 

blame, reprehendere, vitu- 

perare. 
blandishment, blandzmen- 

tum. 
blood, sanguis ; cruor 

(shed). 
blot out, detere. 
blOWB, oerbera. 
boast, gtorian, jactare, 

praedicare. 
boastful, gloriosus. 
body, corpus. 

bold, audax, impiger, 
bone, os. 

book, Uber. 

booty, praeda. 

born to be, ndsci; born, 

natus. 
bosom, sinus. 
bounty, munificentia. 
both, ambo % uterque. 
boy, puer ; little b. puerulus. 
braggart, ThratQ. 
brave, fortis. 
bravery, fort itadS. 

break, frangere, rumpere 
(buret) ; break in. tr- 
rumjxre. 

breakfast to.prandire. 

breast, pectus. 

breeze, aura. 

bridge, pons. 

bring, ferre, afferre t ap- 
portare • adducere (lead) ; 
bring back, referre / bring 
up, efferre; Iducare (edu- 
cate). 

broad, lotus; broad day, 
clarissima lux. 

brother, frater. 

build, aedificare, condere. 

bull, taunts. 

burden, onus. 

burdensome, motestus. 

burn, urere ; cremate. 

burst, rumpere; burst in, 
irrumpere. 

bury, humdre. 

but, sed; autem (postposi- 
tive), verum, at; (only) 
tantum, modo, solum. 

butcher, to, trucidare. 

buy, emere. 



Cage, cacea. 

call, vocare; call on, t'n- 

vocare; call out, evocare; 

call together, convocar*. 
can (I), possum. 
Canius, Canius, i. 
care, cura. 

careful, dlligens. 

careless, incautus* 

Caresses, blanditiae. 

carpenter,/***-. 

Carry, ferre, portare; carry 

away, auferre, asportart, 

carry on, gerere. 
CarthasrO) Carthago" ; Car- 

thagtni*M t CarUiaginien*es. 
case, causa. 
Cast, jacere. 
cat,/«»*. 
catch, capere ; catch sight 

of, conspicere. 
cause, causa. 
cave, specus. spllunca. 
celebrate, celebrare. 
centurion, centurtt. 
certain,cer«i«; (oi\e)quidam. 
chance, occartd. 
change to, moxare. 
chariot, currus. 
Charles, Caroius. 
charming, duUisjucundut, 
Chastise, casUgare. 
cheat, fraudarc t JaUere* 
cheese, c&seus. 
Chief, princeps. 
Child, puer; children (of 

parents), liberi. 
Chin, mentum. 
Ch008e, Higere. 
Cicero, Cicer^ unit. 
citadel, arx. 
citizen, avis. 
city, urbs. 
clamor, clamor. 
cleanse, j. mMWilBl . 
clear, f purg *»- 
Cliff, rupls. 
cock, gallus. 
cold (adj.), fngidut. 
cold (coldness), frigut. 
Colleot, colligere. 
colony, colonia. 
COlor, color. 
come, venire ; come up, ac- 

cedere; come back, rcdire ; 
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eenre down, discendere ; 

come together, canvenzre. 
Comfort, commodum. 
command to, impcrare. 
command (subst.), imperU 

tin*. 
Common, communis. 

commonwealth,?*?* publico. 
commotion, motus. 
community, cxvitas. 
companion, comes, sod&lis. 
Company (partnership), 

societas. 
compassion, misericordia. 
Compel, cOgere. 
complaint, querelae. 
concord, Concordia. 
condemn, damn&re. 

Confess, /a«rl, confiteri. 
confide, confidere (w. Abl. 

and Bat.), 
conquer, vincere, superdre. 
conqueror, victor ; fern, vie- 

trxx. 

consecrate, consecrnre. 
Consider (take into cons id- 

eratiou), reputare. 
Consul, consul. 

consulship, consuiaius. 

consult, consukrc, conrultare. 
content, contentus. 
Contention, contentiS. 
Contest, certdmen. 
contrary to, contra, praeter. 
convoke, convocare. 
Corinth, Corinth. 

cork-tree, saber. 

Corpse, cadaver. 

Council, concilium. 

Counsel, consilium. 

count, numeraire. 

Country, terra ; (native 
land) patria; (opposed to 
town) rus ; (district) regit 1 . 

countryman, rusticus. 

Cover, tegere. 

COW, vacca. 

crack, riwia. 

cradle, cunae, arum. 

create, creare. 

credit, .fid ? s- 

Creep up, arrtpere. 

crime, *cclus,f acinus. 

Crop, segts. 

Cross over, transire, traji- 



Crowd, multitude. 
crown to, corOnare. 
cruel, crudUis. 
cry to, cry out, cl&marc, ex- 

clamare. 
Cry, clamor. 

cudgel, fustis. 
Cultivate, colere. 
CUCkoO, cuculus. 
cunning (Adj.), callidus. 
Cup, pOculum. 

Curse to, exsecrarl (w. Ace.). 
Custom, consuUQdQ, mot. 
cut, caedere. 



Dagger, pogtt. 

daily, quotidH. 

dance, salt are. 

danger, per*cuiwn. 

Darius, Darius. 

daughter, fiiia. 

day (opposed to night), 

dies ; (opp. to darkness), 

lux. 
dead, nwrtuus ; dead body, 

cadaver. 
dear, cams. 
death, mors. 

debate to, disputare. 
deceitful, dolotus, fallax. 
deceive, fallere, decipere. 
declare, declarare. 
deed, factum, f acinus. 
deep, alius, profundus. 
defend, cWfendere. 
defile, foedare. 
deliver (free), Uberare. 
demand to, postulare, fiOgi- 

tare. 
den, latibulum. 
dense, densus. 
deny, ntgare. 
depart, profcisct. 
deprive, pnvare. 
de8ist, desistere. 
despair, to be in despair, 

d?sp?rarc. 

destroy, delate. 
destruction, exitium, ex- 

cidium. 
determine, constituere. 
devour, dlvorare. 
die, morl. 
difficult, difficilis 
dine, clnare. 



dinner, ana. 
disabled, dtbiiu. 
disappoint, fallere. 
displease, dispiicire. 

distance at a, procul, 

distinguished, insignia, 

divide, dlvidere. 

do, agere, facere. 

doe, cerva. 

dog, cajiis. 

dolphin, delpJilnus. 

door, ostium, janua. 

down (from), dl (w. Abl). 

dragon, dracb 1 . 

draw, trahere, ducere; (wa- 
ter) haurire; draw out, 
extrahere. 

dress, vestis. 

drink, biben. 

drinking cup, pocutum. 

drive to, pellere, agere; 
drive away off, pellere, abi- 
gere; drive out, expellere. 

driver, aunga. 

drown, suffocare. 

dust, pulvif 

duty, officium. 

dying, moribundus. 



Eagle, aquUa. 

ear, auris. 

early (in the morning), 

mane. 
earth, terra ; orbis terrarum 

easy,/a«iK*. 
eat, edere. 
edge, acies. 

educate, educart. 

egg t Ovum. 
either -or, aut—aut. 
elephant, elephantus. 
eldest, maximus (natu). 
elsewhere, alibT. 
embrace to, amplecti, com- 

plectl. 
employ, adltibere. 
endeavor, operam dare. 
endure, tolerart^ perferre. 

enemy (public), ho&tis; (in 

heart), inimicus. 

enough, satis. 
enrich, locupiit&t &. 

enter, intrare, inlre. 
entice, allectare. 
envoy, Hgatus. 
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envy, invidia ; feel envy, in 

viai t. 
envy to, tnvidire. 
Epirus, Spirit*, i. 
equal, par. 

escape, tffugere, evadere. 
espy, conspicere. 
Mtate, res familillris. 
OVeil, etiam. 
Over, unquam. 
dvil, modus; anbst. malum. 
avery, omnU; every day, 

quotulie. 
examine, exaninarc. 
ezoellent, optimus, Igregius. 
excite, movtre, eommovire. 
exclaim, exclamare. 
exertion, contcntiS. 
expectation, expectant. 
expire, exspirare. 
extol, praedicare. 
extract, extrahere. 
eye, oculus. 



Fable, fabula. 
face,/act*Sf, as. 
fagot, fasti*. 
faith, faithfulness, fdu. 
faithful, fidMs. 
fall, cadere. 
famous, clarus. 
farmer, agricoia. 
farsighted, providus. 

fat, pinguis. 

father, pater. 

father-in-law, *ocer. 

fatigue, fatlgare. 

fault, culpa. 

fawn, hinnuleus. 

fear, metus, timor. 

fear to, timtre, metuere. 

feast, convivium^ epulae. 

feather, penna. 

feed to (act.) pascere ; 

(neat.), pose*, vetci. 
feel, sentlre. 
fell to, caedere. 
fellow, >«"»«. 
few \pauti. 
field, ager. 
fierce, ferc.x. 
fight, pugna. 
fight to, pugndre, 
filch, surripere. 
fill, imptire. 



find, repertre, invenlre. 
finely, &**/?. 

finish, perficere, conficere. 

fire, tpni*. 

firmness, constantia. 

first, primta. 

fish, piscis. 

fit, aplu*, ufc/rietur. 

flatterer, assent of or. . 

fiee, flee from, fugere. 

fleece, j*# w. 

fleet, c/o**«i. 

flesh, car8. 

flight,/"^. 

flight, put to, fugare. 

flock, £"«. 

flog, verberare. 

flourish, Jlorire. 

flow to, Jluere. 

flower, flo*. 

fly, musca. 

fly to, volare : fly away, flwo- 

fondle, demulclre. 

food, ci6tt*. 

fool (sub8t.),/a/ut» f stultus. 

fool to, ludificarZ. 

foot, *>«*• 

foot-soldier, pedes. 

forbid, vetare. 

force, cohere. 

forest, silva. 

forgive, ignoscere. 

fortune, fortuna. 

foul, forpi*. 

found, condere. 

fountain, Jons. 

fox, vulpes, vulptcula. 

fraud, f raits, dolus. 

free, ftfcr. 

free to, set free, Uberare. 

frequent, criber. 

friend, amicus. 

friendship, amicUia. 

frighten, terrlre, perUrrlre. 

frog, rana. 

fruit, fructus. 

full, pltnus. 

furnish, praebere, 

g. 

6all,/rf. 

gate, porta. 
gather, coUigere. 
general, imperator. 
gift, dvnum. 



girl, puttta. 

give, dare, dOnare, preuterq 

give way, clderc 
glad, ta«te*. 
gladly, libenier. 
glitter, fulgire. 
glory, srtoria. 

gnat, cuter. 

gnaw, rudere, corrudcre. 
go, ire ; go off, discedere, 

abire. 
goat (he), fctrcut; (she), 

copra, capella. 
God, <feus. 
goddess, <fea. 
gold, aurum. 
golden, aureus. 
goldfinch, <■ 
good, bonus, probus. 
good (subst.), bonum. 
good-natured, facUi*. 

gOOSe, «*wer. 

grandfather, avus. 

grant, emcldere, condOnare* 

grass, herba. 

grassy, herbosus. 

grateful, gratus. 

grave, gravis. 

great, magnus, ingots; 

greatest, maximus. 
greatly, mazimopere. 
Greece, (Jraecia. 
Greek, Graecus. 
green, viridis. 

greens, hoius. 
greedy, avidus, cupidm. 
ground, humus. 

grove, nemus. 
guard to, custodire. 
guest, conviva. 

H. 

Hand, manus. 

hang, (act.) suspendere; 

(neut.) pendlre. 
happy, ftfoz, beatus. 
hard, durus ; hard (to do), 

diffieiUs. 
harmless, innocm*. 
harmony, concordia. 
hasten,/e**mare, proper&re. 
hastily, festlnanter. 
haughty, superbus. 
have, hdbere. 
hawk, accipiter. 
hay, faenum. 
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bead, caput 

health, vattt&M. 

hear, audit*. 

heart, cor, cord**. 

heaven, caelum. 

heavy, gravis. 

help, auzttium ; come to 

help, auxiliO venire, 

subvenlre. 
help to, juvare, adjuvare. 
hen, gallma. 
Hercules, HercuUs, is. 
hero, heros, ois. 
hide, abdere, delate. 
hiding-place, laUbuhm. . 
high, alius. 
hire, conducere. 
hold, tenere, habere; hold 

out, praebire. 
home, donus. 
honest, probus. 
honesty, fid*** 
honey, ^eL 

honor, honor. 
honor to, colere. 
honest, probus. 
hope, *p*s. 
hope to, sperdrt. 
horn, cornu. 

horse, equus. 
horseman, eques. 
hour, hora. 
house, domus, 
howl, ejuldre. 
huge, ingens. 
human, humanus. 
hunger,/****. 

hunt, venart. 
hunter, venator. 
nurt to, 1 

hurtful, to be, J ""^ 
husband, vir. 



I t cgo. 

ignorant, to be, r&cire. 
image, imagS. 
imitate, imitar*. 
immense, immensus. 
immediately, statim. 
impudent, impudens. 
India, India. 
industrious, siduius. 
industry, diligentia. 
infantry, pedites. 
injure, nocire. 



innkeeper, caupfi. 

innocent, innocent* 
insert, inserere. 
instruct, praecipere. 
intercourse, commercium. 
invitation, invUatit. 
invite, invitdre. 
invoke, invocdre. 
iron, ferrujn. 

J. 
Jackdaw, graculus. 
join, jungere; join battle, 

proelium committers. 
journey, iter. 
joy, gaudium. 
judge (anb9t.) t judex. 
judge to, judicare. 
just, Justus. 



Keen, deer. 

keep, servare, custudTre ; 
keep from, away, pro- 
kibere. 

keeper, custos. 

kid, capella. 

kill to, interficere, occidere; 

exanimare needre. 
kind (subst.), genus. 
kind, benevolus, benignus. 
kindness, benevolentia. 
king, rix. 
kingdom, regnum. 
knife, eulter. 
knock (at), pulsare. 
know, *circ (of things); 

ndscere, cogndscere; not to 

know, ignOrare. 



Labor, labor. 
labor to, labor&re. 
Lacedaemonian, L*ct>, 

unit. 

lake, locus, as. 

lamb, agnus. 

lament, to make lamenta- 
tion, lamenlari. 

land, terra, patria. 

language, serm9. 

lantern, lucerna. 

large, magnus; very 1., per- 
magnus. 

last, suprlmus, uUimus. 



late (too), rtrfl. 

laugh to, laugh at, ridif. 

law, lex. 

lay, lay down pOnere, dim 

pOnere. 
lay waste, vastare. 
laziness, pigritia. 
lazy, piger^ igndvus. 
lead to, ducere, agere. 
leap (subst.), saltus, us. 
leap to, satire, saltdre. 
leave, reUnquere. 
leg, crus. 
lend, praebire. 
length (at), 
Lewis, Ludovieus. 
less, minor. 
liar, meiuttt*' 
liberty, Ubertas. 
lick, fainter*. 

lie to, jacere ; lie back (re- 
cline), recumbere. 
lie, to tell a, mentlrl. 
life, rrte. 
light (adj.). tew*, 
light (subst). ffi», lumen. 
light up, collustrare. 
lightning (flash of), ,/W- 

pur / (stroke of), ./Wrnen. 
like (adj.) t nmtZit. 
likeness, imagfi. 
line (of battle), acxes. 
lion, ^8. 
list, ordfl. 
listen , auscuUdre. 
little, parvus; poor little, 

parru/ut. 
live, viwere ; (dwell), kabi* 

t&re. 
load, onus. 
lofty, txceltui, alius. 
log, Wtfnum. 
long (adj.). longus. 
long (adv.). a long time, 

dm. 
loose, loosen, solvere. 
lose, amitUre^ perdere. 
loss, damnum, iHCommodwro, 

jactttra. 
lOUd, clan**. 
love t°» awflrc, diligere. 
love (subst.), amor. 
low, humilis. 
luck,/or/fina. 
lucky, /****, ./orfcmaaw, 

prosper. 
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lurk, feotare. 
Lycian, Lydut. 
lying, menda*. 

M. 
Magistrate, magiatratuM. 
magnificent, magnificus. 
maid, virgo, pueUa ; maid 

(servant), anclUcL. 
make, facere, creart. 
man, komJb (human being) ; 

vir (opp. to woman), 
mangle, dilaniare. 

manner, modus, mot. 
many, multi ; very-many, 
pluriml. 

mare, equa. 
market-place, forum. 
marriage, matrimonium. 
marry to, (uxOrem) ducere 

(of the man) ; viro nubere 

(of the woman), 
marsh, pains. 
master, dominus, erus 

(herns) ; magister (teacher), 
matter, n*. 
mattock, Hgfi. 

maul, mulcare. 

meadow, pratum. 

meat (flesh), card. 
meet, convenTre. 
meeting, conventu*. 

mellOW, m'Uis. 
member, membrum. 
memory, memoria. 
merchant, mercabw. 
mind, animus, mens. 
mindful, memor. 
miserable, miser. 
misery, miseria. 
mistake, error. 
money, pecunia. 
monkey, timius, simia. 
month, men sis. 
mortal, mortalis ; capitalis. 
mother, mater. 
mount, conscendere. 
mouse, mus. 
mouth, os. 
move, movire ; move up, 

admovlre. 
much (adj.), muttus ; (adv.) 

multum. 
multitude, multitude, 
murder, inter fiwre, jugulare 
murderer, percussor. 



my % meus. 
Myudiam, Mynd*. 



Naked, nudus. 
name, nomen. 
nation, nati9. 
nature, natura. 
naughty, improbus. 
nearly, prop*. 
necessity, necessWU. 
neck, coUum. 
needle, acut. 
needy, tgenus. 
neglect, negUgtf. 
Nero, Nero, unit. 
never, nunquam. 
H9W t Hovus; news, ntmliu*. 
neift, piwrimus. 
nightingale, lusdnia. 
no, no one (adj.), nuUus; 

(sub st.) nBmd. 
nobody, nimd. 
noble, nobuu. 
noise, tonus, *. 
none, nuiius. 

noose, laqueus. 

nose, nasus. 

not, non ; not at all, nihil. 

nothing, nihil. 

now, nunc, jam. 
number, numerus. 
nurse, to, curare. 

0. 

Oak, robur. 

Obey, oboedtre, parlre. 

obscure, obscurus. 

occasion, occarib 1 . 

Of (concerning) , di. 

off to be, ambulare. 

Often, taepe. 

Old, vetus, antiquus. 

Old age, senectus. 

Old man, senex. 

Omit, omittere. . 

once upon a time, oiim, 

aliquando. 
one, unus. 
only, solus, unicus ; (adv.), 

lantum, modo, solum. 
Open, aperlre. 
Oppose, opponere, objieere. 
Or, aut, vel. 

oration, orotffi. 



orator, orator. 

Order, (snbst). ordU ; (c< 

mand) imperium,Jussum. 
order to, imptrare,jublre, 
origin, or%g&. 
Other, alius, alter. 
ought (I), debed. 
overcome, supcrare, vimcert. 
owe, dWre. 

own,*«t«. 



Pain, dolor. 
painter, pictor. 
painting, pictura, tabula 

picta. 
paltry, exigutu. 
pardon to, ignoscere, veniam 

dare. 
parent, parens. 
part (subst.), part, 
partnership, tocutau 
path, via. 
paw, p«*. 
peace, pax. 
peacock, pav9. 
peasant, agricola, rusticu*. 
people, popuhu, homines. 
pepper, piper. 
peroeiv6,tnfc2fe9**> animad* 

vertere, sentire. 
perform, perficere. conficcrt, 

patrare, praestare. 
perhaps, fortasse. 
person, homS. 
persuade, persuadire. 
pet, to. permuldre. 
philosopher, phUosophw. 
Phrixus, Pkrixus. i. 
Phylax, Phylax, acts. 
picture, pictura, tabula (pi* 

to), imagll. 
pier 03 to. per/or are. 
pigeon, columba. 
pitchfork, Jurca. 
pity to, misereor. 
place, locus. 
plan, consilium. 
play to, ludere. 
plead to, agere. 
pleasant, amoenus t graUu. 
please, ptaclre. 
pleasure, voiuptat. 
pluck to (out), revtllere, twA 

lere, Iripere- 
plunge, dlmergert. 
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poet, polta. 

point out, monstrare. 

poison, veninum, 

pollute, focdare. 

poor, pauper, inops, miser, 
(often by diminutive) 
poor old, vetulut ; poor 
little, parvulus. 

porch, porticus. 

practise, o*u*. 
practise to, exercert. 
praise, laus. 
praise to, laudare, 
precept, praeccptuT*. 
prepare, p-xrare. 
present to, donare, 
present (subst.), donum. 
present, to be, adesse, 
presently, w*». 
preserve, servare. 
press to, premere. 
pressure, pressus. 
prey, prof da. 
prick to, pungere. 
prince, princeps. 
proclaim, praedicare. 
profit to, prodesse. 
pTOmisefsubst.), prvmissum. 
promise to, promittere, poU 
lieer\. 

properly, probe. 
propose, prOpOnere. 
prosperous, prosper. 
protect, tueri y prutegere. 
punish, punlre. 

punishment, poena. • 

puppy, catulus. 

put, pOnere / put on, im- 

ponere; pat to flight, 

fugare. 
Pyrrhus, Pyrrhus, ?. 

q. 

Quail, coturn'ix. 
quarrel, rixan. 

queen, regXna. 

question, quacsttt ; inter- 

rogatum. 
quick, celer ; quickly, cito. 
quiet (*4J0« quietus. 
quoth (be), inquit. 

B. 
Rage to, saevlre, 
raise, tollere. 
n, arils. 



rashly, temere, 

ravenous, rapax. 

read to, legere; (aloud) 

recUare. 
readily, facUe. 
ready, paratus. 

rear, tergum. 

receive, aceipere; (as a 
guest), excipere, 

recite, reritare. 

reconcile, reconcili&rc. 

refresh, recreare, 

refuse, recusare, 

reject, repudiare, 

rejoice, gaudere, 

region, regit. 

rejoin, subjids. 

release to, liberare. 

relieve to, levare. 

remember, memoria letere, 
tenlre. 

repeat, repetere, 

repentance, paenitentia. 

resource, copia. 

rest (subst.), quits. 

rest the, ceterl. 

restore, restituere; (harmo- 
ny) reconciliare. 

return to (Act.), reddere, 
restituere ; (Neut.) red* re ; 
return thanks, gratids 
agere. 

review (subst.), lustratiS. 

revile, vituperare. 

reward (subst.), praemium. 

Bhodes, Rhodus. 

Bhodian, Rhodiut. 

rich, dives. 

rid, get r. of, liberarz. 

right,./***. 

ring, anulus. 

ring through, penonare. 

river, fUvius. 

roar, fremitus. 

robber, praedO, 

Boman, ROmanus. 

rough, asper. 

rule, imperium. 

run to, currere ; fugere ; to 

run up, aceurrere, run 

away, effugere. 
runaway, fugiuvus. 

8. 
Sacred, facer. 
sacrifice, immolare. 
sad, tristis, maestus. 



safe, tutus. 

safety, solus. 

sage, sapiens. 

sailor, nauta. 

Sallust, Sallustius. 

same, idem. 

Saucy, petulant. 

savage, atriix, ferus. 

save, servare. 

say, dicere ; say over and 

over, dictilare. 
Scant, exiguus. 

scholar, disdpulus. 

School, xchola. 

scold to, vituperare. 

scratch, radere. 

scurrilous, maledicus. 

Bcythia, Scythia. 

Scythian, Scytiia. 

sea, mare; seaside, Vitus 

maris. 
seek, quaerere, petere. 
See, videre, visitare. 

seem, vidm. 

seize, corripere. 

Sell, vendere. 

Seneca, Seneca. 

Bend, mittere. 

sense, sensus. 

serpent, serpens. 

servant, serous, famulus. 

service, offidum. 

set, ponere ; set free, tib* 

rare. 
setting, occasus. 
severe, gravis. 
shade, shadow, umbra, 
shameless, impudent. 
Sharp, acer, acutut, 
sheep, ovis. 
shepherd, pastor. 
Ship, navis. 

shore, Mus. 

Short, brevis. 

shoulder ,vnifru«, (humerus.) 

Shout, clamare. 

Show to, monstrare, otter* 

dere. 
Sick, aeger, aegrotus. 
sickness, morbus, valltudt. 
side, latus. 
sigh, suspirium. 
sight, VTSUS. 
silent, lacitus; to be s. 

tacere, sUtre. 
Billy* insulsus. 



190 



LATLNF PRIMER. 



ling to, eoiwre, contort. 
singing, cantut. 
SUlter, sorer. 
Ut, sedfre, consldere. 
Size, magnitude 

Sky, caelum. 

Slave, servus. 

slavery, servit&s. 

sleep (subst.), sownus. 

sleep to. dormlre. 

Blender, gracilis. 

slight, levis. 

Sly, callidus. 

small, parvtu. 

Snake, serpent, anguis, colu- 
ber, colubra. 

snare, laqueut. 

snatch at, captare. 

snow, nix. 

SO, ita, sic. 

soil (subst.), solum. 

soldier, miles. 

solitude, f^tYfidfl. 

some, aliquis, quldam ; n©»- 
nulll. 

so much, tantus. 

son, /tt»i«. 

son-in-law, p«n«r. 

song, cantut, carmen. 

soon, &revr, ctVo. 

soothe, permulcire. 

soothsayer, aupur, Aart<- 
*p«j. 

soul, animus, mens. 

BOur (tempered), mOrOsus. 

BOW to, xerere. 

spare, parcere. (w. dat.) 

sparrow, j>a«er. 

speak, loqui, dzcere. 

speaker, orator. 

Speech, OrOtif, sermo. 

spectator, spectator. 

Spice to, eondire. 

spider, aranea. 

splinter, stirps. 

sport, make sport of, ladere, 
ludifican. 

spring (season), vir. 

squabble to, rixan. 

squander, dissipare. 

Stab to, perforOre. 
Stag, cervus. 
Stall, stabulum, boxeiU. 
stand to, stare. 
standard-bearer, signtfer. 



Btarling, 

State (commonwealth), res 

publico. 
Stay to, manire. 
stern (adj.). severus. 
Stick (subst.), bacWuM ; 

(log), lignum. 
Stick to, haerere. 
Stoic, Stoicut. 
stone, lapis. 
Stork, cicOnia. 
Storm, tempextat. 
storm to, take by storm, 

expugnare. 
story, fabula. 
stranger, hospes. 

Strong, validus. 
Stupid, stolidus. 
sadden, subitus; suddenly, 

subito. 
suffer, pat*. 
sun, sol. 

ggp p liau t , supptar. 
suppose, put&re. 
Surpass, superare. 
Surround to, cingere. 

suspicion, suspictt* 

swallow up, dlvor&re. 
sweet, duids. suavis. 
Swift, celrr, vllOx. 
SWim, natare. 

T. 

Tail, caudo. 

take, sumere, caper e; take 
away, adimere, tollere. 

talk to, loqui ; colloqul. 

teach, doclrc 

teacher, magister. 

tear (in pieces), diPxniare. 

tell, narrare. 

temper, animus. 

tempest, tempestOs. 

temple, templum. 

tenacious, tenax. 

tender, tener. 

than, quam. 

thank to, give thanks, gra- 
tia* agere. 

thankful, to be, grOtiam ha- 
blre. 

that, is, We, iste. 

then, turn. 

thick, densus. 

thief,/&r. 

thin, tenuis. 

thing, ris. 



think, putan. jfidfaftre, «sv 

tire, ccnslre. 

thirst, si**. 

this, hie. 

thou, ta. 

Thraeian, Tkrax, ads. 

threats, minae. 

throat, guttur. 

throne, regnum. 

through, per. 

throw \jacere; throw down. 

dejicere. 
thy, tuus. 
tie to, annectere. 
time, tempus; at another s. 

alias. 
timid, timidus. 
to, ad, in. 
toil (subst), labor. 
toil to. laborare. 
toils (snare), toque*. 
tcngue, lingua. 
tOgVinnnft^ nimius; (adT.) 

nimium, nimir. 
tOOth, dens. 

torture, torquirc, cruaore. 
tOSS, jactare. 

touch to, tangere, attingwr*. 
tower, turns. 
town, oppidum. 

traveller, viator. 
traverse, peragrar* 
treasure, Uiesaurus. 
treat, tractare. 
treaty, foedus. 

tree, arbor. 

tribe, gens. 

troops, cOpiae. 
trouble, moUstia, negOiivm. 
troublesome, moiestut. 
true, y^rus. 
try, temptarc, eonar*. 
turn, vertere; mutare ; turn 
over, ivertere. 



Ugliness, diformitas. 
unburied, inhumotuk 
under, sub. 

understand, intelUgerc 
undertake, suscipere. 
unfortunate, infilix. 
ungrateful, ingrOtus. 
unhappy, infiiix. 
uninjured, incolmmi*. 
uniust, injustus. 
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unlike, dissimnu. 
unlucky, infilix. 
unmindful, immemor. 
unwilling to be, nolle. 
upright, /"*o6u«. 

urge to, suadere. 
use, «<«, usurpare. 
useful, Wilis; very useful, 
perutilis. 



Vain, vanus; in vain,,/rfl- 

stra. 

valiant, fortu, 
various, varita. 
vast, vastus. 
verse, versus. 
vice, vitium. 
victory, victoria. 
violently, vehementer. 
Virgin, virgH. 

virtue, vims. 
visit, risers; visit (with), 
officer*. 

voice, vox. 

VOte, suffragium. 
VOW, vuvlre. 

vulture, vuitur. 

w 

Wait for. exspectare. 

walk to, ambulare. 

wall, m&rus ; (of a city) 

m/*»nta, urn. 
want (subst.), inopia, ege- 

stas. 
want to, carlre, indigere; 

des+aerart. 



WSJ, beUum. 

ward, eWfru*. 

warn, monere, admontre. 

waste, to lay, vastare. 

water, aqua. 

Wave, undo. 

way, via, iter; (manner), 

modus. 
Way, to give w., ctdere. 

wayfaring man, viator. 
we, nos. 

Weak, dibilis, imblcillus. 
weaken, dlbilitare. 
weariness, taedium. 
Weary to,fatzgare. 
weary (adj.), fessus, faHga- 
tus. 

weazel, mustua. 

Weep, lacrimdre,JUre. 

weigh down to, gravare. 

weight, pondus. 

Well (adj.), tanus; (adv.), 

bene. 
wheel, rota. 
when 1 quando. 
While, a little \v. paulisper. 
Whole, totus. 
why? cart 

wicked, modus, improbus. 
Wife, uxor. 
wild, ferus; wild beast, 

/era. 
wild boar, aper. 
wilderness, soiitudd. 
Will, voluntas. 
will to, velle. 
willingly, libenter. 
Wind, venius, 



wine, vtnum. 
winter, hiems. 
wisdom, sapierMa. 
Wise, sapiens, prudens. 
Wish (subst.), voluntas. 
wish to, velle, opt are, cupere, 
with, cum. 
witness, testis. 

WOlf, /upiw. 

woman, mulier; fimina. 
WOOd (forest), silva; (log), 
lignum. 

wood-cutter, lignator. 

work, op«*. 

world, mundtu, orM* ter» 

rarum. # 

Worship, cofcre. 
worthless, inutilis. 
worthy, j>ro&u*. 
wound (subst.), vulnus. 
wound to, vulnerare. 
wreath, corona. 
wreathe, coronare. 
wrestle, luctarl. 
wretched, miser. 
wretchedness, miseria. 
Write, scrzbere; write In 

inscrtbere in. 
wrong, do w. peecare. 

Y. 

Tear, annus. 
yield to, cidere. 
youth, juvtnis. 
you, vos. 

Z. 

Zeal, stadium. 



NOTE TO TEACHERS. 

The classification of declensions accord 1112 to stem-characteristics, is 
the only scientific method, and is destined to displace the old plan, even 
in elementary books. In dictionaries and vocabularies the declensions 
may still be designated by -ae for the First, -I for the Second, -is for the 
Third, -us for the Fourth, -el for the Fifth, and to this extent the tradi- 
tion has been followed in the present series. But this rough method 
of recognizing declensions cannot be used for exhibiting the formation 
without serious damage, practical as well as scientific. 

I. The Genitive of the First Declension ends in -ae. 

The stem ends in a, the genitive in -e, which stands for an earlier I. 
So in old Latin : Albal Longai = Albae Longae. Compare the Greek 
First Declension (A- Declension). The stem, then, is not mens- but 
mensa-. 

II. The Genitive of the Second Declension ends in -I. 

O has been dropped before I. The stem is not hort-, but horto-. So 
in the Nominative in older Latin : serv6-s. Compare the Greek Second 
Declension (0- Declension), Xoyo-Z. 
• III. The Genitive of the Third Declension ends in -is. 

This rule breaks down in the vowel stems in i, for the stem of colli* 
is not coll- but colli-. 

IV. The Genitive of the Fourth Declension ends in -us. 

The stem is not fruct-, but fructu- $ uis being contracted into us. 
Observe the obscuration of the connection with the Third Declension. 

V. The Genitive of the Fifth Declension ends in -el. 

But -el does not determine the declension unless the Nominative is 
stated, as rel may come from stem reo- (Nom. reus), as well as from stem 
re- (Nom. res), to say nothing of such figments as r-s-I, sp-el. 

From such considerations it would appear that the true way is after all 
the short way, or, to adapt a familiar line, 

dxXovi 6 pivSoS ri}$ dXrj^Biai eq>v, 

B.L.Q. 



